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D r . A V G U S T Z I G O N : 

K O R Y T K O V A P O G O D B A Z B L A Z N I K O M 
IZ LETA 1838. 

(Prispevek k Prešernovi literarni zapuščini.) 

1. 

V svoji ob jav i „ l i terarne zapušč ine d o k t o r j a F r a n c e t a P r e š e r n a 

poroča dr . j an. Blei w e i s " n a str. 1 7 2 . Letopisa Slov. M a t i c e 1 Л 8 7 5 . 

o dveh pismih, ki d a sta zaš l i v ostalino poetovo p a č n a j b r ž e le zato, 

ker je bil Prešeren 1 , 1 S 3 S . s K o r v t k o m „ v posebno pri jate l jski z v e z i " : 

in sicer pismo G a j e v o Koryrku z d n e 4., ter pismo Korvtkovo B l a z -

niku z dne 15 , decembra 1838. O b j a v i l n a m je dr . B le iweis t a m n a 

str. 1 7 3 . 1 7 4 . le p r v o ; o Korvtkovem „ p i s m u " pa n a m je izporočil 

istotam le datum ter povedal prav nakratko, ker č e š da ni o b j a v e 

vredno, n jegovo vsebino; in sicer tak6-le dobesedno; „ D r u g o pa je 

pismo F m, Korytka 1 5 , decembra 1838. , ki g a , očitno iznevoljen po 

pismu G a j e v e m , je p i s a l J o ž e f u B l a z n i k u , n a j bi ол z a l o g o in t isek. 

omenjene zbirke prevzel . Pos lednje to pismo r.ima z a j a v n o s t posebne 

važnost i , ker r a z p r a v l j a le pogoje, pod katerimi mu tisek 5 z v e z k o v 

n a r o d n i h slovenskih pesem prepustit i hoče." 

Pr imer i lo pa se je, d a je r a v n o to „ p i s m o " Korvtkovo izgini lo iz 

Prešernove zapušč ine , ter d a nismo vsled tega o n j e m in n jegovi 

vsebini vedeli poslej ni trohice več kot e d i n o k to, k a r n a m je tako-le 

mimogrede bil povedal tu L 1 8 7 5 . dr . Bleiweis. In sklepali smo iz 

Blei weis o vih besedi, d a je že Korytko n a m e r a v a l natisniti pet zvezkov 

n a r o d n i h naših pesmi 1 , kakor je posle j res pet snopicev izdal B l a z n i k 

od L 1$39. pa do 1 . 1 8 4 4 . In ugotovi l je že 1 , 1 Ш . b i o g r a f K o r y t k o v 2 , 

d a vsled i z g u b e K o r y t k o v e g a p isma s e d a j ne vemo, niti pod kakšnimi 

p o g o j i je Korvtko B l a z n i k u ponudi l rokopis v tisek. Z n a n s t v e n o r a z -

i skovanje kesnejših let je p o k a z a l o torej, d a je bi lo to Korvtkovo 

„ p i s m o " z dne 15 . XII . 1838, bol j v a ž n o kot je svoje dni povsem sub-

jektivno o njem sodil dr. Bleiweis, 

i Dr. Kidrič, Paberki j Kcrytku: Ljubljanski Zvon 1910,, str.749; odti** 

str.. 47. 
Dr, Iv. Prijatelj, Iz vest j a muzejskega društva za Kranjsko XIX., str. 79. 
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P a se mi je tu pr imer i lo lani , d a mi je p o v s e m n e p r i č a k o v a n o 

p r i š l a i z p o d k u p a p a p i r j e v v roke s t a r a , n a p o l p r e p e r e l a l i s t i n a , ki se 

u jen d a n , n j e n a v s e b i n a in r o k a p o v s e m u j e m a j o z g o r e n j im Blei-

w e i s o v i m p o r o č i l o m o K o r v t k o v e i n „ p i s m u " z d n e 1 5 . d e c e m b r a 1 S 3 8 . , 

— l i s t i n a n a m r e č z n a s l e d n j i m b e s e d i l o m ; 

D e m Herrn J o s e p h BI a s u i k 

z u 

L a y b a c h ! 

G e m a e f s d e r B e f p r e c h u n g ü beri a f se ich Ihnen d a s mit hohem 

1 p r i m a t u r3 versehene a u s 5 Hef ten be i teh ende M a n u f c n p t d e r V o l k s -

l ieder a u s K r a i n , wie a u c h d a s z u m l B a n d noch a n g e h ö r i g e , a b e r 

u n c e n s u r i r t e Sech it e H e f t s a m m t d e r V o r r e d e u m 100 f l C M d i e sie 

mir r a t e n w e i f e jetzt 6 0 П С М u n d d a n n , wie fo lg t , den Reft a u s z a h l e n 

s o l l e n , z w a r ' unter f o l g e n d e n Condi tJonen; 

1 ) D a diese V o l k s l i e d e r unter meinem N a h m e n h e r a u s k o m m e n 

ich sie g e s a m m e l t h a b e , u n d n u n h e r a u s z u g e b e n g e s o n n e n bin, so 

k a n n ich Ihnen n u r (wie ich a u c h abtret te) den Verlag n icht a b e r 

d a s H e r a u s g e b e n d, i. d a s R e d i g i r e n u n d ordnen abtretten. — d a h e r 

2} d a s M a n u f c n p t n u r unter meinen A u g e n g e d r u k t w e r d e , n ichts 

k a n n d a r i n o h n e mein W i f s e n u n d B e y l t i m m u n g g e a e n d e r t oder her-

a u s g e l a f s e n , a b g e k ü r z t oder z u g e f t i k k e l t w e r d e n — die O r d n u n g u n d 

die A n z a h l g e h ö r e blos zu mir, o d e r z u dein den ich statt m e i n e r be-

f t immen sollte. D i e V o r r e d e sol l nicht eher g e d m k t w e r d e n bit ich 

mich e n t s c h l i e ß e sie K r a y u e r i s c h oder D e u t s c h z u g e b e n — w a s ich 

binnen 5 — b W o c h e n v e r s p r e c h e — a u s g e l a f s e n d a r f sie nicht wer-

den — i ) D e n j e n i g e n die schon i m M o n a t h A u g u l t 1. J . a u f diese 

V o l k s l i e d e r p r a e n u m e r i r t s ind, soll, f a l l s d e r früher a n g e z e i g t e Prei f 

* bleiben sollte, um den P r a e n u m e r a t i o n s p r e i f s a b g e l i e f e r t w e r d e n — 

w i r d aber der P r e i Ts erniedr igt , J h n e n a u c h ein Vitel von P r ei i s er-

n i e d r i g e s t w e r d e n — 5 ) f ü r mein E i g e n t h u m s e c h z e h n l ö Exem-

p l a r e ( e i n i g e d a v o n a u f ve l in P a p i e r ) , g r a t i s , a b d r u k e n d i e ich 

nicht z u v e r k a u f e n u n d nicht hier z u Ihrem N a cht h eil z u verschenke"-

vurspreche — 6) d e r Rei t von 40 fl M M ü n t z e b e z a h l e n , oder w e n n 

ich es v e r l a n g e n sollte d u r c h E x e m p l a r * m i t N a c h 1a fs v o n Pro-

11 P i s n a n a p a k a , n a m . : I m p r i m a t u r , 

* Pač kot pisna hiba jc izpuščen tu: m, zwar, 
5 P i sna napaka, nam. : verschenken. 
« Pa C pisna hiba. nam.: F.xemplare. 
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cent die Z a h l u n g löschen [7j — W e n n Sie unter diesen B e d i n g u n g e n 

d a s M a n u l c r i p t an siech7 a l s E i g e n t h u m b r i n g e n w o l l e n , so e t k l a e r e 

ich S ie hiemit a l s vo l lkomenen B e s i t z e r des M s k p t s — Sie werdei l 

A u f l a g e n so viele a l s s ie n u r w e r d e n f ü r z w e c k m ä s s i g h a l t e n , m a c h e n 

können, doch a u c h in spaeteren A u f l a g e n w e n n eine V e r a e n d e r u n g 

des T e x t e s n o t w e n d i g w a e r e , f r ü h e r d a r ü b e r sich mit m i r z u ver-

i t a e n d i g e n u meine E i n w i l l i g u n g d a z u b r a u c h e n v e r p f l i c h t e n . 

Ich a b e r meiner seits v e r i p r e c h e Ihnen noch binnen 4 bis š W o c h e n 

ein M a n u f p t b e g e h e n d , b e y l ä u f i g a u s s e c h s B ö g e n z u m Z w e i t e n B a n d e 

g r a t i s z ü g e b e n , denn sie n u r n a c h m e i n e m W u n s c h d e r A n o r d n u n g 

z u d r u k e n sich verpf l ichten w e r d e n — u n d m i r 2 5 f ü n f u z w a n z i g 

E x e n p L g r a t i s a b l i e f e r n w e r d e n — 

S i n d Sie d a m i t ein v e r b a n d e n , so bitte n u r Ihre E r k l a e r u n g auf 

diesem Brief z u zu schreiben ц über d ie überschikren M a n ( u H p t e * ein 

=einc,J d a m i t u d a r i n z u g e b e n — 

\ch verbleube m i t H o r b a c h t g 
E m i l Korytlsb 

Den ] 5 Dežen h. ! Т % 

Laybadi 

P r a v z a p r a v ne „ p i s m o " torej , a m p a k — p r a v a p o g o d b a ! P o g o d b a 

z j a s n i m i p o g o j i , ki n a j bi jo, d a t i r a n o že in p o d p i s a n o , le še sopod-

pisa l ter s tem o b v e z n o spre je l tudi B l a z n i k ! 

2, 

Ble i w e i s n a m p o r o č a jasno , d a je b i l a p o d o b n a l i s t i n a K o r y t k o v a 

torej še 1 . 1 S 7 5 , v l i terarni z a p u š č i n i P r e š e r n o v i . K a k o n a j bi b i l a 

p r i š l a in k d a j p a o d t a m v roke — J o s i p u C i m p e r m a n u , v č i g a r lite-

r a r n i osta l ini je pos le j l e ž a l a n e d o s t o p n a d o d e c e m b r a 191 S. , ter ne-

z n a n a d o d n e sv P e t r a 1 9 1 9 . 1 

O d v s e g a k r a j a n a m j e ob tem v p r a š a n j u trden kronološki m e j n i k 

smrtni d a n C i m p e r m a n o v : d a n 5 . m a j a 1 8 9 3 . ; p o tem d n e v u n a m ni 

iskati o d g o v o r a . T o d a , l i t e r a r n a z a p u š č i n a P r e š e r n o v a je od S, fe-

b r u a r j a 1 S 4 9 . do 5. m a j a 1 8 9 3 , , od smrt i P r e š e r n o v e p a d o C i m p e r -

m a n o v e smrti , — r o m a l a iz roke v roko, p r e h o d i l a s v o j o d o l g o pot i z 

posesti v posest j v s l e d č e s a r iskani n a š o d g o v o r n i клг l a h k a i g r a č a . 

Z a t o treba tu s t v a r i nekoliko resneje do j e d r a ! 

r Pač pisna hiba. 
- Pač pisna hiba, da je Koryiko zapisal le prvo polovico črke u. nam.: 

Maiwl(cri)pte. 
IJać p i in a napaka, nam.: « i n g , (i rane. — podpis). 
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B l e i w e i s , oce n a r o d a , politik tore j , je bil tudi pri tej pr i l ik i prvi, 

— s e v e d a prvi za D a g a r i n o m . In z n a l si j e mož to s l u č a j n o s t iz-

koristiti , ter jo je d o s k r a j n o s t i d o s l e d n o in p r a v občutno i z k o r i š č a l , 

p r a v i polit ik, d a o b v e l j a v i tudi s to p o v s e m l i t e r a r n o z a d e v i c o v prvi 

vrsti in p r a v z a p r a v edinole sebe; d a d v i g n e ž n j o svojo v e l j a v o v n a -

r o d u ; d a si o p n e tudi tu s v o j o g l a v o , s v o j e ime z g l o r i o l o o s e b n e ime-

nitnosti ! l v O d da leč le, tako n e k a k o kakor i z g o r e č e g a g r m a , i z nekake 

sveto skr ivnostne vzv išenost i iu o d d a l j e n o s t i je g o v o r i l Blei weis , ko d a 

g a je s a m e g a s t r a h , d a bi si k a j ne r a z k l e n i l t iste t a j n o s t n o v e l i č a s t n e 

g lor io le , k a d a r j e g o v o r i l o l i terarni z a p u š č i n i P r e š e r n o v i vse do leta 

1 8 7 5 , — svoj i n a p e t o p r i č a k u j o č i in u g i b a j o č i d o b i ! O d t o d tista iz-

r e d n a n e z a s l i š a n ost d o g o d k a t a k r a t n i m sodobnikom, ko j e F. m e s t i n a 

i z v i l a B l e i w e i s u t a n j e g o v polit ični m o n o p o l i z rok — kot s v o j o last-

ni n o. Politični m o n o p o l , p r a v i m ; ker b i l a je p r a v a B l e i w e i s o v a po-

sebnost, d a je p o s t a l o vse v n j e g o v i h rokah — tendenciozen „ p o l i t i c u m " . 

Iz p r e g o v o r i l p a j e o tej skr ivnostni imovini svoj i , ki j o je k a z a l 

n a r o d u p r a v d o s k r a j n e g a le v s t isnjeni pesti , Blei we i s svo j i dobi 

osemkrat . 

1 . ) V. „ N o v i c a h " , „ v s redo 7 . s u š c a ( n i a r c i j a ) 1 8 4 9 . " , k j e r je n a 

u v o d n e m mestu 10, l ista (str . 3 9 ) o b j a v i l p r v i č n a s l e d n j i e p i g r a m 

P r e š e r n o v , ki mu jc n a d e l n a s l o v k a r i z s v o j e g a : 

Ljubljančanom! 

Farnih cerkva pet ima Gospod Bog v nfiši Ljubi j än i, 

Toliko tudi kasarn ima peklenska pošast. 

Väbita Peter, Mik l i v ž nas z JÄkobam k Bogt t Ljubljence, 

Väbi nas Janez Kerslnlk. v i bi M a r i j a v nebo. 

Niše: kazino, redut, koloseum z njimi teater. 

Ima strelce hud k , sv 6 je si d p c c lovit. 

!h\ P r (šerifi,* 

ln d o d a l je e p i g r a m u n a s t o p n o p r i p o m b o pod č r t o : 

* Pričijočo pesmico v duhu nebeške procesije" (dystichou po te v tonski 

meri) smo našli v zapustilli rajnciga dohtaria Prešerna, Razun 13 razdelkov 

poslovenjene Pari; i ne, nekaj nemških pesem in nekterih pisem svojih pri-

iatlov ni slavni pesnik nobenih druzih pisanj zapustil. 

Vredništvo. 

Zanesel je * tem k nam in vzgojil med nami, v naši javnosti, Blei weit 

(isto kleto skrivanje in pritrjevanje literarnih dokumentov in zapuščin, ki sc ga 

it vsled Bleiweisovega vzgled nega poten јапја potem navzela Levstikova doha, 

da so liščali „zaklade" doma v zaklenjeni skrinjici ter s tem neizmerno škodili 

pravoimnetnu stvarnemu spozuanju domače literarne imovine ter zitans'tveni 
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T o je torej prvi g l a s ! Dne S. f e b r u a r j a 1849. je Prešeren v K r a n j u 
izdahni l , v soboto 17 . f e b r u a r j a je b i la tam z a njim osmina s prvim 
posvetom o spomeniku nagrobniku, — dne 7, m a r c a , še ne mesec d ti i 
po smrtnem dnevu poetovem pa je Blei we is že imel v L jubl jani Pre-
šernovo literarno zapuščino v svojih rokah ter dal iz nje že prvo ob-
j a v o „ L j u b l j a n č a n o m " v svojih „ N o v i c a h " . 

2,) V isti številki „ N o v i c " pa je Blei weis, isto sredo 7. m a r c a 1S4'J , 

p r a v n a koncu lista (str. 42) še r a z g l a s i l svoj pravi politični „punctum 

s a l i e n s " : 

Naznanilo slovenski ga druživa. 

Po družtvimh postavah je slovensko družtvo sklenilo, prihodnjič 

vsako nedeljo zvečer ob sedmih v svoji b ravnici (v Virantovi hiši na 

Št. Jakobskim tergu) besedo napravit i , h kteri so vsi u j d j c slovenskima 

d r u ž t v a s svojo rodovi no povabljeni. 

O z n a n i se Še, de se ho med druzimi rečmi pri pervi besedi pri-

hodnjo nedeljo pesniška zapuščina D r j a Prešerna b r a l a , ktera še ni 

nikjer nat isnjena. 

Odbor slovenskima družtva v Ljubljani 2. >u?-ca IS4^. 

O prvi veselici t istega „ d r u š t v a " , ki je bilo p r v a e tapa njegovi poli-

tične poti, — je torej Blei weis prvič politično izrabi l Prešernovo za-

puščino zase in za svojo politično kariero, v nedeljo 10 marca IS'19., 

natančno mesec dni po pogrebu poetovem. 

2 a l , d a ni poročila o tem Blei weiso vem „ b r a n j u " p r a v z a p r a v nobe-

n e g a ; „ N o v i c e " , takratni naš g l a v n i list, imajo v svoji neposredno 

naslednji številki 1 1 . , v sredo 14. 111., n a strani 40 v s e g a vkup le en 

sam, le nastopni stavek: „ B e s e d a s lovenskiga družtvu v nedeljo je bila 

prav p r i j a z n a ; veliko lepiga smo slišati peti in govoriti . Golovo bo 

vsako nedeljo k a j n o v i g a na versto p r i š l o . " " T o je vse, kar vemo. 

Le na koncu tiste 11 . š tev i lke so (14 . 111. 1840.) prinesle „ N o v i c e " 

pa še nekaj , k a r nam je tu v a ž n o : prvo objavo Prešernove „Zastavicc 1 1 , 

ž a l d a brez v ira , — toda pač n a j b r ž e kot odmev in spomin z a d n j e 

nedeljske „besede". A l i n a m v zvezi z Bleiweisovim „ b r a n j e m " in z 

gorenj im poročilom o tem „ b r a n j u " ni zelo pri roki, d a sodimo: od-

koder e p i g r a m „ L j u b l j a n č a n a m ! " — odtod tudi ta „ Z a s t a v i c a " ; iz 

ostal ine Prešernove, ki jo je bil Bleiweis teden dni pre j , 7, Ш Л $ 4 9 . , 

ugotovitvi domačega kulturnega razvoja našega, — poleg tega pa povzročili 
nrnogo neplodnega iskanja, ugibanja in domnevanja, ter s tem neizmerno iz-
gubi jat; i? nele časa, ampak tudi duševne energije! 

11 .,Nt>vičar v/. Ljubl jane." 
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prvič omenil v javnosti. Nas lednj i 12. list „ N o v i c " je n a strani 50, 

prinesel še rešitev objavl jene zas tav ice . „ K a s i n o — asino — sino — 

ino - no — o" , in molk je nato v javnost i z a g r n i l Prešernovo za-

puščino z a dobri dve leti. 

3.) V svojem „ K o l e d a r č k u Slovenskem z a leto 1 8 5 2 . " si je n a čelu 

pesniškega dela dovolil Bleiweis ( 1 . 1 8 5 1 . ) novo politično dejanje ob 

Prešernovi zapuščini. P o d naslovom „ P e r v a pesem K o s e s k i g a " je d a l 

natisniti znani „prv i sonet v slovenskem jeziku", Koseskega sonet 

„ P o t a ž b a " i z L I S 1 8 . t — a n t takega, kakršen je bil res izšel 1 . 1 8 1 8 . , 

ampak korenito v s e g a predelanega; vštric n j e g a pa je ( n a str. 2 5 / 2 6 ) 

postavil n a d r u g o mesto, ped naslovom „ P o s l e d n j a pesem P r e š e r n o v a " , 

znano prvo objavo zadnj ih pet pog lav i j Prešernovega prevoda Byro-

nove „ P a r i s i n e " , a brez označbe, d a so to le p o g l a v j a <>.—13., torej 

tisti kos Prešernovega prevoda, ki je bil res l t dt lo prve roke, prvi 

zapis , ki g a Prešeren kesneje ni več vzel v roke ter nič več ne opilil> 

kakor je bil prva p o g l a v j a ! T a m torej — Koseski, tu z a n j i m Prešeren: 

tain češ da „ p r v o " (di jaško) delo Koseskega, kar p r a v z a p r a v ni več 

bilo res; tu pa češ d a „ p o s l e d n j e " delo že dozore lega mojstra Prešerna, 

kar tudi ni bilo res, ker je prevod nekako iz 1 , 1833.1 in z d a j pri-

m e r j a j slovenska javnost delo ob delu ter strmi, Koliko d o s e z a mlad 

Koscski s tarega mojstra P r e š e r n a ! Pod ta politično prikrojeni lite-

rarni falsi f ikat je Bleiweis dodal še ob sonetu Koseskega dolgo opombo, 

ki je v a n j o pritaknil „ a d maiortm domini g l o r i a m " še pohvale Čopove, 

Vodnikove in Prešernove; a ob objavi „ P a r i s i n e " p a v naslovu, da jo 

je „ p o angleškim Byrona do 14. oddelka poslovenil doktor Fr. Pro-

serin'1 , ter d a je ta o b j a v a vzeta „ I z n j e g o v e še nikjer natisnjene za-

puščine". In tu je dr. Bleiweis z zvezdico prilepil še n a s l e d n j o kratko 

opombico pod črto: 

* V zapuščini s lavniga ra jniga pesnika smo našli prevod Pantine do 
1 4, oddelka, iz klerili poslednje iti še nikdar natisnjene, „koledarčku" uver-
stimo. Nad jamo ?=c: da boju Častiti bravci iti bravke naslednjo pesem n a % a 
prezgodaj timer liga pesnika z veliko radost j c? sprejeli. 

Jzdatelj.»s 

Iti spet se je skrivnostna skrinjica Slovenčkom z a p r l a , — a z d a j 
kar 7.a celih deset let! 

Blciwcis pravi torej tu dvakrat; „ d o 14. oddelka". Ohranjeni rokopis Pre-
šernovega prevoda pa seza le do vštete 11 . vrstice f 3. pog lav ja , ki jih šieje v 
izvirniku OS; manjka torej v oh ranjen cm tiani rokopisu Prešernovem „do H . od-
delka" še dohrseti kos: še S4 verzov. 
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4.) Šele I. 1 8 6 1 . je B l e i w e i s n a m r e č ob povsem s l u č a j n i priliki 

p o d a l n a š e m u s lovs tvu zopet nov d r o b ä n podatek o P r e š e r n o v i z a -

pušč ini . D n e 5. j u n i j a 1 S 6 1 . je pr iobči l v „ N o v i c a h " ( n a str. 1 S 7 . ) 

v p r a š a n j e A n t o n a K o s a , n a k o n c u n j e g o v e g a d o p i s a „ I z H e r v a š k e 

30. m a j a " , — a P r e š e r n o v i novel i „ M n i h " . „ V p r i j a t e l s k e m p i s m u " , 

— piše K o s - C e s t m k o v , — „ k t e r e g a je p isa l r a n j k i S t a n k o V r a z iz 

G r a d c a 14 J e b m a r j a 1 S 3 7 . v Podčetr tek g o s p , dr. K o č e v a r j u , sc n a -

h a j a to-le: , M o j p o b r a t i m pevec P r e š e m T e lepo p o z d r a v l j a . O n z d a j 

piše novelo M niha: A l i bi se ne m o g l o zvedet i , k a m je p r e š l a ome-

n j e n a n o v e l a ? " In Ble iweis — je d o d a l v p r a š a n j u pod črto t a čudno 

odpeti o d g o v o r : 

* Ko je naš P r e č i l i v Kran j i umeri , je spise njegove spravil t adan j i , 
s e d a j že tudi da v tie j mer Ivi tehant k ran jsk i . gospod Dagar in . i - Na prošn jo 
načo, n a j nam izroči za pu i ein o slavnega pesnika, nam je dal pešico listkov 
med kterimi pa ni bilo nič d ruzega , kar že ni bilo pred na t i sn jeno, kakor 
listi odlomek „ P a r i z lue1 ', ki smo ga že davne j natisniti dali ,1 1 in pa poskušnje 
prevoda Anastazi Griinove kratke pesmice .Die Ve net i a tier T r i a s " . - Ali je 
bilo (o vse, kar je P r e k r i t zapusti l , ne vemo. Dobili s a j mi nismo nie 
d ruzega . Vred. 

„ D i e Venet i an er T r i a s ' 1 ( = Tri s h e l j e ) je p r i z n a l tu Blei w e i s 

prv ič , češ, d a so v z a p u š č i n i P r e š e r n o v i — p o l e g „ P a r i s i n e " . O p u s t i l 

p a je e p i g r a m „ L j u b i j a n č a n a m " , ter nič ne omeni l „ Z a s t a v i c e " , 

V s t v a r i l si je bil , k a k o r je videti , B l e i w e i s ž e g o t o v o f o r m u l e o P r e -

šernovi z a p u š č i n i z a l i terarno j a v n o s t , ter o m e n j a l le nekako s l u č a j n o 

k a k e g a r o k o p i s a , češ, d a še ni n a t i s n j e n , k a k o r m u je n j e g o v o ime 

pr iš lo n a misel med p i s a n j e m . K a r je p a posebe j n o v o v tej opombi 

BleiweisovL iz 1 . 1 8 6 1 . , j e p r i z n a n j e : d a je p r e j e l z a p u š č i n o Prešer-

novo od teli a nta D a g ar i na , in s icer šele, ko g a je s a m B l e i w e i s z a n j o 

popros i l . Z n a č i l n o p a je, d a i z r e k a tu B l e i w e i s 1 . 1 8 6 1 . po smrt i D a -

g a r i n o v i — nekako d v o j bo, „ a l i je bi lo to vse, k a r je Prešern z a -

1= t 22. IV. 1850. v Kran ju . P r i m e r j a j : „Slovenski Narod1 1 1880., 26. Vi., 
št. 144, (dopis iz Kran ja o j* tržiškem „ d o h t a r j u " Tomažu Pi rcu) . 

" tileiweis ne more tu (1,1861.) meniti še svoje knj ige „Zlat i klasi11, ki ju 
- jc dai v svet šele leia LS&3., ko j po novem letu; ampak sklicevati more ш 

edinole na , ,Koledarček za leto 1852.", Toda v n j e m ni natisnil B l e i w e i s še vseh 
13 odstavkov „ P a r i z i n e " , ampak le 9 — 1 3 . ! V zapuščini Prešernovi je bilo to re j 
„ P a r i z i n e " de facto več kot je Bleiweis tu pr iznava. Netočnost potemtakem v 
podatkih, 

15 Nam jc ta rokopis izginil. Iz Bleiweisovcga podatka bi tu bilo sklepati, 
da ni bil ta rokopis čist prepis prevoda, ampak da je imel „poskusu j e " , t. j. 
variante. 
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p u s t i l " . In p r i z n a v a j a s n o : „ N e v e m o . " Iz t e g a s l e d i : d a ni o tem 

D a g a r i n d a l B l e i w e i s u nobene i z j a v e , n o b e n e g a z a t r d i l a ! — 

iz i s tega 1 . 1 8 6 1 . n a m je p a se d r . J o s i p V o š n j a k o h r a n i l droben 

. podatek , z n a č i l n o anekdot ico, k a k o se je Blei w e i s p o n a š a l s Pre-

š e r n o v i m rokopisom „ Z d r a v i c e " i z n j e g o v e z a p u š č i n e . D r . V o š n j a k 

opisu je , k a k o g a je 1 . 1 8 0 J . osebno s e z n a n i l z B l e i w e i s o m n j e g o v sin 

K a r l Blei w e i s n a d o m u v p i s a r n i n j e g o v i . „ N e k a k o p l a h o s e m vstopi l 

v n j e g o v o p i s a r n i š k o in u r e d n i š k o sobo v z a d n j e m d e l u [ d r . Ble iwei-

s o v e j hiše I z p r e d S k o t i j o " v I I . n a d s t r o p j u ! z oknom n a strehe so-

sednj ih pos lopi j , D r . Blei w e i s j e sedel pr i p i s a l n i m i z i , ob loženi s 

k n j i g a m i in rokopisi . V z d i g n e se in pred m e n o j s to j i m o ž s r e d n j e 

vel ikosti , r a v e n kot v o j a k z m a l o n a z a j p r i p o g n j e n o g l a v o , kakor jo 

n o s i j o l j u d j e , ki so si v s ves ti s v o j e v e l j a v e . " In pri tem p r v e m sre-

č a n j u z B le iweisom, p r i p o v e d u j e V o š n j a k , d a se je „ z a s u k a l g o v o r n a 

P r e š e r n o v g r o b v K r a n j u i n in n a P r e ž e m a s a m e g a . „ A l i ste ž e videli 

n j e g o v r o k o p i s ? " me v p r a š a . P o v e m , d a mi je t rgovec K i l a r v K r a n j u 

d a l neko k n j i ž i c o , v k a t e r i so bi le z a p i s a n e r a z l i č n e pesmi, V o d n i k o v e 

in d r u g e . T o k n j i g o p a je n j e m u bil i zroči l v s p o m i n s a m Prešeren, 

„ P o k a ž i t e mi jo o pr i l ik i . " T o sem storil in B l e i w e i s je m e n i l , d a je 

p i s a v a r e s P r e š e r n o v a , ' 7 . . . „ G l e j t e , to je P r e š e r n o v r o k o p i s ! " in 

B l e i w e i s je iz e n e g a p r e d a l o v 1 5 v z e l list, o r i g i n a l P r e š e r n o v e „ Z d r a -

v i t e " . V i d e l o se je n a tem listu, kako je pesnik p o p r a v l j a l tekal. 

N e k a t e r a v r s t a je po d v a k r a t b i l a p r e č r t a n a in n a d vrsto d r u g tekst 

s p i s a n in tako je bilo v v s a k i kitici. Iz t e g a se v idi , d a je P r e š e r e n 

p r a v p e d a n t s k o in vestno pil i l s v o j e p r o i z v o d e , preden jih je izroči l 

javnost i List se m o r d a še n a h a j a v Cle iweisovi z a p u š č i n i in bi bil 

vreden, d a s e l i t o g r a f s k o nat isne. 

T o dr, V o š n j a k kot s p o m i n svoj i z 1 . 1 8 6 1 . R o k o p i s P r e š e r n o v , 

ki g a tu o p i s u j e d r . V o š n j a k , j e d a n e s v „ P r e š e r n o v i z a p u š č i n i " pod 

* S igtmturo 4 a . (Dalje prihodnjič.) 

Dr, Vošnjak je bil tisic dni od 15. marca pa do 31. oktobra 1361. sekundar i j 
v Ljubl jani . (Spomini I., s t r . 83, iit 106.) Bil pa je p re j od leta 1S59. do 1361. 
zdravnik v K r a n j u . (GL: Spomini I„ ti7,) 

- J7 P a tii. Pr im. : D r . Jos. Vošnjak, Spomini L, 67. (L, P in ta r , Ljubl janski 
Zvon 1001., 492.) 

1 S Pač — kar iz svoje pisalne mire torej, kjer je Prešernove rokopise potem-
takem imel stalno pri roki. 
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Dr. A V G U S T 2 1 G O N : 

KORYTKOVA P O G O D B A Z BLAZNIKOM 
IZ LETA 1838. ( P r i s p e v e k k P r e š e r n o v i l i t e r a r n i z a p u š č i n i . ) 

( D a l j e . ) 

5.) V s i štirje d o z d a j navedeni podatki Bleiweisovi o Prešernovi 

literarni zapuščini so iz dni pred proslavo dvajset le mice „ N o v i c " ; še 

i z dni pred tistim s l a v j e m Bleiweisovega imena dne 3. j u l i j a 1863. 

In i z teh dni je tudi še drobtinica, ki jo je naklonil Bleiweis takrat-

ni javnosti v svojih „ Z l a t i h k las ih" lam okoli 21. j a n u a r j a leta 1S63. 

s a m e g a i z hranjene l iterarne zapuščine Prešernove. O b l e ž a l o je bilo 

namreč pr i Blazni k u v L jubl jani še nekaj neprodanih izvodov Blei-

weisovega „ K o l e d a r č k a " 1 8 5 2 . - 1856. , ki so vs led svoje „prat i k t " z 

leti zastare l i ; p a je d a l z d a j , leta 1863. , Blei weis neprodanim izvodom 

zadnj ih štirih letnikov imenovane knj ige (II. - V . ) , ki so imeli vsi enak 

format, iztrgati sprednji , zastareli koledarski del ter ostanke zvezati 

v novo knj igo, z novim, skupnim, nepreskromnim naslovom „ Z l a t i 

k lasi" , brez običajne letnice n a naslovnem listu. In tej knj igi je pri-

d e j a l n a koncu p a še nove pol pole: prvi natis vsega Prešernovega 

prevoda „ P a r i s i n e " 1 , — 1 3 . , in sicer tudi tu vštric z a Koseskega sone-

tom „ P o t a ž b a " , oboje z istimi dos lovno ponatisnjenimi opombami pod 

črto, vse celo z enakimi Črkami kakor leta i b b l . v tistem [. letniku 

„ K o l e d a r č k a " , ki si ni i ž n j e g a zaradi n j e g o v e g a d r u g a č n e g a , v e č j e g a 

formata mogel nobene prvctne pole prevzeti in privezati v novo svojo 

knjigo. D a l je torej Blei weis šele tu slovenskemu slovstvu res v s o „ P a r i -

* sin o" Prešernovo, in sicer tudi tu kot „pos lednjo pesem" njegovo „ i z 

še nikjer natisnjene zapušč ine" , zvest tudi tu svojemu Koseskemu, N e 

torej leta l S j 1., ampak šele leta 1863,1 B i l a so p o g l a v j a i , — S . „ P a r i -

sine' ' Prešernove tu nova o b j a v a iz taj instvene skrinj ice: n o v a drobti-

nica, kar tak6-le mimogrede in nekako pritajeno vržena v slovstvo, 

ter prav zaio v takratni sodobnosti sami s k o r a j d a neopazen a in celo 

Levstiku samemu tri leta kesneje ( 1 8 6 6 . ) docela pozabl jena, da. smo 

vsled tega prav do najnovejših let povsem prezrl i ta Bleiweisov prvi 
natisek i/se Prešernove „Parisine".1 

1 Pr im,: Levstikov „Napre j " 1Ö63., str. i l . , it. S. z dne 27, januar j a : .,Tc 
dni jc it a svitlo dal g\ dr. Blei weis ,zlatc klase' iz slovenskih koledarčkov. Rei jc 
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6. ) Z a s l a v j e m d v a j s e t l e t n i c e „ N o v i c " , ki je B l e i w e i s a k r o n a l o z a 

očeta n a r o d a , p a spet tri leta gTObne tili o te o P r e š e r n o v i z a p u š č i n i , 

d o k l e r ni B l e i w e i s u spet p o sili ust o d p r l o n e p r i č a k o v a n o , i z v e n lite-

r a r n e d iktature Ble iweisove v spel o p o d j e t j e — Levst ikovo L e t a so 

tekla, r a z v o j je z a č e l o s t a r e l e m u B l e i w e i s u stopati n a prste, V s l o v s t v u 

je B le iweisov l i terarni „ p o l i t i c u m " K o s e s k i o n e m o g e l ; r a z v o j l i t e r a t u r e 

g a je o d k l a n j a l in g l a s n e j e in g l a s n e j e k l i c a l — P r e š e r n a . A ne G l a s -

nik JanežiČev, ne B l e i w e i s o v a M a t i c a S l o v e n s k a se nista o d z v a l a . In 

ko je 1 1 . i n y j a leta 1 8 6 5 . prvi občni z b o r M a t i c e o d g o d i l P r e š e r n o v 

g l a s n o z a h t e v a n i ž i v l j e n j e p i s , ' j e leta 18t>6., ko so d o z o r e l i dnev i , do-

z o r e l o i z v e n o b m o č j a B l e i w e i s o v e g a pr i N e m c u W a g n e r j u „ K l a s j e z 

d o m a č e g a p o l j a " : novo i z d a n je P r e š e r n o v e g a d e l a s S t r i t a r j e v i m pro-

g r a m u im u v o d o m , ki je t a k r a t n i n a š l i terarni svet k;ir odreši l d o l g o -

letne more, ki j e ž njo t lači l s lovstvo n a s e — l j u b l j a n s k i B l e i weis. 

0 sv J u r i j u leta 1 S 6 6 . J je izšel i z B l a z i t i k o v e t i skarne prvi snopič 

nove k n j i g e : prvi o d d e l e k P r e š e r n o v i h pesmi v „ r e d a k c i j i " Levst ikovi , 

in p a S t r i t a r j e v u v o d . In v tem u v o d u j e z a p i s a l S t r i t a r ( n a str . 1 1 . ) 

o P r e š e r n u in z a p u š č i n i n j e g o v i : 
L i t e r a r n e zapuščine ni bilo najt i p o njem. K a r sc sploh g o v o r i o n j e j , človek 

težko ver jame, ker je prežalostno. P r a v i j o , d a je na dvorišči zgori_4a. T r d i s.e, 

d a je l i l a vmes vsa B y r o n o v a P a r a n a p r e s t a v l j e n a , ena novela in ena d r a m a ; 

koliko liričnih pesmi, ne vć nihče povedati. 

T o je bilo j a v n o v p r a š a n j e , ostro v p r a š a n j e v mehki obl iki — Blei-

weisu o tisti skr ivnostni skr inj ic i n j e g o v i . O d g o v o r u se ni bi lo l a h k o 

i z o g n i t i ! P a je res i z p r e g o v o r i l , in s icer takoj in n e m u d o m a , s a m , d a s i 

b r e z p o d p i s a , — o D a g a r i n o v e m d a r u s v o j e m , v „ N o v i c a h " svo j ih ž e 

2 . m a j a 1 8 o 6 . , opr i jemši se „ d v o r i š č a " : 
D a bi bilo k a j l i terarne zapuščine P r e š e r n o v e „ n a d v o r i š č u " z g o r ć l o , tudi 

mi z g o s p . ž iv i jenjepiscem v r e d ne v e r j a m e m o ; r a j n k i D a g a r i n . bivši takrat 

v te j k n j i g i vse, kar so koledarčki n a j b o l j š e g a imeli v sebi." I n : „ S l o v a n 1 : 1916. , 
32S/330; ter odtisek, str . HO. — O p o z o r i t i je tu, da je še p r e j ko Blei weis v 
„ K o l e d a r č k u " 1 . 1 8 5 1 . objav i l Mff/ jwgf f i , j r i f f l l r ^ j n i k Ripiaff isnv. v svo jem „ P r a -
vem Slovencu" dne 17 , septembra 1S49. odlomek P r e š e r n o v e g a prevoda , ,Par i -
s i n e " , in sicer p r v e tri odstavke njene, — z opombo: „ I z če v ia ni obl jubl jen i g a 
,S lovensk)ga Kolednika ' , ki se r a v n o za nat is p r i p r a v l j a , za p o s k u š a j o " , pokajz 
nam je to, d ^ je Ј о г 4 ј и х к Ј Л Ш у а ж i r o e L v . r o J ^ Prešernovo zapuščino, že iaköj 
lota JB49., in sicer pr i Bleiweisu, V rokopisih P r e š e r n o v e zapušč ine je M a l a v a š i č 
zapust i l nele pr i „ P a r i s i n i " , ашрнк tudi d r u g o d sledove s v o j e g a rdečega p i s a l a : 
neke epombe in p a poizkus nekake, p o z n e j e ponekod žal iz rad i rane s ignac i je po-
edinih kosov zbornika. 

1 Letopis M a t . S lov. 1867., str. 1 2 . : p r e d l o g d r j a . Dolenca. 
5 , . T r i g l a v ' je prvi prinesel o g l a s : dne 27. apr i la 1S6Ć-, ua str. 136. 
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dekan v Kran ji, ki je nektera pisma, odlomek v „Koledarčku" natisnjene „Par i -
zine", eil epigram in prevod Л, Grün-ove |. pesmice „VenetSaner Tr ias" po 
smrti Prešernovi iгrotil vredniku „Novic", JDagarin].1 ki je njega v bolezni več-
krat obiska val in mu v pntrebt na pomoč bil, nikakor ni bil mož za tak Auto da 
Fi , Tu kdo d rug bi bi! to storil? in na dvorišču v Kranji! polnem nevarnosti 
ognja N a j ga imenuje, kdor ga ve, in pove, kje Ee je na grmado d ja la zapuščina, 
da bode konec besedi: s a j ni lo še lako dolgo. Kdor bi bil to storil, pokončat 
bi bil gotovo hi d i „Benečansko", pa. je ni. Zato se nam le tend ene i j oz na prav lica 
to zdi, in temveč, ker sc dobro vt, da Prešerni svojih del ni skrival in tudi raka 
je rad dajal iz roke v rok&, ki jc ni hotel natisu izročiti; m a n o jc pa tudi, da 
zadnja leta se pevec ni dosti več v seda i na Pegaza,5 

Rekel jc bil se 1 . 1 8 6 1 . Ble iwriss : „ N e vemo." In g le j , 1 , 1 S 6 6 . je 

z d a j pozitivno u g o v a r j a l - • novi s truj i ! 

Dogodi lo p a se jc bilo medtem 1, i 866., d a si je 1 evstik pridobil 

že pred dnevom tega Bleiweisovega u g o v o r a , že nekako meseca apri la , 

po posredovanju ter v prepisih l jubl janskega , takrat vsepovsod ter tudi 

pri Bleiweisovih „ N o v i c a h " us lužbenega „ ž u r n a l i s t a " A l b i n a Arkota 

naravnost iz Bleiweisovega predala z a svojo, pri W a g n e r ju za loženo, 

pri B l a z n i k u tiskano novo i zda jo Prešernovih „ P e s m i 1 ' tri številke 

Prešernove literarne z a p u š č i n e : 1. „ P e t e m od s i d a n j a zerkve n a Shmar-

ni g o r i " , ki ni o n je j dotlej bilo v našem l iterarnem svetu nikjer ni 

besedice ter ni sledu, da je v ostalim Prešernovi ; Bleiweis je dotlej še 

ni bil nikjer omenil, in bogve če ne namenoma, — ako je sploh vedel, 

da je slovstvu nova ter še nikjer ne v tisku objavl jena. 2, „ T r i shel je" , 

prevod G r i m o v e „Venet ianer T r i a s " , ki g a je bil Blei weis p r i z n a l že 

1 , 1 8 6 1 . v svojem odgovoru Antonu Kosu in pa v z g o r a j navedenem 

z a g o v o r u tehanta D a g a r i n a v kritiki 1. snopiča „ K l a s j a " ; 3, odstavke 

1 . — 1 1 . prevoda „ P a r i s i n e " , ki jo ie bil Blei weis objavi l v s o 1 , 1 8 6 3 . s 

Posegel je bil torej tu Levstik tako-le od strani v skrinjico očetovo ter 

kršil deloma očetov monopol n a korist svoji i z d a j i Prešernovega dela 

1 lako razumevam lo ntkoliko nerodno stilizirann mesto. 
- „ N o v i c e " ISG6., M r, 1 4 5 / 1 4 6 . 
1 Bila so to ona poglavja, k[ jih obseza ravno ves prvi kos Prešernovega 

rokepisa „Paris ine" v zapuščini, dandanes tam pod Signatur o 6; Arko je bil 
torej drugi del rokopisa Prešernovega, dandanes signirau v zbirki s številko 7, 
prezrt, kakor tudi Prešernovo dotlej Se nepoznane pesmico „Vso srečo ti želim1'. 
Oh Levstikovi smrti se je ves ta prvi del „Par is ine" , številka 6 zapuščine, za-
mešat d rugam ter zašel v Gorico, kjer sem ga poleti lela 1903. našel pri t F mi Iti 
Gutmaimu, ki ga je potem leta 1004. vrnil J ice j ski knjižnici, da je tako dandanes 
spet prispel v Prešernovo zapuščino. Drugi del Prešernovega rokopisa „Pari-
sine" obseza le odstavka 12, in 13. (Pr im, tu: Klasje z domačega polja. V Ljub-
ljani 1866. Str. 224, 236. 242, | t ; : „Slovan" 1015., str, 3 4 5 - 3 5 2 . ) 
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in v p r i d s l o v e n s k e m u s lovstvu. Č u d n o , d a Blei w e i s o tem d e j s t v u ni 

z a p i s a l n i besedice, ko je m e s e c a a v g u s t a 1 8 6 6 . p r i n e s e l 3. snopič 

„ K l a s j a " p r e v o d „ T r i s h e l j e " in p a „ P e f e m od s i d a n j a " . 

7 . ) O d 1 . 1 8 6 6 . n a d a l j e je m l a j š i d o r a š č a j o č i r o d i m e l P r e š e r n a z a 

b o j n o d e v i z o z o p e r „ s t a r o s t r u j o " ter je d o s e g e l , d a se je celo Blei-

w e i s o v a Č i t a l n i c a v L j u b l j a n i , ki je s l a v i l a leto z a le tom le V o d n i k a , 

m o r a l a uklonit i ter k o n č n o v e n d a r l e odpret i s v o j a v r a t a v n e d e l j o d n e 

1, d e c e m b r a 1 S 7 2 . — tudi p r v i „ b e s e d i " v p r o s l a v o P r e š e r n o v e g a 

i m e n a . In g l e j , Blei weis je kot predsednik p r e v z e l v p r o s l a v o P r e š e r -

n o v o s a m s l a v n o s t n i g o v o r : p r e d a v a n j e o t a j n o s t n i skr in j ic i s v o j i , ki 

je z a k l e p a l a P r e š e r n o v o l i terarno z a p u š č i n o . K a k o r nekoč 1 . 1 8 4 9 . v 

s v o j e m „ S l o v e n s k e m d r u š t v u " , ki s t a bil i s e d a j 1 . 1 8 7 2 . ž e n e k a j let 

n j e g o v o n a d a l j e v a n j e k a r dve d r u š t v i : B l e i w e i s o v a „ Č i t a l n i c a " in Blei-

w e i s o v a „ S l o v e n s k a M a t i c a " , je pr inese l B l e i w e i s t u d i s e d a j , vnovič , 

svo j zas love l i m o n o p o l n a r a z s t a v o v j a v n o d v o r a n o , — n a čast s l a v -

ij encu tiste „ b e s e d e " ! P o n o v i l je tu B l e i w e i s svo jo p o t e z o iz 1 , 1 8 4 9 . z 

n o v i m u s p e h o m , — s a j tedanj i r o d ni več pomni l n j e g o v e g a n a s t o p a 

t a m i z z a četrtstolet ja . P r e m a g o v a l i s o s icer novi Časi o s t a r e l e g a Blei-

w e i s a ; a v e l j a k si n i d a l izvit i p r v a š t v a i z s v o j i h rok, — a m p a k n a -

s topi l je, d a z d r u ž i s v o j e ime z i m e n o m s l a v i j e n c a P r e š e r n a , — s v o j e 

ime z n j e g o v o r a s t o č o s l a v o ! 1 

Iz poroč i la v „ S l o v e n s k e m N a r o d u " - je povzet i , d a j e B l e i w e i s v 

s v o j e m s l a v n o s t n e m p r e d a v a n j u u g o v a r j a l p r a v l j i c i o „ D a g a r i n o v e m 

k r e s u " , — k a k o r 1 . 1 8 6 6 . v „ N o v i c a h " : in povzet i je n a d a l j e , d a je ž e 

t e g a d n e , d n e 1 . X I I . 1 8 7 2 , , v b is tvu r e s ž e v s e to p r e d a v a l , k a r je tri 

leta p o z n e j e o b j a v i l v Letopisu M a t i c e S l o v e n s k e 1 . 1 8 7 5 . „ K e r bode 

g. dr . B l e i w e i s to k a r je ta večer o P r e š e r n o v i z a p u š č i n i g o v o r i l , a l i 

v s a j m a t e r j a l s v o j e g a g o v o r a g o t o v o k n j i ž e v n o s t i i zroč i l , o m e j a m o se 

s a m o p o v e d a t i : d a on u g o v a r j a onim, ki trde d a bi b i l a P r e š i m o v a 

z a p u š č i n a p o ž g a n a , trdi , d a je v s a z a p u š č i n a , ki obstoj i i z r o k o p i s o v 

nekater ih s lovenskih ( z d a j ž e t i s k a n i h ) in nemških p e s m i j , ter i z kore-

spondenci) , v n j e g o v i h r o k a h . T e p o s l e d n j e so z a n i m i v e , ker d o k a z u j e j o 

i „Novice11 pišejo (4. XII . , št . 49., na s tr . 396,) : „Predsednik či tal i i idn, 
dr . J , Blei weis, je poročal jako zanimive, z veliko pohvalo sprejete s tvar i o 
l i terarni zapuščini Prršir/tovi, ktero on s h r a n j u j e " . [Takć je tore j Prešeren nosil 
Bleiweisu obresti — v obliki „veljke pohvale"!] — „Slovenski N a r o d " pa 3. XI I . 
1872., J 1 .140: „Beseda v l jubl janski čitalnici na spomin Preširnov v nedeljo 
1. decembra je nas p r a v zadovolila, posebno pel je iti p r edavan je g. d r . Bieiweisa 
o Preširnovi zapuščini". 

- L. c, (ät. 140-, 3. XI I , 1372.). 
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(kakor je govornik dobro s a m poudar i l ) , d a je bil Preširen ( z a n i m a l o 
n a s je slišati da predsednik čitalnice tako i z g o v a r j a , ne p a P rešeni) 
središče tedanjega literarnega slovenskega prizadevanjaIn res, kar 
je tu želel „Narod 1 1 , je Bleiweis izpolnil 1 . 1 8 7 5 . — vsled dane obljube 
Cost i ! 

8.) P isa l je 1. J 875 . Blei weis s a m : „ S e d a j še le izpolmijem obljubo, 

ki sem jo d a l nepozabl j ivemu svojemu pri jatel ju d r X o s t i 1. decembra 

leta 1872. po končani ,besedi' v Čitalnici L jubl janski , da mu namreč 

z a ,letopis' Matice naše izročim, kar sem oni večer č i talniearjem po-

ročal o zapuščini Prešernovi." T a k o si je torej Bleiweis našel osebni 
motiv objave — v spomin Costi . 1 „ M n o g o s t r a n s k i obilni posli so me 

ovirali do si hd ob rešiti pr i ja te l ju dano obljubo. D a tedaj ne osta jam 

še da l je dolžnik- čas ti tel jem Prešernovim, zato n a j stopi v letošnjem 

,letopisu' poročilo o literarni zapuščini njegovi n a beli d a n . " Tako je 

torej Blei weis zav lačeval svojo obljubo še tri leta — n a v z l i c , pesti-

te 1 jem Prešernovim", ki so dolgo let že težko čakal i in čakali . . Težko 

mu je bilo slovo od skrinjice, ki jo je v a r o v a l že 25 let, od f e b r u a r j a 

meseca J£49. A — razmere so si l i le! 

Izkristal iziralo se je v tej dolgi dobi, posebej od L 1866, n a v z g o r , 

s lednjič Bleiweisu tudi stališče, subjektivno stališče z a o b j a v o Pre-
šernove zapuščine. T o stališče je bilo — ugovor, da bi se bilo k a j 

Prešernovega pogub i lo, ter z a g o v o r D a g a r i novega imena. In ten-

denca, d a omrači Prešernovo ime ier d a z a temni z meglo zadnj ih dni 

njegovih s i j a j n j e g o v e g a (Koseskemu n e v a r n e g a ) dela. 

D e k a n a D a g a r i n a je Blei weis z a g o v a r j a l — iz n j e g o v e g a raz-

merja do Prešerna. „ G o s p o d D a g a r i n, takrat dekan v K r a n j i, je bil 

Prešernu iskren častite! j in zvest tolažil i k v dolg i bolezni njegovi . T o 

morem potrditi z dobro vestjo, kajt i z b l a g i m baronom Antonom 

Zoisom svfi bolnika mnogokrat obiskala , . 

Potrdil je to Fr, Levcu tudi zdravnik Prešernov, „ p o vsem K r a n j -

skem znani do h ta r " T o m a ž Pire.3 In potrdil je o D a g a r i nu meni 

1 .1904. to tudi duhovni svetnik Friderik Hudo vernik v K r a n j u . 1 Tu 

' 1 D r . Costa t 28. 1 . 1 8 7 5 . 
1 Pričakovali hI fu logično: drjit . Costi, 
L ..Slovenski Narod" 1S80„ št. M4.: Dopis iz Kranja . 
д Bi! je od 1. marca pa do l . q i a rca JS57, kaplan v Kranju, pod deka-

nom Dagartnom. (Zg. Danica 19Ü5., str. 127,123; Slovenec 1905., 17. marca, 
š t 62). Doživel je torej sam Prešernov pogreb, kakor kesneje 22, IV. 1S50. v 
Krsrtju tudi Dagariitovo smrt. Porojen v Radovljici na Gorenjskem IS, VII. 
1820., je umrl kot duhovni s vernik v pokoju v Kranju 16. Ш . 1905. v 85. letu 
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tii torej dvoj i ti o resničnosti B le iweisovega poročila. Vendar p a ti 

obiski ne dokazuje jo se nič. Dostaviti je le, d a je imel D a g a r i u svoje 

duhovne namene — kot dekan mestni, ker po takratnem odgovornost 

n a v z g o r z a dogodke pod n jegov im zvonom. Je li pa bodisi D a g a r i n 

bodisi sploh kdo kakorkoli uničil ali odstranil k a j Prešerno vili l iterar-

nih papir jev ali ne, t e g a Bleiweis m vedel; s a j je to 1 . 1 8 6 1 . šc s a m 

p r i z n a l : „ N e vemo," Zatore j ni to m o r d a objektivno i z poročanje po-

zitivno znane resnice, ampak v n a j u g o d n e j š e m s l u č a j u z g o l j subjek-

tivno mnenje BSeiweisovo, če je trdil 1 . 1 8 7 5 . : „ K a r je tedaj dr. Pre-

šern s lovstvenega zapusti l , ni se p o g u b i l o . " 1 lil le subjektivno prepri-

čanje njegovo o D a g a r i n u , nič več, je bil ugovor ETeiweisov zoper 

„besedovanje in sumnioenje, d a je D a g a r i n d a l na dvorišči sežgati 

l i terarno zapuščino Prešernovo". 2 Reševal je sploh le D a g a r in ovo ime, 

— kar p a ni bilo jedro dejs tva in v p r a š a n j a ; g l a v n a s tvar je b i la ; ali 

se je sploh k a j pogubilo a l i pritaj i lo; al i so sežgali a l i kako d r u g a č e 

z a v r g l i in uničili, to ni bistveno; ne način, ampak j akt je bil g l a v n a reč. 

In tu ni Rleiweis ničesa vedet, in ni ničesa dokazal. In bolje bi bilo 

z a n j , d a bi bil tudi 1 . 1 8 7 5 . objektivno pribil kakor je l, J 8 6 1 . : „ A l i je 

to v s e, kar je P rešeni zapusti l , ne vemo. Dobili (v) s a j mi nismo nič 

d r u z e g a . " Edino taka beseda bi bila — b r e z politike! I g n o r a m u s * 

K a k o r 1 . 1 8 6 1 , Antonu Kosu v „ N o v i c a h " , poroča pa tudi z d a j 

1 . 1 8 7 5 . Blei weis o D a g a r i n u kot prvem posestniku Prešernove lite-

r a r n e zapuščine, — ne d a bi r a z j a s n i l , kako je prišel ta do n j e : 

„ i z rok njegovih je meni doš la l i terarna z a p u š č i n a Prešernova. 

Cel6 majhen snopič je, in kar je Še n a j v e č v njej , to so pisma nekatera, 

ki jih je dobil od pri jatel jev svojih v prejšnj ih letih in jih memo druzih 

h r a n i l ; njegovih lastnih del, ki bi ne bi la že svetu z n a n a , ni ne enega 

svoje starosti. Zelo premišljen, miren, brez zalelsvcsti, ljubezniv iti Eestitljiv, 
zeld spoštovan starček, star pristaš home opatije, ki je imel doma celo lekarno 
svojih homeopatskih krogljic in praškov, je napravil name vtis objektivno resne 
priče, lil rekel mL je o Dagar inu: „Heutzutage würde man ihti liberal nennen," 
In povedal mi je, da je spravil Prešerna s cerkvijo Da ga riti, rekoč inu prav na-
ravnost: „Sie müssen beichten!" O literarni zapuščini Prešernovi pa ni vedel 
ničesa povedati; posebej ne, da bi bil ka j slišal, češ, da so jo sežgali. Pa je do-
stavil : „Ich habe mich auch damals dafür noch wenig interessiert." 

^ ] .dopis Mat. Slov. 1&75., sir. 134. 
- Ist&tam. 
s P r imer j a j tu: Katoliški Obzornik 190-1., str, 103: Fr. S, F in /ga r , Dr. Franoe 

Prešeren. ( „Ob Prešernovi smrti je bilo nekaj sežganega. Sežgano pa ni bilo 
proti volji pesnika!'1). 
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vmes, J v s a j tudi d r . P r e š e n i z a d n j a leta v L j u b l j a n i in d v e leti s v o j e g a -

b i v a n j a v K r a n j i ni skoro niti več d e l a l n a pesniškem p o l j i / ' V s e to 

k a ž e le, kako m a l o je d r . Ble i w e i s vedet o P r e š e r n u — v svo j i neomejeni ' V 

n e z m o t l j i v o s t i ! 

N o v e g a n a m torej B l e i w e i s v s v o j i o b j a v i l i terarne z a p u š č i n e P r e -

šernove p r a v z a p r a v o z g o d o v i n i n jeni ni p o v e d a l , a m p a k ponovi l j e le, 

k a r je bi l ž e p r e j o b r a z n i h p r i l i k a h izrekel . M a r s i k a j n o v e g a p a je 

p o d a l v s e z n a m u in delni o b j a v i z a p u š č i n e s a m e . A to b o s t v a r n o po-

g l a v j e z Ase. 
* 

& 

Imela p a , j e la o b j a v a B l e i w e i s o v a z a n j n e p r i č a k o v a n o p o s l e d i c o : 

o g l a s i l se je z D u n a j a odvetnik dr, P o g a z h n i k ter z a h t e v a l , d a i z roč i 

l i t e r a r n o z a p u š č i n o P r e š e r n o v o dr. B l e i w e i s — p r a v e m u lastniku, edi-

nemu p r a v e m u dediču P r e š e r n o v e m u , u a D u n a j u ž iveč i P r e š e r n o v i 

hčeri L r n e s t i n i j e l o v š e k . D n e 29. X I I . 1 8 7 5 . p o r o č a j o ( n a str. 4 3 1 . ) 

„ N o v i c e " , d a r a z p o š i l j a „ M a t i c a " svo j i k n j i g i z a leto 1 8 7 5 . ; „ L e t o p i s " 

in p a 4 . snopič S c h o e d l e r j e v e „ K n j i g e o p r i r o d i " ; s p i s m o m z dne 1 . ju-

n i j a 1 8 7 6 . p a j e dr. Blei weis , d a s i j ezen, ž e o d p o s l a l s v o j d o l g o l e t n i 

z a t l a d — d r j u . P o g a z h n i k u n a D u n a j , ko je bi l g o s p o d a r i l ž n j i m 

2 5 let po svo j i lastni očetovski vol j i . Z a l , d a n a m je tu z a š l o tisto 

p i s m o v i z g u b o . D e j s t v o in d a t u m n a m je o h r a n i l a E r n e s t i n a Je lovšek 

kot e d i n a p r i č a . - Iz h v a l e ž n o s t i z a s t o r j e n o u s l u g o j e t a k r a t p o k l o n i l a 

v d a r d r j u . P o g a z h n i k u prv i rokopis i z z b i r k e : „ P e l e m o d si d a n j a 

zerkve n a S hm a r ni g o r i " , k a k o r mi j e s a m a p r a v i l a 1 . 1 9 0 4 . 3 

P r e j e m s i z a p u š č i n o od d r j a. P o g a z h n i k a , jo j e E r n e s ti n a i z r o č i l a 

d r j u . R a z l a g u , ki jo je bi l p r e g o v o r i l , n a j s p i š e „ S p o m i n e " o očetu. 

K d a j je i z r o č i l a d r j u , R a z l a g u z a p u š č i n o , ne v e m o n a t a n k o ; a p a č p a , 

d a jo je Še imel, ko je meseca j u l i j a 1 8 7 7 . o g o v o r i l Levstik E r n e s t i n e 

, v L j u b l j a n i , n a j „ S p o m i n e " in „ z a p u š č i n o " posodi n j e m u ; pr i red i l d a 

bi r a d z a E r n e s t i n o n o v o i z d a j o P r e š e r n o v i h „ P o e z i j " . 

1 P o d č r t a l j a z , ker d o k a z u j e to, da BJeiwels P r e š e r n o v i h t iskov ni poznal , 

Levst ik mu je bil o b j a v i l „ P e s e m od z i d a n j a cerkve n a š m a r n i g o r i ' ' , pesem 

, ,Vso srečo li ž e l i m " p a je bila še vedno nenati&iijeua ter t o r e j ne še , ,svetu 

z n a n a " . Blei w e i s ui bil l i terarni bi stori k — ler ni t e g a vedel! N e v e d n o s t Bleiwei-

sova je k r i v a teh n j e g o v i h trditev. 
г Jelovšek E r n e s t m a , Spomini na očeta , str . 1 3 6 , , 1 3 4 . in 140. 

* O tem p o r o č a dr . P o g a z l i n i k 22. X I . 1 8 7 7 . prof . m s g r . T . Z u p a n u : „ D a s 

M a n u s c r i p t w u r d e mir — a b V e r t r e t e r d e r Pre\IiernJsehen F.rbin, Ernest ine 

Jeloväek, üb«r meine A u i forde r u n g nebst andern D o c u m e n t c n v o n D ° r ' J oh. Blei-

w e i f * e i n g e s e n d e t . " ( „ S l o v a n " 1 9 1 6 . , str . 2 3 4 . ; odtisek str. 130.) 
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3 6 8 Dr, A V O L ' S ! Z l G O N : K O R Y T K O V A P O G O D B A Z B L A Z N I K O M . 

In tu poroča Ernest ina: 

„ D n e 5. a v g u s t a 1 S 7 7 . sem izroči la Levstiku literarno zapuščino 

Prešernovo in 14, i s tega meseca nekaj beležk o Prešernu, ker rokopisa, 

ki sem g a bi la p o s l a l a drju. R a z l a g u , nisem hotela od n j e g a n a z a j 

zahtevati. '*1 

(n z d a j ni š la zapuščina Prešernova več i z Levstikovih rok do 

smrti n jegove; tiščal jo je, kakor nekoč Bleiweis. D a n 16. X L 1887. , 

smrtni dan Levstikov, pomeni torej začetek nove f a z e v njeni zgodovini . 

Bilo je 2 1 . X 1 . 1 S 8 7 . , ko je Levec pisal C i m p e r m a n u : „ — prosim 

V a s , sporočite gospodični Ertiestini, n a j pride v sredo zvečer proti 

sedmi uri k meni n a skromno večerjo in prijeten r a z g o v o r . A k o bi pa 

ta d a n ne utegnila, prosim p r i j a z n e g a sporoči la ." 
In bilo še ni teden dni kesneje, ko je p isa la Ernestina Levcu:-

H o c h geehrter Herr P r o f e s s o r ! 

Auf Ihr güt iges Versprechen bauend erlaube ich mir Sie zu bitten, 

in meinem Namen von Herrn Dr.Emd Oatman den „l i terarischen 

N a c h l a ß " meines Vaters Dr.Preširen, nebst den sieben Briefbogen 

— OrttM'format — umfassenden A u f z e i c h n u n g e n über meinen ob-

geuannten Vater — von mir — enthaltend und welche irrt dem nun 

verstorbenen Herrn Franz Levstik Scriptcr an der hiesigen Lk.Lkeal-

biblioihek und z w a r ersterc am 8,, letztere am 14, August 1 8 7 7 über-

geben habe, abzuver langen und zu übernehmen.-

Die A u f z e i c h n u n g e n , welche ich geschrieben, bitte ich, mir zu sen-

den, . weil ich gesonnen bin Ihnen andere, umfassendere, zu über-

schicken. A u c h bitte ich, mir den Zeitpunkt bestimmen zu wollen, bis 

z u welchem Sie selbe haben müßten, d a ich die Sache erst sortiren 

und abschreiben m u ß . 

Indem ich bitte, mich der g n ä d i g e n F r a u z u empfehlen, zeichne 

mit ausgezeichneter Hochachtung и 
Ernestine Je tov seh.* 

Laibach, 27 November 1887 

t J el ov Sek E., n, o. m., str. V L l 

? To pismo je daroval o božiču leta 1-504. E. Gutmann lirejski knjižnici v 

L j u b l j a n i „ „ . . . 
" * V Spominih na o č e t a " , str. V L , je t i skano: „ 5 . a v g u s t a 1 8 7 , . sem izroči la 

Levst iku l i terarno zapuščino P r e š e r n o v o " ; a tu pa „ a m 8, A u g u s t " . Ni-li n a p a k a 

v tisku k jer je m o r d a stavec bral 8. za 5.? 

h Naslov na ovitku: B l a g o v n i gospod Fran Levec, | profesor na c, kr. 
viäji realki, urednik „Zvonov", Ud. 1 Dunajska cesta 15 Ljubljana. - Poštni 
pečal: Laibach Ljubljana 27/11 . . . 37. 

d ib .s i Digitalna knjižnica Slovenije 
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In ž e dne 4..decembra 1887. je Leveč n a tretji strani tega Ernesti-
ninega p i s m a lastnoročno pripisal in izroči l G u t m a m m naslednje 
potrdi lo: 

Potrjujem s tem, da sem prejel iz g. Levstikove zapuščine od g g . d r . Sla* 

reit in E. Guttmana spomine o Preširnu, katere jfc spisala gospodična Erue-

stina Jetovškova iti 57 številk Prešimove literarne ostaline razne vsebine 

razvtn št, ],, 5. in 22. 

V Ljubljani ' f r - L e v e c 

4 / 1 2 87 

Iz Levstikovih rok je prešla torej Prešernova zapuščina v roke 

Levčeve — dan po Prešernovem g o d u 1 . 1 8 8 7 . Izročila sta jo Levcu 

upravite l ja Levstikove zapušč ine dr. Josip Stare in Emil G u t m a n n , 

ki sta ugotovi la , d a m a n j k a j o v zborniku od 57 številk — tri t N a 

notranji strani prve platnice ima namreč ovojna mapa, ki sta v a n j o 

shrani la imenovana upravi te l ja in ure jevate l ja posmrtne ostaline Lev-

stikove literarno zapuščino Prešernovo, opombo s svinčnikom: manjka 

it. 1, 5 in 22, ki je j je Levec dodal s svojo roko opazko v obklepaji l i : 

(Opazka dr. Jos. Stareta iz leta 1887). 

Tu srečamo torej 4. XII. 1887. prvič neko štetje posamnih kosov 
Prešernove zapuščine 1 - Ö 7 . Korvtkovo pismo Blazniku z dne 15. XII . 
1838, te s ignature nima/ M e j n i k nam bo torej to štetje ob iskanju od-
g o v o r a n a v p r a š a n j e : k d a j je priš lo Korytkovo pismo C i m p e r m a n u 
v roke in o d k o d ? 

Poslej ni zbornika Prešernove zapuščine doletela nikaka izpre-
memba več. 

Fr . Levec jo je hranil do 1 .1896. , ker je namerava l z a Levstikom 

prevzeli prireditev nove i z d a j e Prešernovih „ P o e z i j " , z ž iv l jenjepisom 

in komentarjem, — z a B a m b e r g a . A hranil ni Prešernove zapušč ine 

že od 1 . 1 8 8 S . n a d a l j e več kot Ernestinino lastnino, ampak že kot 

Bambergovo, T o priča n a j p r e j naslednje n jegovo pismo E m e s t i n i ; 

Verehrtes F r ä u l e i n ! 

D a s G e s c h ä f t mit Herrn Bamberg ist abgeschlossen. Leider konnte 
ich nur 200 ft herausschlagen. H e r r Bamberg h a t sich bereit erklärt, 
Ihnen diese Summe sogleich a u s z a h l e n zu wollen. 

M i t Hochachtung Ihr ergebenster 

21 /7 SS. • L e v e c 

24 
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pisal Leveč L. P i n t a r j u v Novo mesto, ko m u je izročil in posla l 1 . 1 8 9 6 . 

Prešernovo zapuščino, d a priredi ™ B a m b e r g u b e l j e n o novo i z d a j o 

Prešernovih „ P o e z i j « . 

Dragi prijatelj! 
V prilogi */. ti poši l jam Prešernovo zapuščino, v s e g a skupaj 57 šte-

- vilk (toda brez št. 1 , 5. in 22 . ) , kakor sem jo prejel svoj č a s od Bam-
b e r g . T o zapuščino je hranil dr.Bleiwes, njemu ]0 je bil p o d a l 
Dagarin. Od dr. B l d w r i s a jo je izterjata s s i lo Prešernova h a E m * 
stina ter jo potem izročila Levstiku, F o Levstikovi smrti je prišla v 
roke Guttmanu in dr.Stareti i Jožefu , ki sta urejala Levstikovo za-
puščino. Iz Staretove opazke n a notranji strani prve platnice vidiš, 
da je najbrž že Levstik izgubil St. L , 5. in 22. Ц ф 

I z Levstikove zapušč ine je preš la p o mojem posredovanju v last 

B a m b e r g u , ki je d a l z a n j o Ernestini 200'gld. ; 

M o j članek . K a k š e n je bil Prešeren» (prevod B. K o g « a 

nemški p isanega listka) na jdeš v „S lovenskem N a r o d u " ! . 1 S T 5 , , 0 2 l i s • 

O m e n j a m pa, d a „ p r i Metki« ni bilo n a Rimski cesti 20 ampak d a 

se je tako reklo hiši, z d a j Ferd, Souvanovi nasprot i nemški cerkvi v 

Zvezdi , kar p a j a z 1. 1S75 . =', še nisem vedel. - N e zameri , d a ti tako 

pozno poš i l jam te stvari . D e l a je bilo čez g l a v o in n a d tem sem po-

z a b i l svoje obljube. Pros im, d a m i potrdiš resnični pre jem P t e s e m o ™ 

zapuščine v pismu. 

S prijaznim pozdravtlom 
Tvoj 

V Lj. 13/11 06. : 

/[':', pripisal je Leveč na notranjo stran prve p l a t n i c e ^ priliki 
pod opombo drja. Jos. Stareta lastnoročno notico: v v 

s t 1 5 iu 22 tudi jaz nisem dobil iz Levstikove zapuščine. Vsi ti rokopisi 

3 o z d a j lastnina O , B a m b e r g , , ki jo je kupil od E n * * » JelovSkove, P « s e r -

? V 4 Jiove hčere. 

13.II.1S96. 

A ne dolgo, in Prešernova zapuščina je spet zapust i la Novo mesto. 
Dne 14 IV 1 8 0 8 je bil L. Pintar imenovan v Ljubljano za skriptorja 
študijske knjižnice;1 toda ostal je na novomeški gimnazij i še do konca 

i Odlok ministrstva i ü k in bogočastje z dnć U 1 V Л ^ 
v •• • / ' ' v:. ' : 

. i.V. . 

fijb . 5 1 Digitalna knjižnica Slovenije 
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šolskega leta ter nastopil novo s lužbo šele 1 6 . V I M 8 Q 8 , 1 T a k r a t je 

ž njim vred pr iš la tudi P r e š e r n o v a z a p u š č i n a spet v L j u b l j a n o . In 

hranil jo je poslej L. P i n t a r večinoma v biblioteki, k j e r je s l u ž b o v a l 

s a m in k j e r j o je d a j a l n a m vsem n a r a z p o l a g o , če smo j o potrebovali . 

K o je 1 . 1900. in 1 9 0 1 . dovrši l svoji znani dve i z d a j i P r e š e r n a , ilustro-

vano in l judsko, so ostal i rokopisi Prešernove z a p u š č i n e še vedno v 

licejski knj ižnici v rokah Pintar jev ih , ker je B a m b e r g s tem s o g l a š a l , 

dokler ni vs led P i n t a r j e v e prošnje 1 1 9 0 5 . s lednjič prepusti l l icejki 

Prešernove zapušč ine z Levstikovim „ G r a d i v o m z a P r e š e r n a " vred kot 

d a r z a rokopisno zbirko njeno. 

O d t e d a j je P r e š e r n o v a z a p u š č i n a dobi la svoj mir in pokoj kot 

M S 392 licejske knj ižnice v L j u b l j a n i (Dal je prihodajit.) 

i Opravilni zapisnik 1 ioejske knjižnice IS^S., št. L12. — Sltfat) K., Geschichte 
der k. k. Studieitbibliothek in La i bach, p g . l l O . 

F R A N J O R O S -

SREDI POLJ. 
P i s a n a ruta sredi zoreči h žit, 

lice, roke obl iva visoki svit. 

V topli, Široko v a l u j o č i č a s 

tiho z a m a k n j e n s a n j a n a j i n o b r a z 

J a z sem pri tebi, ki sredi p o l j stoj iš 

in v skrivnost rastočih kali strmiš, 

V sebi j o čut iva , njih vsesi lno kal, 

večnost ž i v l j e n j u s t v a r j a j o č i val . 

V n a j u je in midva v n j e m s v a vsa , 

v s a n j a h g r e v a ž nj im in n isva vec d v a , 

vse je eno: svetlo ž i v l j e n j e žit , 

n a j i n e sva tuj oče sreče svit, 

24* 
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Dr. A V G U S T Ž I G O N : 

KORYTKOVA P O G O D B A Z BLAZNIKOM 
IZ LETA 1838. (Prispevek k Prešernovi literarni zapuščini.) 

(Dalje.) 

3. 

K d a j in od k o g a je torej dobil C i m p e r m a n Korytkovo namera-

v a n o pogodbo z B l a z n i k o m ? T o je v p r a š a n j e — te r a z p r a v e . 

C i m p e r m a n si je bil spie l in v z d r ž e v a l , prikovan z a svojo mizo, 

mnogotere niti in"stike tja"veri v prosti svet, seveda povečini s pismi; 

2atö je n j e g o v a korespondenca tako obsežna, in zato n j e g o v a l b u m 

fotograf i j , s o l a j ^ v dež. m u z e j u , tako bogat . A bi la je p a tudi živili 

obiskov skromna n j e g o v a sobica vedno in vedno polna: z a h a j a l i so k 

n jemu nele vsi takratni literarni vel jaki , a m p a k zbira lo se je, čudo, 

pri n i eni in ni ego v i sestri M a r i c k i posebej izredno dosti ženskega sveta. 

In s temi obiski ni prišlo le m n o g o živih zanimivosti , a m p a k tudi 

mars ikatera mrtva k njegovi mizi ! Posebej si je ženski svet pr izadeval , 

d a bi kjerkoli z a n j iztaknil kako staro al i novo l i terarno „svet in jo" , 

ki n a j bi j o C imperman obdelal in objavi l ter si s tem pris luži l po 

kak g o ld in ar ček h o n o r a r j a z a svoj obstanek, „ P o m a g a t i m u , t r p i n u ! " 

— ie bi la obča beseda ob Cimpermanu. N a j v a ž n e j š i pri jatel j ici pa sta 
цИ» —- M ,. Hi' " I•!.•>-• * 1 ' ' b • ' ! " mil*Ч' I 

mu izmed vseh bili od leta I S 6 7 . C r o b a t h o v a hči pesnica L u j i z a , orno-" a j M * ^ " * " * -v - -r« —W11 H 11- "" i i * - ^ " 

žena P e s j a k o v a , ter od leta 1 8 7 7 . , in z last i od leta 1880. n a d a l j e Pre-

šernova hči, pisatel j ica spominov o Prešernu, lastnica-posestnica nje-

gove zapuščine, — E m e s t i n a Jelovšek. 

P a je, g le j , tako imel C imperman ob teh dveh literarnih pri jatel j i-

cah svoj ih n a r a v n o s t ž ive stike — s Prešernom. U i j i z a je b i la hči 

Prešernovega dolgoletnega šefa d r j a . C r o b a t h a ( 1 , 1 1 1 , 1 8 3 4 . — i . IX. 

1846.) 1 ter v . det in skih. letih svoj ih učenka Prešernova; in Ernest ina, 

bila je po materi svoj i g lavni ter vsem takratnim literatom našim vele-

zanimivi vir vseh tradicij o P r e š e r n u ; obed ve — odločni, navz l ic Blei-

1 L j u b l j a n s k i Z v o n 1 & 9 0 . , s t r . 1 7 $ . i n 1 7 9 , 
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w e i s u odkr i tosrčni čestitki p o e t a ter v s l e d s v o j i h s p o m i n o v tudi č l o v e k a 

P r e š e r n a . H e j , ž e n s k i , — k a m P N a r a v n o s t č u d n o bi tore j bi lo , če bi 

v s l e d teb z v e z n j e g o v i h ne bilo pr iš lo C i m p e r m a n u k a j P r e š e r n o v e g a 

y j ü k e ! 

O b j a v i l n a m je i z s v o j e g a „ p a b e r k o v a n j a p o s lovstveni osta l m i " * 

C i m p e r m a n o P r e š e r n u tri d r o b n e z a n i m i v o s t i , — v s e tri v Levčevem 

„ L j u b l j a n s k e m Z v o n u " le ta 1 8 8 1 . : 
1.) 1 .V .18S1 . , v si, 5-: O Preš m i o vem „Senäni" . Spisal Jos. Cimperman, 

( N a str . 312. / ]4 . ) 
2.) 1. VI. 13SI. , v št, 6 . : P re širen g ra tu l ans . Spisal Jos. Cimperman. 

( N a sir . 375 ..77.) 
3.) 1 .1X. 18S1., v št. 9 . : P reš in i ova „Nebeška p roces i j a" . Jos. Cimperman. 

( N a s t r . 577-/78.) 

O „ S v e t e m S e n a n u " P r e š e r n o v e m je bi l C i m p e r m a n s icer še p r e d 

p r i h o d o m E r n e s t i n e J e l o v š k o v e v L j u b l j a n o , še p r e d le tom 1 8 7 7 . , 4 

iz takni l g l e d e „ s n o v i " , a l i k a k o r s a m p o t a k r a t n e m p r a v i , o „ p r e d -

m e t u " , o „ g l a v n i m i s l i " s a t i r e z a n i m i v o p a r a l e l o v a n g l e š k i l i t e r a t u r i ; 

T h o m a s M o o r e {* 28. V . 1 7 7 9 . , t 2 5 . 1 1 . 1 8 5 2 . ) , s loveč i a n g l e š k i so-

d o b n i k P r e š e r n o v , d a j e n a m r e č o pesni l v svo j i pesmi „ S t . S e n a n u s 

a n d the L a d y " ( S v . Sen a n in dekle) — isto „ s n o v " , isti dogodek k a k o r 

P r e š e r e n v svoj i , d u h o v i t e m u in d o v t i p n e m u f r a n č i š k a n u l j u b l j a n s k e m u 

P. B e i i v e p u m Q i rob a tu ( t 20. V I , l SSO.) b a j e n a m e n j e n i „ m e n i š k i ba-

l a d i " : „ S v e t i SenÄti" ( K r a j n s k a C b e l i c a V, , 1 5 ) . 

K a r je C i m p e r m a n z a s l e d i l tu o P r e š e r n u , je s t v a r n o droben in 

dober pr ispevek z a k o m e n t a r o p r a k s i P r e š e r n o v e umetnosti; z a tiste 

č a s e n a š e p a je b i l a t a d r o b t i n i c a n a r a v n o s t p r e v r a t n o o d k r i t j e , k i je 

ob n j e m t r e b a l o t a k r a t — z a g o v o r a P r e š e r n o v e o r i g i n a l n o s t i ! P a je 

šel C i m p e r m a n k r o š n j a r i t s to s v o j o z a n i m i v o d r o b t i n i c o leta 1 8 7 6 . 

k „ N o v i c a m " , ki je n j i h o v oče r a v n o k a r le ta 1 8 7 5 , bil s a m o b j a v i l v 

. Letopisu M a t i c e S l o v e n s k e obširen pr ispevek o P r e š e r n u . T o d a — 

q u o d licet J o vi, non licet C i m p e r m a n o , a l i sp loh še k o m u ; in d o ž i v e l 

je C i m p e r m a n n a mestu o b j a v e le n a s l e d n j o v e l e z n a č i l n o i z j a v o Blei-

w e i s o v o : 

• P r i m . : Lujiza Pes jako va, I / mojega detinstva. I. ( L j . Z v o n 1SS6., s t r . 673. 
do Ci75.; in : EmesUna Jelovšck, P r e š i r e n — človek. ( L j . Zvon 18S3., str , 595,) ; 
Spomini na očeta. V Ljubl jani 1303. 

3 Lastna beseda. ( L j . Z v o n 1681 . , ' s t r , 375.) 
* „Am lü . Juli 1877 kam ich mit meinem Onkel M a r t i n nach Laibach. 

(E. jeiovšek, Er innerungen an Franz Levstik. S i r . ? , rokopisa.) 

fijb .51 D igitalna knjižnica Slovenije 
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Častit i G o s p o d i 

Z e l o razvese l i la me je unidan V a š a sestrica, ko je prinesla mi 

pismo Vase, — al kar mu je bilo priloženo, to ni z a „ N o v i c e " . 

Prešernov „ S e n a n " al i bol j i kot Angleški a l i ne — utegne „ s u b 

j ud ice l i s" biti; to pa jc g o t o v o j j c a r tudi Vi. trdite, da je — predrzen; 

„ S e n a n " je prav karakreristikon Prešernovih tendencijoznih pesem. 

/ V - O n , kjer jc le mogel, je rad pikal duhovščino, kajti „ l ibera lec" je bil, 

ki bi g a bili d a n a š n j i i rezversk i^l ibera luhi veseli. To sem mu jaz, ki 

sem ž nj im m n o g o let "do smrti njegove 5 bi l v tesni zavezi , brez ovin-

' kov v o b r a z rekel. Vino in ženstvo b i la sta n j e g o v a g l a v n a l jubezen, 
• • ч . • r t * 

J in nobeden m a n j , kot 011, je smel tudi frančiškanom] u očitati, d a se 

mu s a n j a od „deklice n e d r i j { k a j t i tudi z a nefrančiskane je v soci-

jalnem živl jenj i „ m o d u s in rebus", j ^ Z a r a d „ v i n a " in „ ž e n s t v a " je 

postal tudi nesrečen v svojem živl jenj i , zato pa še bolj satiričen n a 

vsako stran. O n sam je hi 1 vsega. kriv. — 

Prešerin je izvrsten pesnik slovenski, s katerim se po pravici mo-

remo ponašati in g a v oblikah pesni ski h vsem d r u g i m v izgled staviti. 

Ali n j e g a cultus nc sme pristransk biti, d a ne postane — pretiran. 

Kol ikrat sem se j a z ž n j i m in_Kaste lcem zadnj i čas p r a v d a l za-

g o v a r j a j e potreßo^in sposobnost slov. jez ika z a u r a d n e pisarne, k a r 

sta ona — obä „$<mselemmmm" — zmirom odbi ja la . O b a sta bila le 

pjsnjka in nič { ^ r u z g ^ , v e c . kakor je ß ^ - g f r po p r a v i d j ј И Ш ^ / г 0 1 

imenoval ^ S l a v i s t a " a ; p e , S lovana. | P i s m a v „ z a p u š č i n i " njegovi , ki Ч-4-v 

so v7 „ le topisu" Matičnem pr iča jo marsikaj , | 3 

Memo grede sem V a m hotel to le omeniti ter Viim povedati, d a ni 

vsaka Prešernova pesem tako n e d o l ž n a kakor se kaže — in tudi 

„ S e n a n " f rančiškan je le — zabavljica menihom. | Kater i človek pa 

sme kamnje lučati n a samostance, če niso vsi a n g e l j i ! | 9 

r> Rokopis Bleiweisov i im tu pisno napako; njegov/. 
a Kesnejši d os ta vek Bleiweisov v pismu. 
7 V rokopisu pisma je iu preti log pomotoma izpuščen. 
s Ta stavek je Blei weis pripisal kesneje na to šc prazno mesto svojega 

pisma. — Omeniti je tu, da so poprejšnji in pa ta odstavek (od besed: „Pre 1 

Serin je izvrsten p e s n i k " . . . do: ,-prrčajo mars ika j" ) objavile „Novice" 13. VI, 
1683, na str, 141. pod l i l . Cimpermanovih XII odlomkov iz Bleivveisovth pisem: 
,,V spomin dr. j an. viteza Bleiweisa-Trsteniskega". A značilno, da so dale „No-
vice11 o tisti dobi svetu le ta nedolžni odlomek: polvorjetio sliko — brez njenega 
pravega okvira! 

3 Tudi ta stavek je pripisal (bolj natesnoim od druge pisave) Bleiwei; 
svojemu pismu šele kot kesnejši do stavek, seveda se pred odpošiljatvijo lista. 
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„ N o v i c a m " se le pr i lega jo podučne stvari , ki ne ž a l i j o n ravnih 

čutstev, in ker vem, d a morete stvariti takih dobrih spisov, r a d jih 

vzamem z a n a š list in V a m povrnem V a š trud. 

Z resničnim spoš tovanjem 
V a m ud a n i 

8 / 2 7 6 D' Jan. Bleiweis 
T a k sodnik je torej bi l n a š Blei weis! T o d a , potrebno jc tu pre-

vidno v p r a š a n j e : Ali je dr . Blei weis v n a j g l o b l j i prisbiosti svoji res 

tako mislil kakor je tu pisal , ali pa je v resnici mislil drugače, a k 

pisal takö „in usum d e l p h i n i " ? Je-li pisal torej pismo iz prepr ičanja 

a l i iz politike:3 

Bilo je dober mesec pred goren j im pismom Bleiweisovim, ko je 

poslal dr. R a z l a g istega leta, dne 2, L 1876. , iz Brež ic n a D u n a j Pre-

šernovi hčeri Ernestini Bleiweisovo o b j a v o Prešernove zapušč ine v 

Letopisu M a t i c e Slovenske, z naslednjo pripombo v p ismu: 

„ E s wird Sie interessiert im mi t folgenden Jahresberichte der 

,Matica 1 Seite H 3 ff. über den l iterarischen N a c h l a ß Dr Pr. zu lesen; 

ich habe dieses Buch heute erhalten und übersende es Ihnen gleich 

und werde mir schon ein anderes E x e m p l a r gelegentl ich kaufen. 

In W i e n El lebt noch Hr. Cigale, welchem Df Pr. e inmal in K r a i n b u r g 

g e s a g t haben soll, er möge sich in L a i b a c h vor der svinčena beloba 
hiithen, womit er den heutigen V e r f a s s e r des obigen Artikels meinte. 

Ist Ihnen etwas von diesen Beziehungen bekannt? M i r kommt es vor, 

d a ß der arine 1У P r . nicht nur von politisch-nationalen Widersachern, 

sondern auch von heimischen Dummköpfen ver fo lg t w u r d e . " 

O d g o v o r a Hrnest ininega nimamo. Vemo pa, da č lanka Bleiweiso-

v e g a ni bi la vesela; 1 0 ujezi lo, razsrdi lo jo je Bleiweisovo kramarski 

nedostojno počen j an je zoper n j o i e g a očeta, d a je v n je j vzraste l tisti 

odločni sklep, zoger^ B l ^ e i ^ p r a y n o pot z a r a d i lastnin-

ske in založniške pravice do Prešernove l iterarne zapuščine. T a sklep 

* svoj je v dneh od 2 . 1 . do 8 . 1 . 1 8 7 6 . že r a z o d e l a drju. R a z l a g u , ki jej 

že 8, I. 1876. svare o d g o v a r j a : 

„ N a c h meiner Ansicht werden Sie den , Vat er des V a t e r l a n d e s ' (ich 

halte ihn für den krainischen Oberherrgott) noch nicht mit E r f o l g 

wegen des D' Presirn1 sehen Nachlasses belangen können, solange 

Sie nicht die Einantwortung haben. W a s Hr. Dr G.ll damit macht, 

10 Prim, njene „Spomine", str. 137 142. 
11 T. j,- fjttlntann Emil, ki je bil tiste dni po takratnem „doktorand'1 , in je 

zbiral /a Lrticstino pravne l i t i ne n njeni dedni laslninski pravici do Prešernovih 
literarnih det. (Prim.: Zapuščinski akl Prešernov, str, 12./I 4.) 
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weiß ich leider J l icht; im Sommer erinnerte ich ihn wol d a r a n , aber 

ich hörte d a n n , d a ß er z u einer P r ü f u n g f le ißig zu studieren hatte. 

N a c h Ihrer. Fr ; .Muiter 1 - werden Sie sich den ihr vom Bruder F r a n z 

zugefa l lenen A n t hei l 1 3 müssen in Wien einantworten lassen, damit 

Ihnen sohin der väterl iche N a c h l a ß eingeantwortet werden kann." 

In hkrati jej v istem pismu 8. L I S 7 6 . , natančno mesec dni pred 
gorenj im Blei weiso vim ddto. S. II. 1S76. , poši l ja še očetovsko tolažbo: 

„ W a r u m geben Sie sich dem Trübs inne h i n ? D a s Geschreibsel 

des D BL im Letopis über Ihren Vater soll Sie nicht kränken, dieser 

M a n n versteht keine Sache gründl ich , ist daher sehr einseitig und 

sucht jetzt .den Schwarzen iiy A l l e m z u j g e f a l k n . " 

T a k o — sodobnik o Bleiweisu, ki g a je p o z n a l in se g a neodvisen 

od n j e g a ni b a l ; sodobnik, ki je imel v L j u b l j a n i ^ le ta" do sept. 

meseca 1S75, , 1 4 posebej kot g l a v a r , dokaj opravka ž n j i m ter dovolj 

prilike, d a je presodil do d n a politika in človeka Blei weis a ; sodobnik, 

ki je dovršil tri fakultete in ni bil ne lačen ne častihlepen, ampak 

bogat in le svoj im ide jam udan, p a v s a j v teh letih že v svoj ih sodbah 

premišljen, oprezen, brez zaletavosti . 

A l i n a j mu pritegnemo? Z omalovažujočo gesto: „ D a s Ge-

schreibsel" ! 

Koncem meseca j a n u a r j a 1S76, je morala E mesti na že izporočiti 

d r j u . R a z l a g u — žal , d a teh njenih pisem ne p o z n a m o ! — o prvem 

koraku d u n a j s k e g a odvebi ika drja . P o g a z h n i k a , ki jo je bil ž n j im 

seznani l (s pismom z dnč 22. V i l i . 1874.) ravno dr. R a z l a g , ter torej 

o prvem naskoku svojem zoper Ble iweisa; dr. R a z l a g je j namreč že 

L f e b r u a r j a 1876. piše: 

„ W i s s b e g i e r i g bin ich auch, ob l ir. Dr Pog. eine und welche Ant-

wort von Dr Bl. in Betreff Ihres Ver lagsrechtes auf den väterlichen 

literarischen N a c h l a ß erhalten hat. Wahrscheinl ich eine ausweichende 

oder g a r keine,L< 

" Umrla na Dunaju meseca novembra 1,1875., okoli 21. XI. („Spomini", 
str. 115.) 

13 ђ д а ^ E r n ^ t m m , j L i J Ü H M j a t l 1 27.VI1I.185S. {..Spomini, str. 12U; „Laib. 
Zei tung" 1855, Nr , 200, p£, 369.) 

Slov. Narod 1S75., št. 132. (13. VI,). ,,\z zanesljivega vira se nam poroča, 
da bode g1, dr. Razlag Ljubljano zapustil iu se zopet v Brežicah na slovenskem 
Štajerskem naselil, Za rad svoje bo lehn os t i baje se tudi misli političnemu delovanju 
odpovedati." In istolam, žt. J 99. (2. sept, 1873.}; „(O. dr. Razlag) je zapustil 
Ljubljano in se, kakor smo že poročali, preselil v Brežice," — No^iee 1875., 
list 24., str. 205. (16. VI.) : „Ciosp. dr. Razlag zapusti Ljubljano v 3 mesecih in 

fijb .51 D igitalna knjižnica Slovenije 



Žigon, Avgust. Korytkova pogodba z Blaznikom iz 1.1838. 1920, Ljubljanski zvon 

Dr. A V G U S T 2 I Ü 0 N : K O R Y T K O V A P O G O D B A Z B L A Z N I K O M . 4 3 1 

P r i č e l a je E r n e s t i n a torej svo jo od ločno a k c i j o takoj i n b r e z od-

l o g a , n e v p o š t e v a j e R a z l a g o v i h pomjselkov. Tn v l e k l a se j e z a d e v a 

p o t e m t a k e m v s a j d o b r e štiri mesece d o t i s t e g a p i s m a z d n e 1 . j u n i j a 

1 S 7 6 . , ki si je ž n j i m o d t r g a l od srca B l e i w e i s p r i l j u b l j e n o t u j o last-

nino. S e v e d a je E r n e s t i n a obvest i la d r j a . R a z l a g a z D u n a j a v B r e ž i c e 

t a k o j o s v o j e m u s p e h u , p r i b l i ž n o tako k a k o r n a m p r i p o v e d u j e o do-

g o d k u n a str. П 4 . in 130. s v o j i h „ S p o m i n o v " , k a r je r a z v i d e t i i z n a -

s l e d n j e g a , nekol iko z a k e s n e l e g a o d g o v o r a d r j a . R a z l a g a , ki je t a k r a t 

že^ b o l e h a l : 

L iebes F r ä u l e i n ! 

M e i n M a g e n k a t a r r h f ä n g t erst j e z t a n in e t w a s n a c h z u l a s s e n 

u n d n a c h d e m m i r a u ß e r meinen vielen G e s c h ä f t e n e i n i g e g e i s t i g e 

T h ä t i g k e i t m ö g l i c h ist, k o m m e ich mich f ü r Ihre sehr interessanten 

M i t t h e i l u n g e n über Dr Prešern und Ds Bt.'s S e n d u n g a n H r n . D' Pog. 

z u b e d a n k e n . 

W a s den l i terar ischen N a c h l a ß betr i f f t , so d ü r f t e n Sie k a u m je-

m a l s in d ie L a g e kommen, d a r a u s einen mater ie l len N u z e n zu z iehen, 

w e i l der Leserkre is , f ü r welchen Dr Prešern g e g e n die A n s i c h t des 

Stanko Vraz arbeitete, ein z u b e s c h r ä n k t e r ist. \\ 

G a n z die n ä m l i c h e ( m a n g e l h a f t e ) B e g r ü n d u n g l a s ich u n l ä n g s t 

a u c h von Stritar in se inem „Zr<?/?". E i n e so lche L o c a i a n h ä n g l i c h k e i t 

m a g s e h r r ü h r e n d sein, a b e r ist s e h r wei t ent fernt v o m s l a v i s c h e n 

P a t r i o t i s m u s , w e l c h e r d a s K l e i n e dem grossen G a n z e n unterordnen 

sol l , D a h e r kommen w i r a u c h nicht wei ter u n d m ü s s e n im W e l t c o u -

certe weit h inter den g e r m a n i s c h e n u n d r o m a n i s c h e n V ö l k e r s c h a f t e n 

z u r ü k b l e i b e n , wei l w i r kein g e n ü g e n d e s g e m e i n s a m e s V e r s t ä n d i g u n g s -

mittel h a b e n . M a n liest a u c h mitunter von s lovenischen D u m m k ö p f e n 

d a s 1 a men to, d a ß w i r eine kleine N a t i o n seien. E c h t e Ä b d e r i t e n d a s , 

d iese k le inl ichen O b e r k rain er ! II 

Ich w ü r d e Ihnen s e h r d a n k b a r sein, w e n n Sie m i r von d e m Ihnen 

/•' ) e ingesendeten N a c h l a s s e d e s DT Prešern E i n i g e s z u r E i n s i c h t n a h m e ' 

e inschiken wol l ten. Ich w e r d e es Ihnen g e t r e u l i c h a u f b e w a h r e n u n d 

retournirei i , s o b a l d Sie es v e r l a n g e n . N a t ü r l i c h w ü r d e es in meinem 

uii verb renn b a r e n K a s t e n Ihrer weiteren B e f e h l e härmen. Vie l le icht 

f inde ich Ze i t , diese S a c h e selbst bei einer kr i t ischen B e l e u c h t u n g d e r 

Charakteristik Prešern7s mid des Pygmaeen ßleiw, zu benüzen. Ich 

gre za advokata v B r e i ice. k jer bode (udi oskrbnik grajSi:ine grofa Attemsa." 
A istotam list 3ć>., str. 302. (v sredo 3, sept. 1Ö75.): „ D r . Razlag je pretekli teden 
zapustil Ljubl jano pneselivši se zopet v Brežice na Štajarsko' 1 . 
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s ichere Ihnen invorhine in a l l e n G e w i n n von Seite d e r oberk rain i sehen l a f J i n L - -I '-1', 

kje i n g r o s s en „ N a t i o n " z u . E s w ä r e aber S c h a d e , w e n n m a n diese Bos-

heit d e m „ V a t e r des V a t e r l a n d e s " n a c h s e h e n w ü r d e . || 

Ihre B r i e f e bekomme ich a m s ichersten, w e n n Sie sie F r e i t a g s 

A b e n d s a u f g e b e n . M a c h e n Sie s ich nichts d a r a u s , w e n n ich Ihnen 

nicEit p r o m p t a n t w o r t e , ich k a n n eben nicht immer, w i e ich möchte. 

V ie l le icht ver l iert s ich a b e r d e r M a g e n k a t a r r h i m L a u f e dieses J a h r e s , 

wei l ich kein La i b a c h e r S u m p f w a s s e r z u trinken u n d in S u p p e n f o r m 

z u essen b r a u c h e u n d d a n n w e r d e ich schon wieder b r a v e r w e r d e n . 

N o t i z e n ü b e r Dr Preiern schreiben Sie n u r f l e i ß i g a u f , wie sie 

Ihnen e i n f a l l e n , m a n k a n n nicht w i s s e n , ob selbe nicht e i n m a l b e n ü z t 

w u r d e n . 

M i t f r e u n d s c h a f t l i c h e m G r u s s e 

Ihr aufrichtiger Freund 

Rr 3/7 Š76. Radaslav. Ц 

S a m d r j t a z l a g je bil tore j innen j a t d a škoda, j z ^ ä s f e p n z a t i es t i ! 
(Dalje prihodnjič.) 

F. G O L A R : 

ČRN VIHAR 
KRAS, leta 1917 . 

C r n v i h a r p o s k a l a h b i je — 

od o b z o r j a g r e b u č a n j e , 

težko, težko v z d i h o v a n j e , 

ž i v mrl ič k nehesom vpi je . 

K a j b o j i m se, poln n e m i r a ? 

Z a ž i v l j e n j e m in g r o b o v i 

večni p o j e j o zvonovi 

v s l a v i a n g e l s k e g a p i ra . 
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Dr. A V G U S T 2 I G O N : 

KORYTKOVA P O G O D B A Z BLAZNIKOM 
IZ LETA 1838. (Prispevek k P r e š e r n o v i literarni zapuščini.) 

(Dal je . ) 

T o d a , ni bi lo li res nič b o g a s t v a ali v s a j p r e m o ž e n j a , ter IL res le 

s a m a r e v š č i n a v le j hiši in z g o l j m i z e r i j a ? R a d , o k a k o ^ a d bi č lovek 

h v a l i l , h v a l i l in s a m o h v a l i l vse, k a r j e d o m a č e g a ! „ P a peti j a z m o r a m 

in de l i , — kako b o u m r l nekdo?" 

B l e i ^ i s ^ e ^ b H j ^ s v o j e m t a l e n t u _ — o r g a n i z a t o r . P r e v d a r e n in 

h l a d e n . O p r e z e n ^ k o j n a č e ^ , p r e d e n s e je poloti l p o d j e t j a ; p a tudi ne-

i z p r o s e n ter b r e z o b z i r n o trti, ko se g a je lotil. In_delav§j[i^ ž e l e z n o 

V j i r a j ^ i , n e p o p u s t l j i v . T o ^ z g o d o v i n s k i r e s n i c i j j i o i ^ o j i ^ ^ b i l , k d o r 

bi r e k e l : B i l je B l e i w e i s o r g a n i z a t o r z d e v i z o n a s v o j i z a s t a v i : „ B o j 

k p v i r i , n o s n i c i , k o r u p c i j i ! " B i l j e dober , dokler m u ni b d o ^ r e b a , d a 

b j J ) i l j ; l a b ; bi l j e etičen, dokler mu ni b i l o si le, d a bi Ml koruptejv S O d 

1 8 4 3 , p a d o 1 8 4 8 . je ob svoj ih „ N o v i c a h " m o d r o in p o n i ž n o V l a d a l 

pet let takratn i ozki in tesnosrčni n a š svet, ki ni v n j e m p o takratn i 

d u n a j s k i vo l j i smelo biti — ni s ledu pol i t ike, ter je o b č r k a h s r e č n o 

o p e h a r i l n i ž j o in v i š jo pol ic i jo z l i terarnim u j e d i n j e n j e m vseh S lovencev 

; v novi abccedi , ki j ih je p r a v n a t i h o m a b r e z v s e g a h r u p a s tem z n a t n o 

* p r i b l i ž n i sosedu H r v a t u „ b r a t u " ; bi l je to uspeh h l a d n e g a in pre> 

v d a r n e g a o r g a n i z a t o r j a , ki je umel v tej d o b i osredotočit i s i ob s v o j i h 

„ N o v i č i c a h " yge s l o v e n s k e d e ž e l e ; v e n ( i a r j > a g a je Jeto l § 4 ß . z a l o t i l o 

p o v ^ m j i e ^ r i ^ a v l j ^ i ^ a ^ ^ d 1 8 4 8 . p a d o 1 8 6 3 . j e z a g o d e l in g o d e l 

n a d r u g o s truno, ki si j o jT lJ i l n a p e l n a g o s l i svo j ih „ N o v i c " : češ, d a 

„ d o m a č i j£zjk_vj5j>le i n j j r a d e j i a š e " — v u S l o v e n i j i " ; in d a l o ^ s e j e ^ t u d i 

v te j dobi s p r e v d a m i m . pol i t i čno ž e o b l a s t n i m m o ž e m i z p r v a še i zha-

jat i , d a s i od 1 . 1 8 5 8 . , od „ G l a s n i k a " n a d a l j e , ž e nič v e č n e v l i teratur i , 

č e p r a v t r d i še 1 . 1 3 6 5 , B le iweisov u d a n i b i o g r a f „ L o m s k i " , češ, d a 

„ B l e i w e i s in B e z u g a u f b e a b s i c h t i g t e l i terar ische U n t e r n e h m u n g e n 

J e d e r m a n n ein w o h l w o l l e n d e r , s a c h k u n d i g e r R a t h g e b e r stets w a r u n d 

i s f u C O d k 1 8 6 3 . , od s l a v j a d v a j s e t l e t n i c e „ N o v i c " n a d a l j e d o s v o j e 

s m r S S ^ a je Ble iweis imel tisto, recimo d v a j s e t l e t n o dobo, ko m u je 

1 SI avis che Blätter. [. Jal irg, Wien 1865. Pg. 101. 
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pričel r a z v o j stopati trdo n a prste, — tako trdö, d a je Bleiweisov so-

dobnik, udani n jegov b iograf „ L o m s k i " že 1 . 1 8 6 5 . z a s t o k a l : „ W e r 

immer nun diese rastlose, allseitige, mehr denn zwei Decennien aus-

füllende T h ä t i g k e i t i m Dienste des Volkswohls ( t ) und der Volksbi ldung 

( ! ) vorurtheilsfrei ( ! ) ü b e r b l i c k t , . . . wird zugeben müssen, dass sich 

Bleiweis seltene, j a unsterbliche Verdienste erworben h a b e ; er (či tatel j !) 

d ü r f t e (1!) sich aber auch k a u m des Staunens und gerechten Unwil-

lens erwehren können, wenn er vernimmt, d a ß sich in unseren T a g e n 

die leidige Bekrittelungs- und V e r d ä c h t i g u n g s s u c h t einer kurzsich-

tigen, er fahrungsbahren Coterie a u s dem U l t r a l a g e r der S loven en 

auch an diesen gefeierten N a m e n heranwagt . E s frommt ( ! ! ) indess 

d a r ü b e r hin wegzuei len mit dem A u s r u f e : H e r r ! verzeihe ihnen, denn 

sie wissen nicht, w a s sie t h u n ! " - T a močna opozic i ja zoper Blei-

weisa, ki jo je tu „ L o m s k r ' o v a j a l v ladi , jc — čast tiste dobe naše! 

In v tej^dobi, ki so j o že vodili p r a v z a p r a v drugi ter le^še v l a d a l on, 
je Bleiweis pokazal ter r a z v i l vse sile in globine s v o j e g a organizato-

l i č n e g a talenta, d a se je v z d r ž a l ; t iHi-J^mv.eisJt i . je v tej dobi o nJem 

p i ^ i c j ^ v z r a s t l a b e s ^ a j ^ ^ r a v a _ v e č _ne r a s t e ^ j r a m o ^ p a d e jsenca 

Bteiweisoya." D o b a se je širila in p o g l a b l j a l a , Bleiweis p a je bil 

močan le v ozko omejenem in dogledno plitvem svetu, k a k r š n e g a je 

bil našel v tistih, poštenim močem n j e g o v e g a d u h ä takö primerno 

pristriženih, takö pokornih letih od 1S43. do 1848. ob „ N o v i c a h 1 1 

in njihovih takratnih n a l o g a h — z a dni avs tr i j skega absolut izma; 

zato si je Blei weis poslej naravnost nasi lno pr izadeva l , da je z a d r -

ž e v a l in oviral vsak tak r a z m a h in razvoj dobe, ki bi g a več ne ob-

v l a d a l on, v tistih poslednjih dvajset ih letih svojih. In tu g a je v svoj ih 

„Spominih na očeta" sodila Ernestina povsem pravi lno; „ T a l e n t i m a . 

dr. Biet w e i s vsekakor, kajti vedno dela ovire, k a d a r se rodi k a j novega , 

n a p r e d n e g a . Će pa sprevidi, d a vse u p i r a n j e nič ne p o m a g a , z a s u č e 

in obrne stvar tako, d a se vidi, kakor da bi bil on vedno za njo in . 

d r u g i proti njej! In tako se mu posreči, d a ,novotarijo' po svoje v < 

lasten prid prikroji. Ć e se mu p a ne posreči, je nc pr izna nikoli. : t 

Vse^kar s e z g o d i n a ^ K r a n j s k e m , se j n e s m e z g oditi brez n j e g a . " s B i l o 

je to tistih dvajset let Bleiweisovih v našem razvoju , ko je Blei weis 

v ž g a l našemu javnemu ž i v l j e n j u , posebej L j u b l j a n i pečat svojega 
d u h a ; t istega zločestega d u h a t ki j u e g a se d a n ^ f e l e h a m o in 

boff i ia posebcj L j u b l j a n a ; — tistega duha , ki je bi l oče s ^ n j i č j d u h ä 

1 S lav i s che Blätter, I, 1ö6"J. Pg. K>2- — „l.oniski" = M . Cigale, i z Loma pri 

Črnem V r h u nad Idrijo. (ZMS XL, 1909,, str, XXVJI1. in 140), 
3 Nd str, 133, 
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Š ^ l ^ Š i f & v e g a m e t i nami, i iHji^sta^ga n a s dosedaj šele deloma rešila 

— V j ^ t f l ^ č e ker ustanovitelj n a š e g a . .naroda Prešeren, in pa p n i 

resnični organizator n a š e g a n a r o d a Krek. In ta pečat, ta zapušč ina 

njegova, ie_največje hudodelstvo Bleiweisovo. Uvedel te je in odprl 

ti vrata med nami, — korupci ja ! 

Ta veljak, ta „duh" je torej v tisti tretji, poslednji dobi svoji 
objavi l leta 1875, „ l i t e r a r y zapuščino Prešernovo" in leta 1877 , 

" „ P r e š e r n o v a pisma V r a z u " , л pisal med tema o b j a v a m a leta 1876. 

„ o Prešernu gorenje pismo svoje G m p e r m a n u , — podobno pismo, 

' kakor pet mesecev kesneje, 1, j u u i j a 1876 . , po poročilih Emestininih . 

- tudi n a D u n a j d r j u . P o g a z h n i k u / 

Obesi l se je b i | ob ime in delo P r e š m i o v o p o ^ m r t i j i j e g o v i , g le j , 

n e v a i e n j w l i p , ki je zapusti l z a nekaj desetletij na njih'sr'ć/i? nečistost, 

— pristranski mož brez vsake t bjektivnosti, ki ni bil ni zdaleč kom-

petenten ker posebej ne nikakor usposobljen, da hi bil v čemerkoli sodnik 
J — 11 •• 1 - •• -.-Prešernu! 

O o t o v o j i e j s k o ^ d a je bil B leiweis prav z a p r a v n ever-

jetno velik — ignorant, O b s e ž n t g a , reciino univerzaIjstiČnega z n a n j a , 

kakor so g a imeli m o ž j e ć o g o v e j i o b e , m j m e l ; a tudi globokega stro-

, k o v n j a š k e g a z n a n j a ne — o ničemer. Niti ne o svoji povsem materialni 

* ž iv inozdravniški stroki, ki ni v njej napredoval korakoma z razvojem 

. in napredkom njenim ter se ni v n je j ž njo vred r a z v o j e m a p o g l a b l j a l , 
v a m p a k gospodoval v L jubl jani kot profesor prav dobro s tem, kar je 

* bil prinesel s seboj z D u n a j a kot nemški doktor; Prešeren pa je n. pr. 

s lovej , j l a je _naj boljši purist vse L jubi ja tie. V svetu humanističnih 

ki je v n j ih bil n, pr. Č o p — „ K r e z ^ , „vel ikan učenosti"; £ 

.sveti^jUozofrje ( d ^ o j j lologi jL še g o v o r i m ^ ne), ter posebej v svetu 

estetike in literature, zlasti poezije in umetnosti njene pa je bil in ostal 

do _smjCtit kakor gor i ob Copu, 

Bleiweis — ,,kmetavs". P a je šel sodit Prešerna s priučeno f r a z o , 

d a je „velik pesnik, v z g l e d vsem d r u g i m — v^ob l ikah"! D a bi bil le 

količkaj objektiven duh, bi bil moral v s a j tu ob svojem rudimentaraem 

in zelo primitivnem z n a n j u ter povsem neizobraženem grobem Čutu 

Bleiweis pošteno edinole reči: „ N e urnem nič o tej stvari , brez pojma 

o tem svetu mi ne pristoja tu nikaka sodba, — ta svet ni moj svet1', 

P a ne, — mož se je delal ter si d a j a l videz, ko d a vse ve, ko d a vse 

_ ume, vse zna , ter je sodil brez vse skrupuloznosti z n a j samozavest-

" ne jšo impertinenco; hvalo in g r a j o je delil po svoji milosti, kakor 

* B l a ž Potočnik solnee iti točo v pratiki njegovi , z d a j „ s l a v n i m " , z d a j 

* Spomini na očeta, str. 136. 

fijb .51 D igitalna knjižnica Slovenije 



Žigon, Avgust. Korytkova pogodba z Blaznikom iz 1.1838. 1920, Ljubljanski zvon 

p r . A V G U S T 2 I G O N : K O K V T K O V A P O G O D B A Z B L A Z N I K O .M. 

„ n a d e b u d n i m " star im in m l a d i m „ r o d o l j u b n i m " p e s m ä r j e m svoj ih 

„ N o v i c " , z „ veleč a s t v o m " nebeškim p a o k r o n a l s v o j e g a , o f i c i j e l n e g a 

„ p e s n i k a " , i z v o l j e n e g a K o s e š k e g a , ki se m u je d a l r a z p a s t i v našem 

s lovs tvu — d o smešnost i . A d a bi s t v a r b i l a le s m e š n a ! T o d a k a j , ko 

je s l a n z b l o d i l v m l a d e m n a š e m s lovstvu z d r a v e n a t u r a e instinkte, 

z a b r i s a l in z g r o b i jo z a s u l v n j e m vse ve l iko delo ter z d r a v o smer 

Č o p o v e dobe, z a s t r l tisto vel iko umetnost, ubil čut z a tisto g loboko 

p o e z i j o , otopi! ž ivce ob K o s e s k e g a bobnu z a listo pr is tno , eteričflo 

lepoto, ki so bile z a p u š č i n a Č o p o v e svetovno l i terarne dobe — v poč- , ' ' 

z i ja l i P r e š e r n o v e g a g e n i j a . D i k t a t u r o si je bil p a č pr i las t i l m o g o c n j a k / 

n e g a čuta z a svet lepote, ne p r i d o b l j e n e g a z n a n j a o s f e r a h , ki sta v 

n j i h _ k r a l j e v a l a ter v n j i h d v i g n i l a 

rico v s v e t o v n o s lovstvo, а ш р а k n a r a v n o s t Šele v s t v a r i l a i z n a s — 

n g r o d r t j s t u a a j o d , ki j e p o s f ^ z a njima^BT^iwets o S r n j e g a * z i v e k A 

k a F j e " g i a v t i o : m o ž si v svoj i vel iki impert inenci p a tudi ni p r i z a d e v a l , 

da , še p o i z k u s i l ne si p r i z a d e v a t i , d a bi si topi čut za ta svet o d p r l in 

poostri l ter pr idobi l si k a k o z n a n j e o teh s f e r a h v s a j s p r i d n o s t j o ! 

T o d a g o s p o d a r i l p a je n a iem p o l j u , d iktator , k a k o r nihče ne, k d o r jc 

bi l k d a j n a tem p o l j u — s t r o k o v n j a k . G o s p o d a r i l posebej v d r u g i 

dobi svoj i , od leta 1848. n a d a l j e p o smrt i P r e š e r n o v i , a tudi še potem 

d o leta 1 8 7 0 . ; in s k a k š n o b r e z o b z i r n o s t jo , in s k a k š n o reaktionär sko 

tendenco g o s p o d a r i l , o tem n a m p r i č a p a č d o v o l j j a s n o J a n e ž i č e v 

„ G l a s n i k " , Levst ikov boj z a d o b r o s lovensko p r o z o ( „ B o g ž iv i - V ^ v - ^ W 

k r i t i k o ! " ) , pesnik „ p r e g r e š n e l j u b e z n i " Simon J e n k o , m l a d i p r e g r e š n o 

n a d a h n j e n i r o m a n o p i s e c J u r č i č , ter s l e d n j i č S t r i t a r j e v „ Z v o n " ! V s e • 

le, d a mu r a z v o j ne prehi t i p r e l j u b i h „ N o v i c " , ki bi brez n j i h bil — to 

je vedel B l e i w e i s s a m p r a v d o b r o ! — le senca , ter nič več ne „ v o d i t e l j " , 

če inu ne o s t a n e j o — vseobče, u n i v e r z a l n o , edino g l a s i l o vseh S lovencev . 

A kolo č a s a je šlo p o g a s i u g i t n u n i virov Levst ika , S t r i t a r j a , J u r č i č a 

p r a v tu n a j p o p r e j preko B l e i w e i s a in n j e g o v i h „ N o v i c " : v r g l o m u je 

„ n e b e š k e g a " K o s e s k e g a v s t a r o š a r o n a v z l i c v s e m n j e g o v i m n a p o r o m , 

a p o s t a v i l o p a z a t a j e v a n e g a P r e š e r n a spet v o s p r e d j e n a v z l i c vsem 

u g o v o r o m B l e i w e i s o v i m , č e š ; „ A l i n j e g a c u l t u s ne sme p r i s t r a n s k biti, 

d a ne p o s t a n e — p r e t i r a n " ; in n a v z l i c temu, d a se je šele po d a l j š e m 

p r e v d a r j a n j u ločil Prešeren od bohoričice, s a m , s a m o s t o j n o , a ne - v - , ' - л - л ^ 

n a besedo Ble iweisovo; ter n a v z l i c temu, d a jc leta 1S48-, jurist-veščak J ^ 

in veščak j e z i k a , u g o v a r j a l B le iweisu , novincu in š o l a r č k u še s l o v e n s k e , ^ ' • • 

besede, d a jezik n a š š e ni bi l takrat z r e l k a r z a vse u r a d n o pos lovanje . 
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R a z v o j ž i v l j e n j a n a š e g a je z d o k a z o m ker z i z k u š n j o pritrdi l Pre-

š e r n u ; a r a z v o L d u M n a š e g a d o k a z u j e vedno i z n o v a , d a še d a n e s 

ni in d a nevarnost i g l e d e p r e t i r a n e g a kulta Prešerno-

v e g a ; s a [ jga Prešeren sploh n e p o t r e b u j e „ k u l t a " — to je b i l a tista 

per f i d n a o d i o z n a b e s e d a tiste dobe s pos i ln im kultom K o s e s k e g a ! — 

a m p a k z a h t e v a le š tudi ja in d o z n a n j a . In če j e bil res vodite l j , n a j bi 

bil Blei w e i s tu zas tav i l , n e pa ov ira l v s a k poizkus te s m e r i ! V s e to pa 

se je z b o l j š a l o ter obrni lo v p r a v o smer šele. ko smo s r e č n o p r e m a g a l i _ * . - У- • • • > . . . . * r . „ t v. 

— korupcijo, ki i o je bil uvedel l i terarni p u h l e ž — „ d i e s e r M a n n 
/ I-— 1 - . , < l l J ' •' *• ' - I — " " n - • ^t""1"" ' '• " I v» 

& n , , versteht keine S a c h e g r ü n d l i c h " , j e rekel o njem R a z l a g — ter j o g o j i l , 

J д ^ Л ' s e j e j d a l r a z p a s t i v n a š e m slovstvu polit ik Ble jweis , ki je v d i n j a l 

s lovstvo svoji politiki, o r g a n i z a t o r , ki je hlepel z a p r v a š t v o m s v o j i m in 

svoj ih „ N o v i c ^ j t i s t o k o r u j p c i j o , ki se j e v bo ju z o p e r n jo ubi l in o ^ ^ e l 

^ W t o J i j J e J ^ n e j e . v s l e d _ n j e v ^ i m ^ l i g I M _ J l j e n i pr istno 

••, - / ^ T S k e i s f i ^ k i . _fazi z ^ J y x ^ L ј в д Ш ^ . 

G o t o v o de js tvo p a j e n a d a l j e , da je bil B i d w s i s _ — j ^ Q r i u n j s t ; 

h l a d e n špekulant , kj je i z r a b l j a l — konjunkturo, lu^imel j e B l e i v e i s 

za_to_yeh k talent. D a , izreden talent. In ta talent j e bil p r a v z a p r a v 

vsa_nj e g o v a m o Č . N e z n a n j e , z n a č a j , — a m p a k ta talent z a izrab-

Ijanje^situaci je . Instinkti m a s e in n j i h o v o teženje, previadujočircTrievno 

m n e n j e in hotenje na j v e l j a v n e j še s tranke, sodobno n a z i r a n j e m strem-

l jenje , ki je imelo n a j v e č g l a s o v z a s e , — to so bili f a k t o r j i , ki s o 

določal i ß l e i w e i s o v o politiko, u r a v n a v a l i n j e g o v o p r e p r i č a n j e in delo. 

G a j e v e (odn. češke) črke, Čisti slovenski jez ik z o p e r „ i l i r š č i n o " , slo-

venšč ina v šo lah in u r a d i h , „ z d r u ž e n a S l o v e n i j a " , konkordat , „ne-

d o l ž n a " beletrist ika, — vse to in še več e n a k e g a so bile ž e stare, 

d e l o m a tradic ionalne, d e l o m a dolgoletne ž e l j e takratne tesne sodob-

nosti B le i weise ve. In Blei w e i s ? G l a s n i k u le takih vseobčih takratnih 

ž e l j a naših je bil uspeh, je b i l a moč in z m a g a z a j a m č e n a , ker z a j a m -

čena o d l o č u j o č a — v e č i n a pr istašev, v e č i n a g l a s o v . A kot tak g l a s n i k 

ni ß l e i w e i s vodi l , a m p a k s e d a l voditi. — „vodite l j n a r o d a " . P a je . „ -1- ' — .1 . - . J I , . m H u 1 4 fc. 1 

končno bi la ta polit ika pri n a s še dobra z a tiste naše čase d o leta 

1 S 4 8 . A p o t e m ? B i l a j e t a k a polit ika p r a v i l n a z a kmete in n j ihovo 

obzor je ; — kakor sploh v s e Ble iweisovo d e l o ^ dokler j e ostalo v tej 

sferii^A^mejah kmetovih potreb. A ko j e ' s e g e l svet inteligence, ko je 

z a v o j a v a i njeno ž i v l j e n j e , s i l i l se „ v o d i t i " n\e)To pot in njen r a z v o j , 

določat i njej miš l jenje in hotenje, — ni Blei weis bil nič več „uč i te l j , 

budite! j in v o d i t e l j " , ni bil n ič več „ l j u b e z n i v i oče in n a j v e č j i 

dobrotnik" . G l a s n i k starih in r a d tudi z a s t a r e l i h , če so le bile pri n a s 

u d o m a č e n e ter imele dosti a l i v s a j „ v e l j a v n i h " , odločujočih pristašev, 
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s e j e B l e i w e i s o p r e z n o o g i b a l v s a k e borbe z a n o v e ideje, ki bi mer i le 

v bodočnost ter s i l i le k n o v e m u r a z v o j u ; tu je resnico i z r e k l a t i s ta 

b e s e d a , d a B l e i w e i s v e d n o d e l a ovire, k a d a r se rodi k a j n o v e g a , 

n a p r e d n e g a » ^ I n t a k o n i n a r o d u v z g o j i l ir i tebgei icc ter n i r a z š i r i l 

lesnih m e j n i k o v in o d p r l s f e r d u h a on, —- amj>ak o p o z i c i j a z o p e r 

ß l d w d s a in n j e g o v o dobo. „ P r v o b o r i t e i j n a r o d a " ni ш к о 1 Г т ] 5 и Г s a m 

iz sebe t j a preko s v o j e dobe, ter nikoli n e de la l , a tudi n e p o d p i r a l 

d e l a z a bodočnost . O d t o d , d a je B le iweisovo d e l o tako u b o g o i d e j , in 

odtod, d a j e z B l e i w e i s o v i m n a g r o b n i k o m bi lo B l e i w e i s o v e dobe k r a j i n , ' 

konec — b r e z o r g a n i z i r a n e inte l igence ter b r e z v s a k e g a p o z i t i v n e g a ? " ' 

-smerca z a s a b o ! In tak m o ž , sin in učenec a b s o l u t i s t i č n e g a d u h a s tar^ | 

A v s t r i j e in n j e g o v i h z v i j a č pred letom 1 8 4 8 . , v s t v a r j e n in z m o ž e n zaa ^ * ^ V * 

„ u č i t e l j a , bud itel j a , v o d i t e l j a " , z a „ o č e t a in d o b r o t n i k a " v a š k e m u f T ' f % 

o b z o r j u n a š e g a p o l j e d e l c a in ž i v i n o r e j c a ; m o ž , kot politik le g l a s n i k , ^ v ! 

z a s t o p n i k , p r i s l u š k o v a l e c t e ž e n j u s t a r e s t r u j e in s t a r i k a v i h , d e l o m a 

že prepere l ih načel , ves i z g u b l j e n Ie v s v o j i sodobnosti iti n jenih 

e n o d n e v n i h ž e l j a h , p o t r e b a h , skrbeh, korist i l i , v politiki s v o j i umetnik 

p h j š č a ^ p o ^ v e b r u ; z a k o r a k t j a v 

bodočnost , — ta n a j je li bil sposoben in p o k l i c a n , d a bodi pošten 

in p r a v i č e n s o d n i j t j ^ u , j ^ n ^ b o r i t e l j u z o p e r 

s t a r o d o b m d u h abso lut i s t i čne s t a r e A v s t r i j e pred letom 1 S 4 S . , <lt> 

n - e ^ i f o o p o š t e n e m u g e n i j u P r e š e r n u , fcjje z r l in mis l i l 

z i T š f o ' l e f pred s v o j o , a z a dvesto let p r e d B l e i w e i s o v o d o b o t j a v 

p r o g r e s i v n o s t , v bodoči i n d i v i d u a l n i r a z v o j n a r o d o v in č l o v e š t v a „ p o 

b o ž j i v o l j i " , a ne , „ p o s v o j i g l a v i " V a l j h u n a , ki je z mečem z a s t o p a l 

pol i t iko, p o s e j a n o s k o r u p c i j o ! 

G o t o v o de js tvo p a je s l e d n j i č posebe j e n o : d a je bi l Blei w e i s — 

i z r a z i t ezois i - O l a v n a I [ u b e z ^ j f c h i l a B l a w e j s » — B l e i w e i s ! S a m J n 

N J ^ ™ l a s t n a s r e č a " a i i n o r e č a ; n j e g o v a "lastna pot 

n a v z g o r ; n j e g o v a las tna s l a v a in č a s t n a d vsemi v s e n a o k o l i : to je pri 

n j e m b r e z po misel kov o d l o č a l o o v s e m in povsod. N a v z l i c d r u g a č n e m u 

v i d e z u je pospeševa l le, k;ir j e p o s p e š e v a l o in o b v e l j a v l j a l o njega; vse 

p a , k a r j e b i lo a l i bi^utegnilo biti zoperМш&>_}e tr i in o v i r a l z i z r e d n o 

s p r e t n o s t j o in d o b r o p r e k a l k u i i r a n o taktiko, in če ni s ip d r u g a č e , z 

odkri to s i lo in ^brezmejno z v i j a č n o s t j o . L j u b i l p a j e p r i vseraf tem in 

z n a l imenitno u p o r a b l j a t i " — ' v f i j f e z , - K r i n k o . P r v a k vseh p r v a k o v , prvi 

•• g o s p o d L j u b l j a n e in vse S l o v e n i j e biti in ostati , je bi lo B l e i w e i s u 

posebej od t i s t e g a s l a v j a z dne j u l i j a 1 8 6 3 . c i l j vseh c i l jev seda-

njost i iti bodočnosti . D a sebe v z d r ž i , j e s t r e m i l in umel si spravi t i 

odvisnost o d ^ s e t e , p a bodi i z l e p a a l i z g n j o m a . D a sebe 

^ Л ^ И Ј Ј .Aj 

fijb .51 D igitalna knjižnica Slovenije 
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dvigne, z n a l si je organiz i ra l i udane klike. In d a g a ne izpodmakne 

kje kdo ter mu ne zraste n a d g l a v o , vedel si je des jwtao zatirati in 

A u ^ U j t l a č i t i ter se^uhranitt v ^ ^ a ^ ^ n v a l a . Z a t o i m a Blei weis Levstikovo 

^ ^ r . t i e d o n a vesti , i n ^ a t d ^odpadnika" D e s h m a n n a , k j p a sta b i l a oba 

v * bolj v s i v a r j e n a nam v tisti dobi z a voditelja ter bi bila v s a j od leta 

1860. n a d a l j e neprimerno več storila od Bleiweisa z a resnični r a z v o j 

n a r o d a : Levstik v slovstvu in Deshmann s svojo izredno nadarje-
« V * ' 1 • t • 

n ostjo v politiki, — če b i ne bil Blei weis p o g n a l p r v e g a v politiko m 

bedo, a d r u g e g a , g e n i a l n e g a moža, d a ne utone, v sovražni tabor, v 

odpadništvo. Z a k a j se je zbrati 1 „voditel j n a r o d a " , ves vnet le z a 

/ t r v f narodov b lagor , — s Costo in Koseskim, a ne z Levstikom in z Desh-

mant jgm, ki je bi l v s a j J i t o t M l ^ l o v e n e c v ovojem s r c u J g f i t O ^ ^ , 

in ! Vse le i z l jubezni 

Bleiweisove — do Bleiweisa. In iz te l jubezni tudi g loboka ljubezen d o 

„ N o v i c " , ter boj, d a ostanejo „ N o v i c e 1 ' prve in edine, ker je j a s n o 

prevdar i la „kr i s ta l i z i rana pamet" , d a brez „ N o v i c " kot pove l ju jočega 

lista v lastnih rokah ni več Bleiweisa. Odtod Bleiweisov navidezni 

Protektorat leta 1865. z a ustanovitev n o v e g a polit ičnega lista sloven-

skega, a pri tem p a v resnici jezero nakan in ukrepov, ki n a j bi ter 

so tudi res z a v r l e in onemogočile politični list slovenski z a nekaj let 

ter z a dolgo dobo v L j u b l j a n i ! V s e le, d a ostane — Blei weis sum in 

edini g o s p o d v L j u b l j a n i in Sloveniji s svojimi „ N o v i c a m i " , ne p a 

„ i m Dienste des Volkswohls und der Volksbi ldung" . B i l je Bleiweis 

vsled te g l a v n e l jubezni svoje, vs led t jubeznj svoje do_ Bleiweisa, 

človek, ker je imel mož vso oblast, v s o mo£ s a m 

v svoj i roki ter s e n i u d a j a l nikakim^očitkom vesti, n a j jo li uporabi ali 

ü t ^ e . M i g n j y e , s o l i d e r 

H j m d ! " j e Ml кНсг i z Ble iweisovega o z r a č j a ; zinil je in Levstikovo 

/ C - ^ i J C ^ o š t e n o ime je bilo p iškavo: od v l a d e podkupljen, od Con r a d a plačan 

, j e i z d a j a l Slovence; z a g r o m e l je, in D e ž m a n je bil proklet v n a r o d a 

n a vse veke, Pr i tem pa je resnico vedel vso le ravno on, Blei weis. 

K a ^ b i bil mož s.Jako močjo, s toliko oblast jo v narodu lahko storil in 

z ase j a l , moz t a k o p r a v i č e n — kakor Prešeren! A — tako p a ? č l o v e k u 

in s t v a r i , ^ ^ n T ^ E ^ n "oK!i id^ji,^ politiki in slovstvu, narodu in 

z d r a v e m u r a z v o j u n jegovemu je bil nevaren Blei weis, silni organi-

zator — despot brez skrupuloznosti , m i m l in h ladni špekulant — 

terorizator v tisti g l a v n i in prvi l jubezni svoji — d o s a m e g a sebe. 

In tu ni moz p o z n a l ne šale, ne usmil jenja , ne kunktatorstva ne par-

d o n a , če si je tu kdo nakopal Bleiweisov oblak n a d g l a v o svojo ; 

vsakdo tak si je mora l biti svest persekurije Bleiweisove, — p a n a j 
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je bil še k a j d r u g e g a ko Levstik ali Deshmarm. K a j to, če je s tem 

sej al med n a s — k o r u p c i j o ? Bleiweis sme to brez g r a j e ! škof W i d m e r ^ , . . Џ 

je bil moder škof, to s p o z n a v a m o bolj in bol j ; Ie z a l , d a je n jegovo 

moško modrost i z p o d j e d a l a ženska ničemerna nespamet, — sestra 

n j e g o v a U r š k a . P a se je bil zameri l Škof leta 1868. Bleiweisu, ko g a 

je modro pahnil z Levstikom vred — od slovenskega s l o v a r j a ; in g le j , 

ko je škof Widmer 10. j u l i j a 1 8 7 5 . odstopil, je Bleiweis leta 1876. v 

svojih „ N o v i c a h " udari l , in ža lostna s l a v a je š la z a škofa W i d m e r j a 

imenom. In naslednik W i d m e r j e v je bil n a r o d n i sfcof. P o g a c a r . P a je / 

Pričakoval , d ^ b o o b ü j g n z a y l a d a l ^ a s tegni l je škof r o k o , -
i l - L ? ] Š w e i s u o ^ z a l gotovo oddaljenost. N i si d a l d o sebe sicer škof 
Г) • " Л ' I " I " " « 

P o g a c a r kakor W i d m e r ; a v e n w ^ d a je Bleiweis bil pr is taš njegove 

° H z i c i j e t e r j ^ i j m d г а п ^ д п ј а г п е besede V „ N o v i c a h ^ K a j bi 

potem Že d a v n o mrtva reva Prešeren smel neki pričakovati o d n j e g a , če 

mu je kje k d a j pot zastavi l z gesto, ki ni p r i z n a v a l a B le iweisa ! 

In zoper Prešerna je imel Bleiweis vzroka za osebno in politično 
m r ž n J ° ! (Dalje prihodnjič,) 

M I R A N J A R C : 

V NOČI. 
Vi vsi, ki ste že jno upiral i v to skrivnostno nebo 

oči vprašujoče ob p lapola joč ih s lutnjah srca , 

že d a v n o zamrl i rodovi, ki ste z bolestno s las t jo 

si bral i bodočnost i z večno zagonetnih zvezda. 

o, vi samotar j i , s a n j a r j i vseh vekov, ki v v a s je spomin 

podzavesten z a p l u l , . . o d k o d . . . že je i z z v e n e l . . . le drhtenje 

v^im ltje prek d u š p r e p l a š e n i h , . . brezbrežno hrepenenje 

v a m bil je neviden c a r skozi d a l j e nočnih temin. 

Vi — brat je mi tu pod obokom z v e z d a ob tej uri pretilii, 
ko v mehko omamo me v p r e d a j o dihi vesol js tva in sni: 

Svetove objeti, zdrhtetl v pretajuem središču noči! 
O , s l a d o s t r a s t j a i s k a n j ! Ž i v e t i , živeti , ž i v e t i ! 

30* 
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(Dalje.) 

T o d a vzroka z a tako m rži; j o ni imel Blei weis objektivno, a m p a k 

le subjektivna, le koi tak, lc kot ßleiweis, Bleiweisov je bil greh, sie 

Prešernov! 

P a bodi tu še eti g l a s takratne sodobnosti o tem r a z m e r j u ! izš le so 

bile koncem apri la , nekako o sv. Jur i ju l. 1SÜ6. pt^e tri pole (prvi 

snopič) W a g n e r j eve, z a r a d L M r ita r j e v e ^ ^ u v o d j ^ ^ 

šernovih „ P e s m i \ in prinesle Sfi „ N o v i c e " kritiko, ki je i zš la v dveh 

števi lkah: 2 . V . prvi, V. d r u g i del. P a se je Jurčič v pismu brez 

dneva, a očitno da po 9. V, I860., oglasi l z D u n a j a : „ D r a g i gospodi 

Levstik! K a j pravite o kriiiki očeta m o d r i j a r h a in ribniškega p a n j u 

Mene j e m a r s i k a j , t o j > a me vesel i t d a se Str i tar vsemu le — .smej a . " 

In tu je z d a j nastalo z a odgovor pismo — Levstikovo, brez ,diieva, 

a nekako v sredi med 10, iu 20. dnem m a j a m. 1 8 6 6 , : 

D r a g i gospod Jurčič. 

N i k d a r se tiiseni n a d ^ a l j i g o d n e j s i ^ kritiki, o K l a s j i " i z dr B lei-

weisovega peresa, kaj t i mož, mi Je z n a n o d v r h a d o ta l . K a k o more 

samodržec , despot, ugodno pisati o stvari , ktere ni on s p r o ž i l ? ktera 

se je rodi la brez n j e g a , in torej g l a s n o priča, da ni povsod n j e g a 

treba ? ktera slovenskemu svetu kaže, da se tudi brez n j e g a lehko k a j 

s t o r i ? A l i menite, da je temu možu z a s lovenskega n a r o d a napredek J--. - . . . . . . . 

m a r i ? NT malo ni dosti ne! O n se le trudi zase in z a svojo duševno 

in telesno korist. Ako de hi, k^kor g a vidimo delati, to je le i a t o , ker 

•zdaj več ne more drugače in ker mu pridu je. Kdor brez n j e g a k a j po-

l e n j a , to je n jegov sovražnik. Z a t o ne troj ico: Ble iwds, . Koeta, 

Svetec^da bi se jim ne mogel nihče bližati, j e z f j j a ^ d a m l a d i n a izpod-

Jurčič sodi tu, da je kritiko^ ki jef anonimnaj, j ü s ^ R i b m ^ a n ^ ^ a r , ki je 

bil svoj rodni kraj opisal v letmh izvestjili ljubljanske realke 1864. A Levstik 

j e ^ b ü j i r u g e misli; domneval je, da je oče tiste kritike Svetec, z BlriweSovtroi 

L.' / V J ^ , ЈГ - • . >•-•!->./• t* ^ ft G-t-y^J-I < I'- ' 

• • 
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rasta , ker s e stolček z a r a d tega č e d a l j e b o l j pod nj im m a j e , ni mu 

g o d i , d a se kdo kaj uč i , ker i z t e g a m u preti nevarnost , d a utegnö 

vstat i l jud je , (deri bodo tako predrzni , d a si bodo u p a l i d r u g a č e so-

diti, d r u g e reči zat i rat i , d r u g e može čislati , n e g o on in n j e g o v a d r h a l ! 

K a r s e tiče n j e g o v e kritike, V a s ni t r e b a nič jest i ; le posnemljite 

S t r i t a r j a , ki s e vsemu smeje, p a d a l j e de la j te . M e n i se ne z d i primerno, 

d a bi z a r a d t e g a od „ K l a s j a " o d s t o p i l a Vi in Str i tar ; a m p a k odgo-

vor m o r a m o spisati , in poskusiti , a l i nepremertjenega „ S l o v e n e c " -

v z a m e al i ne. Ć e nepremenjenega ne v z a m e , potem bode uže skrbel 

g . W a g n e r t d a pr ide ta reč n a s v i t b . Z d i se mi, d a V a m g r e preveč 

d o s r c a tista n a p a k a , ktere sem j a z s a m kriv, po kterej se je namreč 

x rima v m e k n i l a v g r a n ( v e r z ) , ker sitne korekture v e s u t r u j e n pregle-

* d u j e m n a j v e č še le po noči, ko s e človeku u ž e nič več neče, in tako je 

; v l e z l a „ h u d o m u š n a ' 1 a l i p r a v z a p r a v š a l j i v a , p a karakter ist ična 
1 zmota. 3 N a konci se o z n a n i j o t iskovne n a p a k e , in pri tem ostane, C e 

mislite pisati o d g o v o r Bleiweisovi kritiki, pri kteri je m e n d a Svetec 

imel p a r k l j e — ne p a n j — če se ne motim, o tej zmoti čisto nič ne 

zinite, to je najbol je . M e n i m , d a n a j b o l j kaže; d a n a r e d i t a v i d v a od-

g o v o r : V i in g. S tr i tar ; če bode boj t r a j a l d a l j e č a s a , potlej mis l im 

u ž e tudi j a z v os ir dregnoti , prej verujte , d a ne v t e g n e m ; toda odgo-

voriti se p a mora. Iz tega n a m e n a V a m p o d a j a m drobne j še s v o j e 

misli o noviškem s p i s u : 

K a k o je to, d a je do z d a j dr, Blei weis v e d n o k r i č a l : g o r j e kritiki \ 

Pri n a s je treba hvalit i , d a se ne ostra si od d e l a še ta m a l a peščica 

pisatel jev, ktere i m a m o ? Z a k a j se p a z d a j ni d r ž a l tega nače la , kte-

r e g a bi se mu bilo gotovo d r ž a t i , ker g r č z a tako v a ž n o delo, kakoršno 

je „ K l a s j e " , ki i m a namen, p isa te l j ska d e l a r a z z n a n i t i po n a r o d u , 

budit i vesel je do d o m a č e g a b r a n j a in odpreti v z a j e m n o s t med pisatel j i 

m n a r o d o m ? To i z v i r a od tod, ker t u k a j ni dr . Blei weis n a čelu, iu 

tudi ker ni_dr. J ^ š m a m ^ ^ t r e n d a zato ne, ker 

je t a z a s v o j o zbirko imel pr iprav l jen tudi e p i g r a m : „ N o v i č a r j e m " , 

k t e r e g a je p a i z b r i s a l a n e k d a n j a cenzura. 4 Z n a n o V a m je, d a Blei-

• FJ a spielerje v „Slovenec" v Celovcu. 

1 Levstik meni tu znano tiskarsko napako v verzu: „ S e s t r i « so zvezde*'-, 

nan testu: So zve/de sestrice. ( N a str, 66. Wagner je ve izdaje, v Prešernovi „V 

spomin Valentina Vodnika".) 

* I evstik se tu moti. Epigrama ni zatrla cenzura, ampak g a je izpustil 

(пл osebno prošnjo Bleiweisovo!) - Prešeren s^jn! Z a povračilo g a j« po 

smrti "pa Bleiweis tepel! Epigrama v Blaznikovem rokopisu _m. i o M ^ ^ f e 

muzejski. W -t , 
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w a s nikoli ne odpusti* ako j e bi l r a z ž a l j e n . 2 a t o m e n d a tudi ni hotel 
Jjj^^l -llin^l ~ " " * I II "~n f"T |ГУ|1|1Г|И| Tu .1 

nikoli skrbeti z a kako s lovesnost Preš i rnove j s lav i n a č a s t ! K a k o je to, 

d a je lansko leto z a n i č l j i v o šeptal , B o g vedi kake besede Svetcu v 

uho pri Matic i nem obenem zboru, k o je dr . Dolenec svetoval/ 1 n a j 
.Matica p r e v z a m e skrb, d a s e zberö date za P r e š m i o v životopis, Iii ..... 

v s o to reč, ktere ni p o d p i r a l ni malo ni dosti ne, z a n i č e v a l 8 , z d a j pa 

v e n d a r toži, d a je Preš irnovo ž i v l j e n j e prekratko p o p i s a n o ? Svetec je 

p r e d občnim z b o r o m z menoj govor i l o tej s tvar i in obl jubi l ta nasvet 

podpirat i , pri občnem zbori pa t e g a ni storil, in p o zbor i se je osorno 

ohregnol n a m e , rekoč, d a to ne gre , ker je bil Preširen p i janec . V id i 

se, d a je i z n j e g a g o v o r i l sveti duh — Bleiweis . Preš irnov ž ivotopU, ^ 

kterega je spisa l G r m o v n i k , in kteri je v mojih rokah, n i m a nič več 

d a t , in še toliko ne, kolikor Str i tar jev , zmot p a š e več in p a nekako iz 

G e r v i n a p r e p i s a n o ž g a n č e v o j u h o ; z a t o s e m g a j a z sprav i l iz njego-

vih rok, ker sem se b a l s^unote ve l icemu Pres irnu, ko_bi ta „ š m a r e n 

p r i š e l j ^ ^ s v i t l ^ jezici . D ^ bi Ј а г Ј и Ј s a m d o g n a l , 

Česar ni G r m o v n i k z n a l , to sem hotel, t o d a m a n j k a l o mi je č a s a in 

novcev, kaj t i bilo bi treba popotovati i z L j u b l j a n e n a G o r e n s k o k Pre-
I. » T 1 J » t i t , 

š irno ve j rodovni i, n a Koroško k n j e g o v e m u bratu in L e v i č n j a k u in A > 

t r s t k n j e g o v e j l jubici. Z a t o sem bil po dr . Dolencu s p r o ž i l to inisel ^ ••'• -

v zboru M a f i c i ne m, ktera se je pa ni pr i je la , a m p a k r a j š a kr ižem 

roke d r ž i . -

P r e j i n i o v e ^ p u š č i n e , o p o m i n j a m , d a sem večkrat 

s l i sa l , k a r s e j n ^ v e s slovejiski syet t ves , p r a v i m , nf i jsamp Str i tar , d a 

je res z g o r e l a , al i n a dvorišči ali ne, t e g a n e včm, k a r tudi ni v a ž n o . 

N a j d o k a ž e , d ^ ni res, če se more. N a m ni treba d o k a z o v a t i , d a je 

res, k a r v e r u j e ves svel. G o s p a Hotiova mi je tudi p r i p o v e d o v a l a , d a 

je r a j n e g a Smoleta sin rekel n j e j : „ k a k o sem bil j a z neumen, d a , ko 

je P r e š i r e r l eža l n a smrtne j postelj i , n isem pobra l njegova h roko-

pisov, k a r bi bit lehko siori l ; potlej so p a po n j e g o v e j smrti k n j i g e in 

p i s m a i z sobe nekam nesli v velike j ruh i z a v e z a n e . " — S m o l e je bil , 

proti z a d n j e m u neki j ako ou božal , in Presiren je neki n j e g o v e g a s ina ' 

i z l j u b e z n i in hvaležnost i do r a j n e g a imel p r i sebi. — K a r s e pa tiče * 

„ b e n e č a n s k e " t. j. „ t r i ž e l j e " , ktero pesem sem V a m denes pos la l , p r a v 

lehko je, d a je je D a g a r i n n a l a š č prinesel Bleiweisu, d a bi od sebe 

i Prim,; Novice lSt>5., 1 5 , 1 1 1 . , str. 85.: A . D.(clenec), Koliko časa bomo 

še odlašali? — I n : Letopis Mat. Slov. 1867,, str. 12. 

* Drać U . V . 1865, {Let. Mat. Slov. 1SÖ7., M r . 12.) 



Žigon, Avgust. Korytkova pogodba z Blaznikom iz 1.1838. 1920, Ljubljanski zvon 

Dr. A V G U S T * ! G O N : K O R V T K O V A P O G O D B A Z B L A Z N I K O M ; 

^ ^L j^OŽIvrnil v^d*)|$jcijsun% kierega si je gotovo čutil z a petami; in to-pesem 

4 ' t , ^ T f W j e lehko prinesel n e s e ž g a n o brez škode svojej zelötnej vesti7 , ker tu je 
1 ß ^ f ° t ' ' V prestava, ktero tudi kdo drug iichk»; p o Preš irnovi smrti brez te 

' d ^ ^ l i ž prestave lehko z vrš i , in o r i g i n a l m l a d i n a tudi brez prestave lehko 

^ " C e se ta prestava ^ežge ali ne, to je precej vse enako, d r u g a č e je 

L pri izvirnih spisih, k ie i ih n ikdar več ne bode, ako so pokončani. K a k o r 

z benečansko, tako j? tudi и s „ P a r i z i n o " . 

Kdo je 1847. I. v „ N o v i c a h " govori l , in kaj je govor i l o Prešiniovi j i 

p e s m i h ? Bil je M a l a vasi C — v s a j misl im, Novic n i m a m v roci — in 

k a j je rekel, k o l i k o je v r e d n a n j e g o v a kritika, dobro veste. Z a n i m l j i v e 

so p a te Bleiwetsove besede vendar le, ker pr iča jo , kako s i hoče Ulej-

weis tudi v P reši r nove j kritiki vindicirati prvosr — kajt i kar kdo pise 

v ^ N o v i ^ a h " , t o j ^ e i w e i s tako obraba,Ji3kor d a bi o n j a m p i s a l ! 

C) Koseskem veste moje misli. N a j b o l j g o v o r i zoper n j e g a 10, d a 

g a nihče med Slovenci ni posnemal do z d a j , pa g a bode po z d a j še 

* * men j. P r e širen je odkril lepoto, bogastvo in ugibenost s lovenskega je-

zika, ne Koseski? ki j e gerrrmnislicLio_ prestav l ja l t g e j r m a n i s t i ^ _ k o n -

struiral , i z ^ l o v a ^ j e ^ ^ spakedrane b e s e ^ n P j ^ T r e n ^ j e 

bil poet, ki je z a j e m a j iz_sebe, ne Koseski t ki je tuje b l a g o p r o d a j a l 

X } z a svoje. A1Г ^e i e P r eš J r t r^ čudi[ Koseskem u a 1 i n e T t e g a i ie vem, sed 

is dixit, t o r e f m u r a biti res, roda meni bodi dovoljeno dvomiti, v čemer 

me Judi podpira e p i g r a m ; „ko se s k i s a V : Kol iko je v r e d n a o p o m b a 

o e l iz i jah, kterih so polni na jbo l j š i pesniki, veste s a m i ; opomniti p a 

hočem le, da hi tudi Koseski imel dosti vec e l i/ i j , ako bi p isa l , kak01 

se mora prav pisari, kajt i on piše: „scer . al j , g o r , psica, miadenča , 

p a l j č m a , vene, stran (nam. s t r a n i ) , p l a m (kar je k a s t r a c i j a , sle elU 

z i j a ) , z n a m j x u r t J t y s t r a c i j a ) , koiu:, not (nam. notr i ) , lil je, mater no, 

clo, lovarš, zaniČvavec, r a h ( k a s t r a c i j a ) p o g i n ( n a m . p o g u b a ) , a l , 

bilj ( 1 1 a m . bili, gcu. p l u r . ) , lav (nam, lev srbizem), m e n a ^ h i jena 

(sam s k o v a l ) ; vednim (nam. vednemu s lepcu d a d e ) , g l a s n i m (nam. 

g l a s n e m u ) , tim ( n a m . t e m u ) " . T o je s a m o iz pesmi o zvonu, v kterej 

bi torej imel n a d 20 e l i z i j , ko bi pisal , kakor je prav. D a je P resi r en 

samo zaljubljene pel, o tem n a j Str i tar po svoje krepko odgovor i , ker 

d o b r o ^ ć ^ k a j j e treba povedati . 

T Levstik sotii tu po duhu ßteiweisove dobe! 

* T a Prešernov literarni epigram, ki je imel duhovito ost: jCo^se-aki j jtp 

iPEPj. O d k o d ? N e vemo. Z a k a j g a ni ob javi l? 

Nc vemo. N a m ^ e j e , žal, izguML. r^v k a K S i r J ^ j p a r s i k a j ^ e ^ e r n p у ц а fe vrste! 
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Blei weis p r a v i : oblike in pravopis, Pri nas nemarno nič pravopisa 

v nemškem zmislu, ;mipak same oblike, ktere i z v i r a j o i z g lobocega 

dna jezikov i h pravi l . Mc-ra, koliko se sme, koliko ne, mora biti .pre* 

puščena premišljenemu popravl janju , kteri p a vendar mora mars ika j 

pustiti, kar ni prav, ker g r a p i ( v r n i ) b r a n i j o popravi t i , n a j m a n j p a 

s ^ r t i i k a j se sme, kaj ne, sme Bldwejs T ki se nifaoti_üi učil j e z i k a . 

jMed prave , povsod prijete oblike s p a d a „U" i\\ ,,vsaju \ z a k a j bd se 

jih torei Preširen hranil ' 1? S a j n j e g a tudi nihče ne v p r a š a ! AÜ se 

mord.*<jma zopet vrniti čas, ko so Slovenci še p isa l i : „dobrotno ćlo-
vcko", kakor je pisan iudj K o s e s k e g a v e d n o razkriuivani prvi f^t 

K J I edini sonet 1 0 , prvo slovenske dete njegove m u z e ? Misl im, d a ta 

reč je uže d o g n a o a . K a r se tiče; „ lehko" , opominjam s a m o toliko, d a 

e d i r a ta je p r a v a oblika, ker T- ali i. je v slovenščini samo tačas a, 

kader je na njen; dolg; n a g l a s , potlej pa zopet i- ali >., ktera pišemo z 

„e \ Z besedico „uže 1 4 so se pa oče vrezal i , kakor sem se j a z s pre^ 

n a g l o popravo tistega g r a n a ; to nam je v s a j z a e k v i v a l e n t Dobro 

sem preg ledal ves p r v i snopič, pa v pesmih Pres iniovih nisem nikjer 

našel „ufe'*. Pregledite še 1 1 V i ! 

O P r e š i m o v e j r»isavi „ b i l a " sem sl išal uže mnogo tožbo negoren-
> -•*- J ' — i r j l — ШШ • Л , . ! , . , , ^ . . , Д д | I 

skih l judi , zato sem jo popravi l , kjer je hilo koli mogoče. V s e to je pa 

le nebistvena reč, Presirenov J J d u h tiči d r u g j e , ali ti g o s p o d j e ne 

vedo kje. 

D g J e bi j Preširen s a m o t i o m i e c , t e i ^ i u ^ j e ^ l g g ^ a r j a , da Pre-

širen je bil prvi Slovenec svo jega časa , stoječ nad Vodnikom in nau 

tiemškujoeim,"hesede luijbčim Köseskim, če je tudi med slovenskimi pod-

tiarečji daja l [siove ni tin i] g o r e n š č m i prednost . Razen malih m a d e ž e v , 

kterih ' je pa kriv njegov Čas, ne on t d o z d a j š e ^ n o b o i slovensk ]>esnik 

iii_pisal. tako sjovens jd, J f a k o r ^ r ^ i r a i . 

T o s*; ob kraftein moje misli, ktere lehko porabite, kolikor hočete, 

ako boste imeli priliko, ktere V a m pa rudi ne bode manjka lo , ker sem 

preverjen, da spišeta s Str i tar jem odgovor, iu d a še ostaneta pri 

„ K his j i*'. V tej preverjenosti V a m poši l jam: „ P a r i z i n o " ; „tr i žel je 

A n a s t a z i j a Z e l e n c a " (Venetianer T r i a s ) ; „ Z i d a n j e cerkve n a šmarni 

g o r i " . Vse to poši l jam v avtentičnem prepisu iz Bleiweisovega lastno-

ročno-p reši move g a spisa in v prepisu, kakor sem g a j a z pripravi l 

* j g l^vgtik v Prešernu intrtil t • 

111 , .Potažba." 

11 Rokopis ima: se, kar jc le pisna hiba. 

-' Pifiia hiba Levstikova. 
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za tiskanje, ter opominjam: 1.) Pariz ine bi dr .Ble iweis nikoli ne bil 
smel natisniti v Koledarčki — to je bilo 1S52. 1. — ker ta prestava 

^nt taka, da bi množi la pevčevo slavo. C e j o j ü j w s k u s i z j p r v e g a pe-
& resa, moramo soditi, d a j e J P r e š i r e n u ž e jako bi l i zgubi l svoje zmož-

Л k o j e to delal. Ker je bil pa te pesmi uže Blei weis nekoliko dal 
na svitlo, mora pr i t tudi v „Klasje". J a n šem jo popravljat in poprav-
l j a j morda v e č j j i ^ o je,j>rav, taja. | e j u m e r o m ni t a k ^ k a t o s n a ^ bi 
imela b i t i ^ j i ^ f r e t a o v e m . Pred sabo nisem pri tem delu imel niti 

le? Ävfe'^nemške prestave, niti originala, kterega ne umejem; torej ne vem, 
ali ima — V l r t l * ; ; : 

T u list preneha — s četrto stranjo, ki jej je s ledila najmanj se 
peta; a k w i e c £ i s m a s o j i | W ) t ža l , izgubili . Vendar pa je odlomka do-
volj, da пигл p r i č i *ako 
ž e 1, 1866. prav tako sodjji_in videli: da ш Bleiweisov odpor zoper 
P r e e r r a ^ j / b j ^ v n ^ ^ ampak da Bleiweis Prešerna in nje-
govo delo tlači iz osebne in politične mržnje do n jega: zaradi osebne 
zamere in pa zaradi preljubega Koseskega! {Dalje prth.) 

• j 
~>. - • • • 

PRANJO H O $ . 

POLETJE. 
Zori poletje. V solncu zelenijo 
svobode dnevi, mladi in razgreti; 
v tišini svetli sredi polj žarijo 
iz belih rož in gorkih žarkov speti. 

Ti si jih spleta. Vino so duhteče 
teh južnih rož opoji. Glej , gorijo 
oči in to srce, pijano sreče, 
ko čase nama v solnca svit zvenijo. 
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IZ LETA 1838. (Prispevek k Prešernovi l i terarni zapuščini.) 
(Da l je , ) 

D j } k l e r j £ j ^ r e š e r e n _ še ž ivel t se j e B l e i w e i s _o g i b a 1 _ s p o r a s_ Prešer-

nom, ferjrc^jjliterjiJi^ 1. i S 44. med p o b o ž n e sotrudnike 

s v o j i h j i e d o l ž n j h ^ N o y i c * k i j e p r i ti j ih s o d e l o v a P potem P r e š e r e n 

zvesto dö 1. T S 4 S . In u p o r a b l j a l g a je r a j š i müdro po svoj i potrebi v 

s v o j e n a m e n e , d a m u je n . pr. 1. 1S4.S, spesni l ( n a v z l i c K o s e s k e m u ! ) 

s l a v o s p e v o ž u p a n u H r a d e c k e m . O b č e v a l j c ž n j i m r a j š i bo l j p r i j a -

„ tel jski, s č imer se v t e s n e j š i h letih B l e i w e i s n i m o g e l nikoli z a d o s t i 

7 p r e h v a l i t i , češ, tolik p r i j a t e l j sem mu b i l i — k a k o r si je s p l o h P r e -

š e r n a d o k o n c a svo j ih dni k l i c a l n a p o m o č in p o d p o r o kot nekako avto-

riteto, a le, k j e r je s u b j e k t i v n o n j e m u p r i j a l o in k a z a l o , d a sebe ž n j i m 

d v i g n e ; to s k l i c e v a n j e n a P r e š e r n a kot v e l j a v n i g l a s p a je j e n j a l o 

takoj in p o v s o d , k j e r je bi l P r e š e r e n k a j zoper B l e i w e i s a in n j e g o v e 

osebne n a m e r e ! In t a k o g a je p r i j a l e l j s k i tudi p r e g o v o r i l B le iweis , d a 

je ž a l P r e š e r e n izpust i l , d o b r a d u š a , 1. 1 S 4 b . i z „ P o e z i j 1 1 z , N a m e č -

kom nemških in p o n e m č e n i h " s v o j i h tudi e p i g r a m o ^ N o v i c a r j i h " , 

tisti e p i g r a m , ki je b l e i w e i s u brnet vse ž i v e d r n j o u š e s i h ; e p i g r a m , 

ki je v n j e m J i b e r a l u l i / P r e š e r e n B l e i w e i s u „reke l v o b r a z " p r i j a z n o 

l e s n t r o : „ M a r s k a p o hlevi diš i , tvoja b e s e d a , kmeidvsl" ter n e k a k o v 

proroškem d u h u š e ; „ L e p š i b i lo bi b e r i l o nov ic /"öjtödelsko-jfr^/ijskih, 

— A k o r^(7vnašk: : in m ä n j bi kmetäwske b i l e " P a si tu m i s l i m o 

Ble iweisovo p i g m e j s k o dušo, k a j je v n j e j vsta lo , ko je prv ič z a s l i š a l 

ta P r e š e r n o v g r o m ! P a č , k a k o r d a bi se m u b i l stolec tiste dni z a m a -

j a l ! 1 in ni č u d a , če se je P r e š e r n a z a ž iv ih d n i n j e g o v i h tudi B l e i w e i s 

1 Ohran i l sc je ta ep ig ram, neprečr tan ter nit' ne od cenzure k riti kovan, 
le v muzejskem cenzurnem rokopisu „ P o e z i j " (odkoder ga je leta i806 . prevzel 
in p r v j ^ p h j a ^ i l Seje Levstik v Via&nerjevi i zda j i ) ; d r u g i cenzurni rokopis ( z d a j 
„Bla tn ikov" , tako rvan , ker je bil ostal po uallsku v Blaznikovi t iskarni in lasti, 
ier nam g* je dal f Jos , Pokliikar leta 14U<>. v fakstmilu) p a tega ep ig rama 
n ima ; izpustil ga je bil z ep ig ramom o Murku vred Prešeren sam, ki je (kakor 
je videti rokopisu j fo s t r an po cenzuri nanovo prepisal — za I i skani o. 

d fijb .51 D igitalna knjižnica Slovenije 
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z a r a d i n j e g o v e g a g e n i j a l n e g a d u h a , kakor vsi sodobniki , ki so 

imeli k a j na vesti, — bal Z a t o se je Blei weis p a tako rad po-

s tav l ja l kesneje z vsem, k a r se mu je bil u p a l v osebnem obče-

v a n j u „ruči v o b r a z " in upa! mu, al i p r a v al i n a p a k , oporekati. 

In zato si je pa n a d a l j e dovoli l Ble iweis , ko je Prešeren izg ini l s 

tega sveta ter ni hi!o več ž ive nevarnost i , toliko bol j p o g u m n o la jšat i si 

svojo nevol jo z a r a d i ostro poštenih kritik „ z a b a v l j i c " Prešernovih , češ : 

^ „ „ A l i to je b:la v e l i k s - s labost Preš i rnova , da je s f ras lno- kritikoval 

in Ščipal pisatel je druge," p a tudi svoj im pri jate l jem 4 ne pr izanese l , če 

je Imel, kakor Nemec pravi , „einen W i t z a n z u b r i n g e n " / D o k a z temu so 

n jegovi „ z a b a v I j i v i napisi","' v katerih se je sicer skril pod , p r e d g o v o r 

in z a g o v o r " , k a r pa mu je le verjel ta, k d e r m a l o „krotkega i č e t a " ni 

p o z n a l . " " 7 T a k ö s e nam je torej Bleiweis tu 1. 1 S 7 Ö . s a m i z p o v e d a l k a j 

£ a je ob P r e š e r n u posebej peklo in ž g a l o ; in i zpr iča l n a m tu vrh t e g a 

sam, d a g a Prešernov „ p r e d g o v o r in z a g o v e r " nista m o g l a potolažit i ; 

ter d a mu Prešeren u i b i l ^ k r o i e k oče1 ' , ni bil pokoren podrep/iik, a m p a k 

samostojno samosvoj } Blei weis u uporen d u h ! Jn dosleden si v tej ne-

vc l j i svoj i , je Bleiweis potem L 1 S 7 6 . pisal o Prešernu pa g o r i C i m p e r -

m a n u : „ O n , kjer je le mogel , je rad pikal duhovšč ino, kajt i , l iberalec ' - * 

je bil, da bi g a bili d a n a š n j i brez verski l iberaluhi vese l i , " T a k ö je pre^ " • 

val i l Ble iweis svojo osebno zamero in m r ž n j o n a duhovšč ino, d a si ' 

vstvari tudi z a to svojo m r ž n j o — močno stranko. P o t e g n i l , vp lc l in 

poniža l je takö Ble iweis P r e š e r n a — v politiko, v svojo politiko, v 

dnevni boj in nizko ogorčenost političnih strank, brez pomiselka , d a , 

brez čuta, d a je Prešeren g e n i j visoko n a d vsemi s t r a n k a m i in četo 

d r ž a v a m i , g e n i j „centra lnih stike v s P r a v i rom", svečenik v s lužbi -

edinole „ P r a v e č n e g a M i s t e r i j a " , a ne pa g l a s n i k in izkoriščevalec člo-

veških enodnevnih strasti in slabosti zase, pa n a j so bile te čeprav 

BJeiweisove! P a je bil za to Prešeren Bleiweisu Vel ikemu, tej pigmejski 

duši, nekak — izgubljenec. 
1, i 

- Z debelo Črko hočem tu opozorili na ta Bleiwei^ov slog — pret i ravanja . 
- Tudi preljubega Koseskega, — kakor priča go; i Levstik. Značilen je izraz 

„ š č i p a l " ! 
4 T"i beri 7,a črko: „In celo meni, Rleiweisu samemu'1 — 
r Druzega (višjega ali globljega) motiva Prešernove duhovite satire torej 

Jüeiweis ni doumel! 
c Ki jih je imel tu Blei wets v rokopisu Prešernovem jired sabo v objavljani 

zapuščini poelovi: 
; Letopis Matice Slovenske I ß ) j „ str. 170. 

* 

ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 
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V tej zaslepljenosti svoji , ki si jo je bil Bleiweis p o l a g o m a ter z leti, 

ko je Prešernovojmie navzlic^vsem naporom njegovim vendarle bol j in 

bolj , njeqtü^v, veijJq) j l jeyoljo, rast lp med sodobniki, sebi in dobi svoji 

konstruiral ter si jo kakor nekako c s t b n o t rdnjavo z g r a d i l okoli sebe, 

d a bi čutil sebe in pre l jubega Koseskega v nje j v a r n a pred ogrožujo-

Čim ju Prešernovim delom, - je Bleiweis ostal in moral ostati neo-

m a j n o trden do svoje smrti. Nič č u d a torej, če je tudi še leta 1830., dne 

14 . apr i la , na slovitem 10. ebenem zboru Matice Slovenske, ko je mladi 

„doktor iz K r a n j a " vs ta l kot g l a s n i k „mladoslcvenske*4 opozici je zoper 

M a t i č n e g a predsednika ter pesebej zoper staro l jubezen njegovo, od-

ločno in g l a s n o zoper Bleiweisovo „ d e g m o poetične nezmotljivosti pes-

nika Ivana K o s e s k i g a " , — spet poizkušal podpreti p o d i r a j o c o sc mu 

t rdnjavo Bleiweis z enakim zaletom zoper Prešernovo ime in delo, češ: 

s a j tudi Preširen v svoj ih poznejših letih ni z l a g a l nič več pesni, „zakaj 
ne, vsi dobro venia"** Povzroči l je ta n a p a d Bleiweisov ogorčenost v 

takratni sodebnesti. N a m je ne več, ko smo iz konteksta dejstev spo-

znali d a je bil Prešeren Bleiweisu osebno velika napota, p a da g a je 

zaradi tega dosledno poizkušal — onemogočit i 1 Vse, — da si reši svo-

jega K o s e s k e g a ! 

Hrneslina je spisa la zagovor . D o l g zagovor , obrambo Prešernovega 

imena — zoper Bleiweisovo nečistost!0 Spisa la g a je iz u ž a l j e n e g a 

otroškega in ženskega srca, — a upoštevaje avtoritativno besedo Blei-

weisovo. In to je bil njen pogrešek. Z a t o pa je bil potreben tistemu nje-

nemu z a g o v o r u še ta dos ta ve k, — da ni Bleiweisov a sodba o Prešernu 

nič vredna , ter da n a m posebej ni in ne more biti nikak avtoritativen, 

zgodovinski vir o velikem duhu, ker je vse ostro, da , brezobzirno, a do-

sledno nastopanje Bleiweisovo zoper Prešerna le tendenciozna g o n j a 

u ž a l j e n e g a egoista in despota, ki se mu Prešeren ni hotel ukloniti in 

mu bil kot idealen duh s svoj im idealnim delom vse žive dni n a njegovi 

¥ Slovenski Narod 1ÜSQ.. IS, aprila, št, 8S. poroča o tem: „Predsednik potem 

z a g o v a r j a Koseskega, rekoč, tla teh pesni j, katere z d a j Matica d a j e na svitlo. 

nij v sv o je j starosti zložil, ampak Se prej. Potem d a j e pa P reši m u cisto nepo-

trebno, čisto krivično in prav nekrštausko brco, oes, s a j tudi Preširen v svojih 

poznejših letih nij zid ga I nič \ e t pesni j , „ z a k a j ne, vsi dobro vemo" (!1). Pre* 

, Siren je pel veliko let, orodno se je Koseski oglasil, pa n j e g o v e pesmi - niso i melt 

- — ^nič vpliva, (Smeh.) Kosgžki^Se le je vzbudjl sjovenske pesnike C e g n a r j a , JeriSo 

in druge. Če z d a j tüdi njegove pesni „nič n t J w r i d i j o " ( ! ! ) , moramo mu hva-

ležni biti za to, kar je storil za Slovence u že 1 .1844." — Primerjaj , kako so pa 

o vsem tem ,, No v ice" poročale, oziroma nedolžno molčale v svojem 17. listu, 

šele 28. aprila 1830., na str. 134,! 

* Spomini na očeta, str. 7 — 9 . 
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egoistično-oportunistični, negativni poli zelo nel jubo napot je — igno-

r a n tu, oportunistu, egoistu! 

In če človek vse to ve ter vse to premisli , g a spričo Ble iweisovega 

z n a č a j a in njegovih sebično osebnih interesov mine p r a v z a p r a v v s a k o 

o g o r č a n j e radi Bleiweisovega počenjati j a zoper Prešerna, ker uvidi: 

Bleiweis, ki mu. j ^ f e i l a j i j ego v a g l a v n a l jubezen Bleiweis, je moral tako 

in ni mogel d r u g a č e ! Л Čudili se mora p a ob vsem tem le enemu; A l i 

ni BIciweis res nikeli, in pesebej ne tudi po onem slavitem l o . občnem • 

z b o r u Matice Slovenske, pomisli l , kaj b o pa rekla nekoč — zgodovina? * 
In je li bilo to p a morda res Bleiweisu povsem postransko vprašanje , 

kakor sodi o njem dr. R a z l a g v svojem pismu t mesti ni dne 1 7 . L 

1S76, , češ: , aber er denkt s ich: apres nous le deluge (nach u n s die 

S ü n d f l u t ) " ? T o r e j : V z d r ž a t i se, dokler smo; k a j bodo z a nami o nas, 

nam nič m a r i ! Res, — tu človeku pamet z a s t a j a . 

4. 

s e j o C i m p e r m a n poslej k ^ s o t r ^ n i k ^ N o v i c " , 

brez sence kake г л т е г е , us lužno omejeval le na ^podučne stvari , k i j i e 

i a l i j o j ^ ^ n i h J ^ t e t ^ v ^ k a k o r j i h j e ( v i j n jegov spL-

sek_o^ PrešejTiovem , ,Sen ariu". Bolje bi bil seveda Blei weis, če bi bil od-

kritosrčen člevek, k;ikor je bil n.pr. Prešeren, in ne edino le zvit in „prak-

tičen" hlapec takratne l jubl janske pciitike, rekel tu: d a se „ N o v i c a m " 

p r i l e g a j o le , suhoparne stvari , ki ni ob njjh nevarnosti , d a bi v z n e v o 

I ji te Luko j e r a n a in njegovo obzor je" , kakor bi g a bil C i m p e r m a n o v 

prispevek o strahovitem „ S e n a n u " , ki g a je bil Luka j e r a n proklel ze 

1. 134 5. 1 0 

Vendar pa piše na koncu svojega lista z dne 27. VIII. 1878. Blet-

weis C i m p e r m a n u : 

t , 0 ponudbi Prešernovega in Vrazovega nemškega pisma V a m mo-

rem še le odgovor dati, če mi pošljete pismi na o g l e d , " I J 

Cimperman je lorej tu, dve leti po „ S e n a n u " ponudil Bleiweisu 

spet nekaj Prešernovega! A kaj se je potem med n j i m a zgodi lo radi 

teh dveh p isem? Ni nam z n a n o ! Ni besedice ni nikjer več o njih v vseh 

n a d a l j n j i h dopisih Bleiweisovih C i m p e r m a n u . AH je C i m p e r m a n , ki je 

18 ,.Sad jedna njegova satira krti ž i po varoši, ko je k srce! svaki ne razumč."* 
C^Tako je pisal o Prešernu L. Jeran Vrazu 13,1.1845. (Zbornik Slov. Malice IV... 

1902,, str. 1 8 3 ) 
" V svoji objavi pisma Bleiweisovega je Cimperman to mesto izpustil. (No-

vice 1883., str. 149, 2S./6., pod šifro VIII.) 

39 
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tu L-1878 . nameraval spet Bleiweisu nekako skočiti iz o j nie, svojo po-
nudbo umaknil, al i pa jo je Blei weis sam odklonil? Fakt je, da Blei-
weis ni po 27, V i l i . 18 7S. objavil nobenega pisma ne Prešernovega ne 
Vrazovega — ne v svojih „Novicah", ne v svojem „Letopisu Sloven-
ske Matice". In iakt, d a tudi Cimperman ni poglej dal v javnost nikoli 
nikjer nobenega pisma Prešernovega, a g a tudi nikoli nikomur, kolikor 
vemo do danes, ne več ponudil v objavo, — da torej n imamo podatka, 
ki bi i ž njega mogli sklepati in razvideti, je li bilo to Prešernovo pismo 
kako nam doslej še neznano, ki g a je tu imel Cimperman v rokah, a 
nam je potem kesneje morda šlo v i zgubo; ali pa je morda bilo to pismo 
le katero izmed tistih, ki jih je kesneje objavil hr. Leveč ali kdo drugi. 
In to je tembolj čudno, ko je vendar Cimperman „Vrazovo nemško 
pismo" kesneje ponujal drugod v objavo, — d a Prešernovega ž njim 
vred pa — kakor tu 1. i 87$ . Bleiweisu — ne več! 

M a j a meseca l. 1881. je namreč Cimperman poslal uredniku no-
vega „Ljubljanskega Zvona", Fr. Levcu, t o l e dopisnico: 

Visoko čast. gos p. profesor! 

Prav lehko mi je dobiti od gospe P.1* zanimivo nemško pismo St. 
Vrazovo, ki se dos ta je necega sp i sa Korit kov eg a in znanih slik „kranj-
skih nošenj", katere hrani v matici tudi gospa P., in drugih stvarij. 
Pismo je pisal V'.1- dr .Crohaihu (tako se je podpisa val s a m ) , ki je bil 
svoje dni čislati mož v Ljubljani, v čegaver hiši se je česio sha ja la te-
danja mestna inteligenca. Ce bi uga ja lo to pismo „Z," 1 4 po volji, po-
šljite mi kake vrstice po tiskarskem učenci, ali po dijaki Mlhaliči, da 

- potlej pošljem po avtograf . Sploh imam še več govoriti z Vami, kar se 
zgodi morebiti v počitnicah. 

Srčen pozdrav J Vaš 

22 '5 $1. Carpenter: 

Tistega meseca torej, ko je izšel v V. številki „Zvona" Cimpcr-
manov članek „ O Preširnovem Sen an i" ter je bila za VI. Številko že 
stavljena in odtisnjena tudi Cimpermanova objava Prešernove čestitke 

— Pesjakovs, 
11 — Vraz. 
14 = , tZvouu". 

Naslov na obratni strani: / Visokočesliti gospod Fran Leveč, c.k. više 
realke profesor itd, / v Ljubljani. / Tavčarjeva hiša. / - Poštni pcča,t: Laibach-
Ljubljana 22/5 31. (PjCTdOflim^^O^penter" je angleški prevod nemšk^ajiuei ia 
„Zimpcrmann".) 
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št ir inajst letni Luj iz i Crobathovl z a g o d : „Preš iren g r a t u l a n s " , je 
C i m p e r m a n i z i s t e g a v ira , odkoder je bil prejel to pos lednjo svo jo 
„rel ikvijo" Prešernovo, pa že p o n u j a l uredniku „ Z v o n a " Fr. Levcu 
nov pr i spevek: V r a z o v o pismo, ki se mu g a pri Ble iweisu ni 1. 1 8 7 8 . ., 
bilo posreči lo prekovati v kak go ld inarček honorara . 

Levec je takoj n a s l e d n j e g a dne , 2 3 . V. 1881 . , torej takoj po pre-
jemu dopisnice , odgovor i l v kratkem l i s tu: „ O m e n j e n o p i s m o Si. Vra-
zovo bi , Zvonu' jako dobro doš lo , kakor sp loh v s a k a s tvar , ki se tiče 
Uterarne zgodov ine naše . S a m o d a se n e m o r e m vezat i , v kaierej šte-
vilki bode nat isneno." l t ! 

A še l e 18. VII. 3 SS I. je i zpo ln i l C imperman , ko je potreboval no-
v e g a petaka, svojo ponudbo, kakor priča njegov list s t e g a d n e Fr. .' 
Levcu, ki mu v njem p i še ; „ V a s tudi o p o m n i m , da , kadar koli bi kaj 
pisal i o dr. Razlagi, o g l a s i l e se prej pri meni . J a z imam lepo zbirko 
zan imiv ih p i sem l e g a m o ž a , brez katerih njegov ž ivo top i s ne bi bil 
popoln. Dr . Razlaga s o naši l judje s l a b o p o z n a l i . " 1 7 Ter potem na- ^ 

" K svoji objavi „ P r e d e n gratulans" je noslal C i m p e r & V T ^ v ^ ^ ^ ' 
drohcrt listič brez datuma: „Velečesfiti gospod profesor! Prosim, da se ta po-& У 
pravek natisne v tZvonu', (zu!! da le na zavitki!!) Ako pride moja pesen ta 
mesec, pošljem Vrazovo pismo za drugo štev. Vaš čestitelj Cim-n," - In poleg 
Je priložil äe drug listič: „„Popravek. V poslednje itcv.Jilkej „Zvona" sestavek 
„Preširen gratulans" str. 375 je našla pot neljuba napaka. V nemške pesni pred-
poslednjem granesi jo izostala namreč beseda: ganz, kar ni prav. V malici slöve 
ta gränes: „Erscheinen nicht ganz ungafenf". S tem bodi pomota p o p r a v l j e n i ' " 
- Ker ni ta popravek izšel v samem „Zvonu", ampak res le med popravki na 

ovojnih platnicah 7. številke 1661. iz naslednjim besedilom: , „V sestavku „Pre-
širen gratulans" izostala je v nemSke pesni v predzadnjem granesu beseda 
„ganz", Pravilno tedaj slüve ta graues takö; Erscheinen nicht ganz un-
galant."")- — in s o v vezanem izvodu Lj. Zvona 1SS1. v licejki ljubljanski 
po takratni bukvovezniški navadi vsi ovoji žal odstranjeni/je zablodi! ta tiskovni 
pogrešek tudi v L Pin ta rja „Dr. t ranz Prešeren Deutsche Gedichte. Gedruckt 
und verlegt Laibadi 1002 ig. v. Kleinmayr fr Fed. Bamberg,", kjer stoji na 
str. 45. dotična godov*ica Prešernova. (Izvirnik Prešernov se nam je ohranil; 
pridobila ga je prav te dni za svojo rokopisno zbirko Jicejska knjižnica v 
Ljubljani.) 

Bila so ta zbirka pisma Raziagova, pisana Prešernovi hčeri Eni es trni, 
ki jih je ta darovala sama Cimpermauu za novoletni dar 31. XII. 1 SSO., kakor 
priča njen lastni jjipis na ovitku, ki v njem leže šc dandanes: „Triindvajset 
svojeročnih pisem dr. J. R, Kazlagovih, podarila v spomin j o s. Cimpermauu due 
31. decembra meseca 1830 1. — Ernestina Jelovšek" Po smrti Cimpermanovi jih je 
Ernestina spet reklamirala ter izročila pesniku Antonu Aškercu za mestni arhiv 
ljubljanski, ki jih sedaj z njenimi „Erinnerungen an Dr. Franz Prešeren1' vred 
hranL „ , ^ . , , -

^-j ''•"• -k. •• ' " V - * A^-^ , 
/Uo.-/ r" - A'ö^-r^i^ r ... t. -TH^j^r K* T* -j 

— . - r V * — ^ 
v 7..-O t* t-^Л- Xe -- ^Z^-.r.;/. ч < , ^ ^ 
j . ^ . . -. ./ ^ „i _ , j ^ ... 
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daljuje: „Pr i lagam tudi St .Vrazovo prepisano pismo; uvod pošl jem 
drug mesec, ker mi je še govoriti z gospo Pesjakom in pregledati 
5 . zv. Vrazovih del. List le cbdržite, da g a svoj č a s pošljete v t iskarno; 
jaz imam tako mAtico v rekah." 

Toda Leveč nato v svojem odgovoru že 20 . VIL 1881 , Cimper-
п.-anu, pošiljale mu zaželjeui petak; „Vrazovo pismo prihodnjič če ne 
bode moglo priti na svitfo, ker mi Levstik s svojo temeljito kritiko'* 
preveč prostora jemlje. Pozneje!" Kar je Cimperman s poslanim peta-
kom potolažen odcbril, pišoč obratno 21 . V i l , 1881. Leven: „Ker 
St. Vraz sedaj nema proste ra, počaka naj do ugodnejše prilike. Lev-
stikova kritika je potrebno delo: mož govori prav iz srca vsakemu 
razumniku, ki pezna razmere naše ." 

!n šilo je s tem Vrazovo piemo med njima za vedno — ad acta. 
Le v ia je bilo, zdi se, vendarle nekako razočaralo pismo Vrazovo, pa 
je rajši pospešil objavo Cimpermanovega prispevka o dveh Prešer-
novih rokopisih „Nebeške proccsije" za 9. številko „Zvona", ki sta 
bila eden v rokah 1,11 rich ovih, a drugi v ostalim GrünovL In lakt je, 
da pisma Vrazovega dr ju. Crobathu ni Leveč objavil v „Zvonu" ne 
l. 1881 . , ne k£sr,cje, a tut i ne v Matičnem „Lctcpisn" nikoli. 

Vsa stvar se je bila namreč med njima zasukala n a povsem dru-
gačna potn, 

Dnć 29. novembra 1881. se je „cb pol 1 uri po neči" „utrnila 
zopet zvezda na obnebji naše mile domovine", — -„utrnil? in ugas-
nila za vselej je svitla zvezda, ki je tako lepo, tako dobrotno svetila 
slovenskemu narodu skoro cel pol stoletja!" 1 0 Od poklicalo je bilo Očeta 
izmed živih raz njegov trdni stolec. In ostala so za njim zgodovini 
njegova dela, kakor za Prešernom — Prešernova 1 Cimperman pä je 
izgubil dolgoletnega kruhcdajalca, ki je stalno imel de la in zas lužka 
za neobhodno mu potrebnega, us lužno pokornega l iterarnega težaka 
ob „Novicah", ob Letopisu Slovenske Matice" in p a v „Kmetijski 
družbi". In oklenil sc je zdaj še tesneje Cimperman „Zvona" in nje-
govega urednika Fr. Leve a, ki je z a Bleiweis o m debil in prevzel tudi 

. še uredništvo Matičnega „Letopisa" od 1. 1882. nadalje , le da z novim 
programom povsem znanstvene revije, brez vse bel etri stike; t istega 
„Letopisa", ki g a je Bleiweis vodil povsem po načinu nekdanjega svo-
jega „Slovenskega Koledarčka" (1852 , — 1856 . ) in pa nekdanjega 

i* Na iti reč kritikcj o znani Kleiumayerjevi Slovstveni zgodovini slovenski, 
is Govor Luke Svelca na groba, cine t . XII. 1SS1. (Letopis Matice Slovenske 

za 1.1881., str. 250). 
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svojega „Letopisa. Sloyenskiga družtva na Kranjskim" za leto iS49. , 
ter g a je bil uredniku Bleiweisu urejal že nekaj let pravzaprav zarku-
üsami — Cimperman. 

P a je poi^kušfi 1 Cimpeiman, da si pridobi širše mesto pri „Zvonu" 
in obdrži svoj dosedanji zaslužek pri „Letopisu", — kar se mu je po-
lagoma tudi pcsrecilo, d£_je bil p . slej Levcu približno to, kar prej 
Bleiweisu; odstopil mu je namreč Leveč, da mu da zaslužka, korek-
turo „Zvona" in „Letopisa" ter sourejevanje Jurčičevih zbranih spi-
sov od lL zvezka nadalje; a preskrboval mu je pa tudi niarsikako 
drugovrstno gmotno podporo! 

Po smrti Bleiweisovi se je Levcu približal Cimperman pa naj po-
prej s pismi, ki so mu po Bleiweisu cs la la v rckali. In Levet; je izprva 
res nameraval, da nekatera vsprejme v „Zvon"; zatö mu Cimperman 
že začeikom leta 1882. po ustntm dogovoru piše v nedatiranempismu. 
„Pošiljam Vam danes 12 pisem dr. Bleiweisovih, Razdelite stvar, 
kakor kaže, za prvo partijo, samo prosim, da v pismih ostane vse, 
kakor je pisano, ker tako je pisal dr. BI. sam. Mislite si, da je iz čisla 
malo ne 100 listov in listkov malo, kar Vam podajam, a mnozega res 
ne smemo še sedaj vsega nuditi občinstvu/' Toda Leveč se je zdaj 
zelo pomisljal, d a bi vgriznil v pcnujano jabolko; šele 14. II. 1S82., 
ko g a je bil 13. II. Cimperman spet podrezal za „odgovor zaradi 
Bleiweisa", g a jc Leveč vzel v daljšem, lepem pismu tako le v svojo 
solo: 

Blagorodni gcspod i 

Dolgo sem molčal, pa še danes teško govorim. Boll nie srco, ker 
Vašega spisa takega, kakeršen je, nikakor ne morem vzprejeti v list. 
Jaz sem si stvar vse drugače mislil. Mislil sem, da boste Vi napisali 
kakih 5 — 10 vrstic uvoda, petem pa začeli priobčevati pisma Blei-
weisova, A j a spis, kakor ste mi g a poslali , tajepresubjektivm. Tak 
slavospev, takaj i imna Bleiweisovi plemenitosti na^ja btJ>n Zvonovih 
ötetel j ih vsaj toliko graje, kolikor Tivale. V obče možje, poštenjaki, 
ki so imeli z drom Bleiweisom posle o materijalnih stvareh, ne hvalijo 

V., niti njegove darežljivosti, niti njegove plemenitosti. In prav veseli, iz 
v sesa srca me vesel i , || da ste Vi s lavnega domoljuba spoznali od -
druge strani in prav |rad| bi. svoj list odprl Vam, da hi ga opisali •• 
od te strani. Tqda objektivno. D e l a sama, pisma naj zanj govorč. 
Komentare prepuščajmo zgodovini ! 

To je bila prvi hip sodba moja, ko sem preči tal poslani mi roko-
pis. Vender — mislil sem, — morebiti se motiš, Šel sem včeraj po 
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opravkih na Brdo ter vzel Vaš rokopis s seboj. Uveril sem se, da pri-
' : jatelj Janko mi gotovo pove resnico. Njemu jaz vse zaupam in na 

njegovi sodbi mi je med vsemi Slovenci, največ s ležeče. Izročim mu 
molče Vas || rokopis. V moji navzočnosti g a prečita na g las , potem p a 
nji pove odločno, d a j a stvar ni za Zvon, Tudi on je rekel; Pisma brez 
komentata zanimala bodo ves slovenski svet, ker so go tovo književno-
zgocloviriske vrednosti In ker je gotovo posebno zanimljivo slišati, 
kako tak mož, kakeršen je bil pokojni Bleiweis, sodi o tej ali onej 
stvari; a ta Clmpermanov uvod vzbudil bi gotovo mnogo protestov 
med ljudmi, ki so imeli z dr. BI. mnogo neprijetnih opravkov. NaveKp" 
mi je tudi par imr-n (Levstik, Dr. Vošnjak i. t. d.) 

S teškim srcem, cesti ti gospod, vračam Vam tedaj rokopis, ker g a 
ne morem porabiti ter Vas prosim, pošljite mi BI. pisem s čisto krat-
kim uvodom. Ker pa vem, da [| teško pišete, pošiljam Vam za trud 
b gld, kot nagrado tukaj vrttenega Vam rokopisa. 

Pozdravlja Vas lepo Vaš 

V Lj. 1 4 / 2 8 2 Fr. Leveč. 

In glej, petak jc Cimpermana potolažil. Dne 17. 11. 1SS2. odgo-
varja : „Blagorodni gospod proiesor 1 Hvalo Vam srčno na Vaši bla-
gosti! Vaš in Kersnikov nasvet o spominih na dr. vit. BUiweisa sem 
premislil in storim, kakor želita; vem, da ostanete tudi Vi mož-beseda, 
kar se dostaje h ono rar a." A po nekolikem besedovanju in prerekanju 
o zadevi pa je Leveč ob novi upošiljatvi predelanega spisa končno 
vso prvotno svojo namero z Bleiweisovlmi pismi popolnoma opustil, 
pišoč Cimpermanu: 

Blagorodni gospodi 

Sodeč po tem, kar ste mi brali iz BI. pisem, ko sem bil pri Vas, 
pričakoval sem vel in zanimijivejUh st v arij, nego ste mi jih pesi ali 
Izimši dva ali tri liste vsi drugi mmajo nobene absolutne vrednosti; 
da, nekateri bi bili slavi Bleivveisovi naravnost na škodo, ker kažejo 
veliko njegovo nevednost v jezikoslovnih stvareh (med in mej, denes 
in danes!). Take stvari počakati bodo morale 4 0 — let, da posta-
nejo literarne svetinjef zdaj pa še niso. 

Poslanih listov tedaj ne jnorem tiskati, zatorej Vam jih v racam 
2 a l mi je, da ste se z njimi toliko trudili. 

S prijaznim pozdravom 

V Lj. H / 3 82 ' Fr. Leveč. 

r 
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J. Kersniku pa je poročal Leveč o tem svojem koraku v pismu z 
dne 19. IIL 1882. z besedami, ki pričajo že tu o silni nevolji do Cin> 
permana: „Poslal sein na dalje Trdini 3 0 fl in Vesclu 3 gld. Ciinper- „ 
manu pa 5 g ld za vmeni rokopis. Poslal mi je potem nekoliko pisem 
Bleiweisovih, a tako škandaloznih, da sem mu jih vrnil ker nikakor 

fi j ̂  niso za tisk že zdaj, a Cimperman mi je poslal priloženi impertineutno 
v .pisani list. Vsega ne bodeš razumel, pa vsaj 1. stran ti bode jasna in 

imel je boš dovolj! Ta človek je tako domišljav in v tej svoji domis- . 
Ijnvosti tako nesramen berač, da mi pri najboljši volji ni možno ž njim * • 
izhajati. Zdaj še le urnem, zakaj se g a je Siritar otresel' Poslana 
pisrra bi bila pa Bleiweisa strašansko b umirala, in ves Izrael bi bil 
kričal na Zvoni Kaj takega se more tiskati še le anno 1408. o Blei-
weisovi stoletnici!'! j a z C u ne mislim ničesa odgovarjati in odslej : 

vsako zvezo z njim pretrgati. — Prosim te, da mi pismo njegovo v • 
kratkem vrneš." 

A Cimperman se Levčevega molka in nevolje njegove še niti zave-
del ni! Komaj dober teden dni za Levčevim poslednjim pismom je 
prišel k Levcu že spet z novo „prilogo" in naslednjim, n a m tu za naše 
vprašanje posebej velezanimivim, važnim listom: 

Visokočestiti gosp. profesor! 

Kadar utegnete odgovoriti na važne točke mojega posl. l i s ta ,^ pro-
sim, p o vedi te tudi, bi se li dalo kaj porabiti za T,Zvon", z a katerega 
sem jih dobil na posodo; upam, da dobodem še kaj. 

Pismo Korytka in Pre širna varijanta znane Auerspergove pesni 
se meni vidita zanimiva, samo v pismi podčrtane besede na kond ne 
r norem citati. 

V treh dneh prosim odgovora. 
Vi ne veste, kako bi rad jaz Vam bil po strežen, ker imate vsaj srce. 

morebiti se počasi bolje umeva. Jaz imam še mnogo za bregom. 

Srčen pozdrav Vaš 

20 3 Š2 CimpferJmfanJ. 

Cimperman je torej sodil, da Leveč le utegne ne, d a bi odpisal nje-
govemu dopisu! Pa glej, nič hudega sluteč, je s tem m z nadaljnjimi 
svojimi novimi dopisi, ne da bi Čakal odgovoroV Levčevih, takrat srečno 

— poslednjega lista, torej istega, ki ga je bil Leveč ves nevoljen poslal 
Kersnik u v presojo. 
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ob j a dial nevoljo in namero njegovo. Levec je sicer molčal, a vendarle 
ne prekinil stikov s Cimpermanom! 

N a m p a je tu važno n a s l e d n j e : 
Dne 20. marca 1S82. imamo tu lastno besedo Cimpermaiiovo o 

dvojem; a) prvi g las o nekem pismu Korytkovem, b) besedo o „Pre-
šernovi varijanti zibane Auerspergove pesni". Oboje imamo tu — v 
Cimpermanovih, odnosno — že Levčevih rekah; in sicer o taki dobi, 
ko je bila „Prešernova literarna zapuščina" že davno, že vsaj štiri 
leta v rokah skriptorja Fr. Levstika, ki mu jo je bila (po njeni lastni ^ 
izjavi) izročila dne 8, avgusta 1877. Ernestina Jelovšek, dobivši jo 
od clrja. Razlaga, ki jej jo je bil namreč odposlal dan preje, z na-
slednjim pismeni svojim z dne 7. avgusta 1877. : 

1 ichcs Fräulein! 

Im Anschlüsse */. beehre ich mich Ihnen den literarischen Nach-
laß Ihres H m . Vaters einzusenden, wie ich ihn erhalten h^be. 

Können Sie das Verlagsrecht verkaufen, ist es gut; wenn nicht, so 
wäre die Pränumerationsausschreibung a n z u n then, weil sonst durch 
den Detailverkauf in 5 — 6 Jahren kaum die Drukkosten würden ein-
gebracht werden kOnncn. 

Es ist Ihnen doch ge lungen endlich || nach Laibach zunükzu-
kommen und ich wünsche"" ihnen daSEIbst Glük und Zuirieföriheit. 
Ob Sie genügend Arbeit fmden werden, hängt von den Bekannt-
schaften ab. 

- Mit freundschaftlichen Orüssen 
Ihr ergebenster 

Rann 7 / 8 877. Dr Razlagi 

Kedaj je Lrnestina izpolnila Razlagi; njegovo prošnjo z dne 
3. VIL 1876.-~ ter mu poslala zapuščino Prešernovo, ki jo jc bil pre-
pust i^ Blei weis d r j u ^ o g a z f i n i k u dne 1. VI. 1876. ter jo je ta potem 
izroč i ln inest in i , - ^ p r a v z a p r a v ne vemo. Še 6. XL istega leta 1S76. 
obžaluje Razlag v svojem pismu Ernesthii, da žal ni imel tiste dni 

21 Dokaz nam je to pismo, odn. datum pisma, da ni Iirnestina mogla dati 
Prešernove zapuščine Lev&liku 5. avgusta, kakor je tiskano v njenih „Spominih 
na očeta'1, str. VI., pač pa 2e B. VIII. I S77„ — ker jo je Razlag poslal 7. iz 
Brežic, da jo je Ernestina prejela 8, V i l i . ter jo potem še istega dne izročila 
Levstiku. (Primerjaj njeno pismo Leven z dne 27. novb. 18S7. Iu spre j ua 
?tr. 3ÖS.) 

Prim, njegovo pismo tu sprej na sir. 431/32. 

.51 
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Grimovih pisem iz zapuščine Prešernove v rokah, ker hi bil morda z 
njimi kaj izposloval zanju pri Grünovi vdovi. „Ich bin seit mehreren 
Tagen abwesend r.u.d werde es noch durch circa S T a g e sein bei der 
Inventursaufnahme n a d i Hrn. Grafen Auer&perg {Anast.^Oriinj und 
w e n n ich Ihre Br ide d i ^ e s Herrn a n j p r 

hätte, so würde ich hei der Excel lenz Grätinn auch für Sie haben ein 
Wort einlegen können." In vemo le še, da pise Razlag Ernestine iz 
Brežic šele dne 10. marca 1877. na Dunaj : „Den mir eingesendeten 
literarischen Nachlaß t heil Ihres Vaters D r P f e s t r n habe ich seinerzeit 
mit großem Vergnügen last d k g a n z e erste Nacht^ aber dar-
unter seine C o n e s p o n d e n z ^ mit Anastas ius Grün vermißt, welche 
ohne Zweifel Jemand Anderer haben wird, nur wundert es mich, d a ß 
ich weder im „Innland", noch in einer anderen Zeitung e twas dar-
über lesen konnte. Möglich, daß Ihnen von Laibach auch nicht , 
Al les eingesendet wurde, w a s darauf Bezug iiat, weil der „große Va- . . 1 

ter der Nat ion" seine Müken haben muß. Wenn ich einmal Zeit d a z u 
finde, werde ich Al les mir Gebothene benüzen." Najbrže n a m Lrne-
st ina tu vmes med 6. XI. 1S76, in 10. III. 1877. , med 13. in Raz-
I ago vim pismom njene zbirke, če več ne, vsaj enega lista Raz lago vega 
ni ohrani la; saj si pač ni lahko misliti da jej ni bil R a z l a g „svoje-
časno" potrdil prejema pos lane mu zapuščine Prešernove! 2 3 In tako — 
torej ne vemo tu dneva, kedaj je Raz lag Prešernovo zapuščino prejel, 
ampak le, da med 6. XI. 1876 . in 10. III. 1877. , vendar pa („seiner-
zeit'1) znatno pred tem terminom. Zanimivo nam je, da ni Ernestma 
poslala Razjagu — j n s e m Grünovih, t o ^ j ne ^ v s e za^u&Eiue) In 
glej, dne 20 . marca 1882, ima prav takö ^jva kosa, ta n a m jih leta ,/ 
1875. v „Letopisu Slovenske Matice" izpričuje Blei weis v zapušč in i -
Prešernovi, v rokah svojih C wipe rman, d a g i j e bila Ernest hi a izročila 

t 8. VI11, 1877 . očetovo zapuščino -^sLevstiku; j^v^kosa, ki s la oba 
manjkala v zapuščini Prešernovi o smrti Levstikovi ter — potem še ..^J-, , I _, L .... i U- >1 " * "I Ч" ' , 
d o lani ! i z j e g a sledi, — d a tud i Levstik ni bil pre je l v sega . 

O listi ponudbi Cimpermanovi z d n e 20 . I l l , 1882 . je Leveč 
molčal do lgo; povzeti ter obnoviti je moral C imp er m an zadevo še dne 
10. VI. 1882 . ter opomniti v pripisu svojega t istodnevnega pisma: 
„P. S. O svojih vprašanjih peto. Pre Str na, Vraza itd bi srčno rad 
kaj čul!" 

2Л Da mu ni Ernest in a zapuščine izročila osebno, morebiti pri kakem obisku 
Razlage vem na Dunaju, ampak da mu jo je poslala po po^lt, priča zboren ja 
beseda Raz I a gov a: „Den mir eingesendeten literarischen Nachlaß theil"! 

14 

i 
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In zel a j je Leveč, natanko po treh mesecih, odgovoril 19. VI. 1832. 
kratko, priloži vši spet petak; „Izmed poslanih stvari j morem porabiti 
samo Korytkovo pismo in Lebanjo; vse drugo Vam vračam z dost a v-
kom, d a priložene knjige nisem v Šafariku našel." 

In Oimperman nato 2 1 . V I . 1882 . : „„Korekturo „Lebanje" si iz-
prosim, in Koryt kov list in i vrnite, kadar Vam ne rabi več, ker g a 
imam dati nazaj ."" 

Toda, — minilo je leto in dan, Leveč pa še vedno ni objavil ne 
Vrazovega ne Kory t kov eg a pisma. Odlaša l je in odlaša l , da je Cim-
permanu kar sapo jemalo. Pa je maja meseca 1. 1883. pričel Cimper-

,. man Levca nadlegovati , ščipati in naravnost dražiti z raznimi cčitki, 
* češ, d a „je .Miklošič pohvalil Kres", češ, da dela zoper svojega /učitel ja' / 

• Levstika itd., itd.; zatu je dne 27 . maja 1883. slednjič nasadi l Leveč 
ostro pero! „Imel sem dolgo časa potrpljenje z Vašo razposajenostjo 
in neotesanostjo, a naposled mera presedati tudi najboljšemu človeku/<0 J ' 
In prekinil je z odločno besedo vse nadaljnje občevanje s C i m p e r - ~ 
manoni ! 

Л ta, ne bodi len, je odpisal L.evcu, kakor d a stvar ni prav resna, 
kar obratno: 

Blagor od ni gospod profesor! 

Vaše pismo vzel a d notam. — 

Ker mi je drug mesec platiti stanovanje in imam dosle pri „Letop." 
zasluženih tekar 10. 50. , prosim Vas, naznanite mi konci po večjem, 
koliko pol menite, da bedem še popravljal. Vzel bi rad a conto 30 . , 
kar se lehko zgodi , ako bodem dobil v popravo še 7 pol. 

Dalje prosim, vrnile mi: 

. 1. Moj roko p. Bleiw. pisem. 

2, Korytkovo pismo Blazniku, 

3. Pismo gospe Pesjaka ve, ki j e j m d o biti komentar V.razo*'emu 

pismu, katero sem Vam' bil poslal prepisano za „Zvon". || 

Teh stvar i j prosim od V a s zato, ker vem, da jih ne priobčite ni v 
„Letop." n i v „Zvoni ." Prepisa Vrazovega p i sma ne iščite, kajti imam 
matico. 

Moja mati so zopet hudo bolni', jaz s a m še tudi ne podpolnem 
zdra^Jfin vrhu vsega me bole še oči. To Vam povem, d a bolje iščete 
raz logov v mojih oko In os lih n e g o li v moje j ^neotesanosti", katere mS 

^ПЛЖЈГ M ^ ^ Ј1*ЛуЧ V;f ' t ^ f i , .иИС* V V ЛлЈ, , ' W f t 
7 • ^J^Ln-"*- IjwaV** 'j> ^ , c . tuš*;. A* 
h. w nJl f ^ Ф „ - U * ^ tf^tWKV M : 

v 5 A v v H ^ , ^ fr k « m*f*»^«-.-s 
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dosU ni očital še nihče 1 Koliko V a s cenim, utegne s e Vam pokazati po 
mojej smrti. Le potrpite. 

Zdravstvu j te! Vas Cimp. 

Pisem mojih se Vam ni bati, raz ven „in Geschäf tssachen" Vam 

ne bodem pisal. 

Tako Cimperman, brez dneva v pismu; na ovojni naslov p a je pri-
pisa l : „Matične stvari". Toda L.evcu je bila beseda resna. In novi 
odgovor Cimpemianov tudi ni bil, da bi se človeku posebno prikupil 
Pa je Levec o d g o v o r i že 20. V., torej brez odloga: 

Blagorodni gospod! 

Ker ste z dostavkom „Mal ič ine stvari" spet vsilili mi v roke pismo 
Svoje, ki govori o marsičem drugem, prosim Vas , da odslej tudi o 
„Mafičinih stvareh" pišete vselej naravnost predsedstvu Matičinemu 
( g Orassel l i ju ali g . ta jn iku) , a ne meni, ker ostajam pri svojem trd-

® nem sklepu, da od Vas ne vzprejmem nobenega pisma več. — Leto-
pisa bode še 1 0 - 1 2 pol, a Erjavčev s p i s bode popravljal g . Levstik 

Z Bogom! Vas 

29/V S 3 Levec. 

In sedaj je res nastopila med njima pavza, a le do meseca oktobra 
2 e 27. septembra lSS'i . je Cimperman potrkal kakor spokorjen greš-
nik na nebeška vrata: „Blagorodni g o s p o d profesor! Lepo je odpustiti 
sovražniku — in danes se bl ižam Vam jaz, presrčno prose: odpustite, 
zabite.' Kar je zagreši l pisatelj, ne trpi Hove k: To je bil prvi in posled-
nji razpor med nama! Odpustite!" In Levec je obiskal moža , podprl ' 
g a z novim delom in zaslužkom ter mu ostal podpornik in (od 3 . XI 

, 1883, nadal je ) dopisnik do smrti njegove. 
N a m pa je ta spor dal tu Cimpermanovo dobrodošlo besedo: tisto 

Korvtkovo pismo, ki ga je bil Cimperman poslal 20. III. 1882. Levcu ter 
ga . je Levec res že vsprejel z a „Zvon", je bilo — pisano Blazniku, 
ker pravi Cimperman v gorenjem svojem listu o „Matičnih stvareh41 

pod točko 2 . ) : „Korvtkovo pismo Blazniku". Ni torej dvojbe več, da 
je to Korvtkovo pismo bilo isto, ki je potem obležalo v Cimpermanovi 
OStalini do letos. (Dalje prihodnjič.) 
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IZ LETA 1838. (Prispevek k Prešernovi literarni zapuščini,) 

(Dalje.) 

Tako smo se približali iskanemu odgovoru našega vprašanja: od-
kod in kedaj t Vendar pa naj tu prej skončam tisto „sovražno" epizodo 
med Cimpermanom in Levcem iz L 1883. še s kratkimi, a značilnimi 
vnanjimi dogodki, ki so bili na Cimpermanovi strani posledica njena. 

Vsled-fspora z Levcem je imel Cimpermau koncem meseca maja 
1883. vse tiste tri „literarne svetinj e ' ^ p e t na razpolago: Bleivveisova 
pisma, pismo Korytkovo Blazniku fcrpa Vrazovo drju.Crobathu. In 
šel je zdaj, sprt z Levcem,^fnosn j arit s tem blagom k „Novicam" in h 
„Kresu11. w 

d>ie 30VV. 1883. odgovarja dr. Poklukar: 

Dragi gospod Cimperman! 

Lepa hvala za zanimivo zbirko Bleiweisovih pisem. Ako ne [v]1 

pri hodnem gotovo i ačnem jih objavljati v drugem listu Novic. — 
2t le l bi samo, da se večkrat oglasite. 
Priložim Vam malo nagradico želeč da bi mogel dajati Vam 

po več. Vaš pQktukar. 

Iii izšlo je 12 odlomkov iz pisem Bleiweisovih, pisanih Cimper-
manu, res 1.188?. v „Novicah", v listih 23 .—26, , od 6. do 27. junija 
„V spomin dr. Jan. viteza Bleiweisa-Trsteniskega". 

2 e dne 13. VI., komaj 14 dni torej po sporu z Levcem, pa piši- tudi 
ž e d r . S k e t , urednik „Kfesa", Cimpermanu iz Celovca: 

Blagorodni g o s p o d i 

Prepis Vrazovega pisma sem prejel. Upam, da g a bodo Vrazovi 
' častilci radi brali, ali kaj posebnega ni v njem. Zatorej Vam tu v 

imenu Vrazovih častilcev za pri občen je posebna hvalo izrekam 1 — 
Ako ima Korytkovo pismo kaj važnega v sebi, Us treg l i bi seveda z 

1 Ta predlog je izpuščen v rokopisu. 

L 

1 

- -

* , - < \ " * < ' . * J. 
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nJim. Ali prišlo bi še le prilično, kakor pride Vrazovo v enem prihod-
njih brojev na svetlo. — Epigramm i Vasi so meni j ako ljubi. Dvomim 
pa da bi jih šlo 100 še v letošnji „Kres". Drugo vprašanje pa je, 
Ш more založništvo toliko za nje plačati, kolikor zajcev a te Vi^Žnati 
bi torej moral obseg epigrammov in kolikor za nje zahtevate, predno 
moram kaj gotovega pisati o tem, Z odličnim spoštovanjem 

1 3 / 6 33. V a m u d a n i S k i 

In izšlo je res, 1. avgusta 1883., v S. š t „Kresa" 111.: „Pismo 
Vrazovo dr, Chrobatu" (ddto. „Agram am 24.März 1843.") , z odkrito 
besedo na čelu, da g a j e „priobčil jo^Cimpermaii" , ter z dostavkom 
v^vodnenfpredgovoru, da jrismo hrani vjmatici naša cenjena pes-
nica gospa L u j i ^ F e s j a k o v ^ j f r . C h r o b a t a hči" Žal , d a se nam v 
os talini Lujize Pes] a ko ve, kakor sem videl, ni ohranil ne ta izvirnik, 
ne sploh noben drugi rokopis iz tiste dobe — razen edino enega 
lastnoročno Prešernovega (za god: „Dem Wohlgebornen Fräulein 
Aloisia Crobath. Laibach am 21, Juni 842 um 6 Uhr Abends"), ki si 
g a je pridobila in g a dandanes hrani lice j ska knjižnica v Ljubljani, 
in vendar imamo sledove, da je Lujiza imela nekoč po svojem očetu 
več takih „svetinj" 1 N a m je Ii šlo vse to re$ v izguboMi^ 

„Korytkovo pismo" Blazniku je 1. IS83. ponujal Cimperman torej 
tudi Sketu za „Kres". Vendar pa g a tudi „Kres" ni objavil nikoli. 
Ali se je tudi Sketu zdela ta listina prelrhalo „zanimiva"? Ali pa je 
morda objavo preprečil Cimperman sam, ker mu ni obetala drugega 
honorarja kakor objava Vrazovega lista, — le samo namreč „posebriQ 
zahvalo"? Med ohranjenimi pismi Cimpermanovimi drju. Sketu4 ra ^ 
tistih ni več, ki je v njih bilo, kakor priča gorenji list Sketov, govora 
o objavi Vrazovega in Kontkovega pisma. Zato nimamo od te strani 
nikakih novih podatkov o zadnjem. Fakt je le, da je original Koryt-
kove pogodbe z Blaznikom Iz 1.1838. ostal v rokah Cimpermanovih, 
in potem po smrti njegovi pozabljen v o sta lini njegovi. N i g a torej 
vrnil lastniku, dasi piše Levcu 20 .111 .1882 . , da g a je s Prešernovo 
„varijanto" znane Auerspergove pesni vred dobil z a Zvon „na po-
sodo", a 21. V L 1882. pa, naj mu Levee Korytkov list vrne, ko mu ne 
rabi več, „ker g a ima dati nazaj". 

A — kdo je bil ta lastnik navedenih dveh rokopisov: Korytkovega 
lista in pa Prešernove pesmi? Cimperman g a ne imenuje nikjer, ter 
g a o č l t n o d a namenoma zatajuje! Zakaj? 

s V rokah g, ravnatelja Jos. West™. J & ß ^ ^ y l r t ^ /r m 

L , Z '. , 
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5, 

V n a n j a z g o d o v i n a z b o r n i k a , ki m u p r a v i m o „ l i terarna' z a p u š č i n a 

P r e š e r n o v a " , d a n a š n j e g a M S 3 9 2 l i ce j ske k n j i ž n i c e v L j u b l j a n i , je 

b i l a torej t a : 
8. 11.1849.: Prešeren f . Dagarin v Kranju ima zapuščino; ali že ob smrti, 

ali šele po smrti, — ne vemo. 
7. III. 1 $49,; jo ima že Bleiweis v Ljubljani. (Prva objava v Novicah.) 

17. IX. 1849,: Malavašič objavi i ž nje Parisino 1 . - 3 . (Pravi Siovenec IS 49.) 
Aprila 1866.: Albin Arko preskrbi iž "je Levstiku prepise treh pesmi. 

leta 1875.: Blei weis jo objavi v LSM za leto 1375. 
januarja 1S76.: Dr. Pogazlmik j o reklamira od^Bleiweisa za_ j3raycLfl_._l&stiiico 

Ernes t i 110 jelov šek, 
1. VI. 1876.: Bleiwrisjjo s posebnim pismom odpošlje drju. Pogazliniku rna 

DUH a j! r - ™ ": •4 " - ' 
Med 6, XI. 1876. Šf 10. SU. 1877.: Eniestina Jo z Dunaja pošlje diJu. Razlagurv 

Brežice; toda 11 e vse, Auerspergova pisma so manjkala. 
7, VI U, 1ST?.: dr. Razlag jo vrne Rrnestini v Ljubljano. 
8. VIII. 1877,: Ernestiua jo izroči F r, Levstiku. 
4. XII. 1887.: Emil Gutmann in dr. Josip Starb jo izročita Fr, Levcu iz Levsti-

kove zapuščine, z opombo, da manjkajo tri številke: 1, 5, 22. 
(Fr. Levstik t Iti. XI, 1887.) 

21. VII.1888,: Fr. Leveč poroča Ernestini, da je zapuščino kupil Bamberg za 
fl, Zhornik ostane še nadalje v posesti Levčevi, 

13, II, 1846.: Fr. Leveč jo pošlje prof, L. Pintar ju v Novo mesto. 
16. VII. 1ЗП8.: Skriptor L. Pintar jo pritie?e spet v Ljubljano, v licejko. 

Leta 1905.;^ Bamberg jo podari L. Pintar ju za licejsko knjižnico [MS 392 J, 
"> z Levstikovim „Gradivom za Prešerna" vred [MS ЗУЗЈ, 

In m e d t emi d o g o d k i se n a m n e k e g a l e p e g a dne , d n e 2 0 , Ш . 1 8 8 2 . , 

p o j a v i v r o k a h C i m p e r m a n o v i h : 

a) „Korytkovo pismo Blazniku*', 
b) „Prešernove v ar i j ante *nane Auerspergove pesmi*1 f 

d v a r o k o p i s a torej, ki n a m j ih je n a š t e l H l e i w e i s 1 . 1 8 7 5 . m e d z a p u -

š č i n o P r e š e r n o v o , — kakor pr i ča n a s l e d n j i t a b e l a r n i p r e g l e d t i s t e 

B l e i we i s o v e o b j a v e v L e t o p i s u S l o v e n s k e M a t i c e , ki s e m m u r a d i r a z -

v i d n o s t i d o d a l in vp le te l v k u r s i v u h k r a t i o n e r o k o p i s n e k o s e , ki j ih 

B l e i w e i s ni o m e n i l , a s o p a š e d a n d a n e s v zborniku:® 

J Pomen kratic in drugih znakov v tem pregledu: f pomeni, da tiotičnega 
kosa, ki ga i, 1875. Blei wei s se navaja, dandanes., ni več v zborniku literarne 
zapuščine Prešernove." - Zii'aW f&"•/'.; pomena da je dotiCna, za tem znakom 

,navedena pesem Prešernova Še dandanes na obratni strani dot ič ne g a Usta •/. v 
zborniku. Ali je dotična ]>esem v dandanašnjem plavem štetju signirana s po-
sebno številko aU ne, je razvidno Signatur ne lestvice ob desni; fakt je namreč, 
da ta sign a tor a ni dosledna, ampak da včasi šteje le list, včasi pa vsako posamno 
pesem zase, kakor stoji po ena na prvi, a druga na obratni strani, vsled česar ima 
vfasi dotićni poedini list (odn. rokopisni kos) le po eno, včasi pa po dve številki: 
po eno na sprednji, drugo 11a obratni strani tistega lista. Označil sem tak slučaj 
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L vrsta: slovenske pesmi. 
A, Z h o h o r č i c o p i s a n e : 

1. Pefem od sklanja cerkve na Shmarni gori. 
2. Hzhere Iv 11. 
3. Judov f ko dekle. 
4. GUrnvTza ob novim leta 1S44. 
b. Tri shelje, (Benečanska trojka.) 
6, Pa ris i na. 

t 

t 

B. Z g a j i c o p i s a n e : 
1. Zabav l ji vi napisi. 
2. ZapuSena. [& •/,; Pevauj P 
3. Matiju Copu. if odlomek, 
A. Smoletu. f 
5, Prošnja, P 
6, Vso srččc 1 i . žel im. p 
7, Pevcu. f 
S, Tempora mutanlur. 
Q. Božje in hudičeve hiše („po grški meri*1). Ob j, -j-
- Zdravica. (Le obe zadnjl_dye^strofi.) P 

Sonet i. Bio Mojzesu je nekdaj naročeno -
Off so le per nji v deklčl ble sredi — 
Kadar obupa učenost zdravnika — 

Sonet, Jc od ve se!'ga časa teklo leto — 

II. vrsta: nemške pesmi. 
1. Sonett: An böser Wunde leidend muß entsenden 
2. Wold gross war, Toggenburg! Р [1У6] 
I & '/.: An fili li n wird fir ft, wenn das Gericht vollendet p 

[197] 
3. Sonett: Verflucht sei das Erfahren, das Erkennen p 
I f- •/.: Die Resignation. Aus dem Pehlfltschen des 

Ad. Mickiewicz p 
4. Die Pesignazion, aus dem Polnischen des Ad. Mickie-

wicz -f 
5. Soriell: Zum Abschiede von d. w. H. Anton 1 schopp 
6. Sonett* Des Sängers Klage, (3tes Sonett.) Obj. 
I Nagrobni napis Korytku: D?r Mr use}! muß untergehen 

P lavo štetje: 

2 
3 

4 a, 4 b. 

5. fl, 7. 

8 
0/.10 

11 a, 11 b. 

I 13 

1 12 

14 

15 

! -
17 

IS 

I M 

I • 
2 0 

J 21 

li 
21 
25 

v signalurtii lestvi takđ, kakor u. pr. pod: 9-/-10, kar pomeni: na prvi sirani 
ena pestm, šteta z 0, na obratni druga, šteta kot kos štev. 10. — p pomeni, da je 
dotični rokopis ostanek h cenzurnih dveh rokopisov „poezij", nastal ob nasta-
janju tega rokopisa, a Prešeren ga je izločil zaradi tega ah onega defekta. Ce 
imajo doticui listi pagiuacijo ali kako drugo štetje, sem tO dodal v oglatih okle-
pajih. — „Obj," — objavil Bleiweis 1S75., „Obj, d." pa, da ga je objavil le 
deloma: le odlomek i ž ;ijega. - - Signaturna lestvica obseza plavo (kesnejše), Šte-
vilke izven nje oh desnim rohti pa rdeče (prvottiejše) štetje kosov, v kolikor se je 
ohranilo. V tem rdečem štetju naglaša N, da dotični kos nima nikake rdeče signa-
ture. R pa znači: „Radirano", ter pomeni, da je tam šlevilka izradiratia do ne-
čitljivosti. — L pomeni, da omenja dotični rokopis Levstik v svojem „Gradivu 
za Prešerna". 

4 
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11. vrs ta : različna pisma. 
A. N e k a t e r e p e s m i d r u ž i l i ; 

l . Die Einbildung. Brez podpisa, j — 

2. Hymne. Pour le premier de Г an cinquieme . , . 27 £6 
3, Kor vi ko Emil, Spiew patriotöw polskich 28 

Salamandra M 
„ „ Piektie, Lublano, t we okolice , . . 30 L 

4. kastelic Miha, Sonet (slovenski) + — 

Sonet (slovenski) -j- — 

,, ..Za vezi 1 o dr. Francetu Prešernu 3. grud-
na 1845," Obj. t — 

Prešeren, Dem Andenken des iMathias Zhöp. (S tujn 
roko prepisana, s Prešernovo popravljena.) p 188—101 26 L 

B, D o p i s i : 
i . Auersperg Anton (A. Griip) ,,lri"; 

a) eden iz ]. 1S38.; 23./VI I. 31 18 
b) drugi iz 1.1844., 15./XM. 32 20 
e) tretji iz 1.1845., 8./XII. Obj 33 19 

2. Laseh a ti Anton, iz Novega mesta: 19.11 L 1336. 34 1 
5. Arko Jernej, iz Vodic: 13. VIII. 1838. 35 32 
4. Dr. Koćevar, iz Podčetrtka: 5.1Ü. 1339. Ob j. 30 £8 
i. Dr. ZheFnik, brez dneva in kraja. 37 15 
0. Melker Carl, \г Celovca: 14. III. IS47. 38 33 
7 Lcvitschnigg Jernej: Innerleichen ^5. Okt. 1S40. Obj. 41 2 
8. Matija Z hop; Laibach, 20. Marz 13)2. 39 N 
(j. Johann Zhop: W ien 15. May 1839, 40 17 

10. Fr. L Celakowsky, „tri": ,/j Prag 24. XII. 1832. Obj, 42 35 
b) Prag 3. V l i l . 1840. Obj. 43 n 
C i Prag 15. 1.1841. 44 n 

II . Stanko Vraz, „1 — : e) Giatz am 2, Apri l i ^37. Obj. d. 45 8 
1 — Orot z am 10 Juni /837. [ 46 9 

b} Grat?, am 19. Ober 1Ö37. Obj. d. 47 te 
c) 0rar am 1. August I Si3. Obj. 48 10 
d, W, Laudsberg 7. 7ber IS40. Obj. 50 11 
e) Bistrica 15.10ber 1340. Obj. 40 13 

-
I Mich. Kaftehz; Laihach IQ. VIII. 184$, I 51 31 

,,Dve pismi": I. Dr. Ljudevll Gaj Korylku, Agrpin d. • 

4. XN. 1838. Obj, 54 •2d 
2. Emil Korytko Blasniku, 15. XII. 1838. f — N 

— ' Dr. Janez Blei web („dvoje11): a) V Ljubljani HJ. VI. 1345. 
Obj. m 52 R 

b) V Ljubljani 18. VI. 1845. 
Obj. ü 53 3 

Stanko Vraz Smoletu: ßistritza am 3.1 Ober IS40. \ 55 12 
Laschan, „An Freund Dr. Preßertt." 13JB. I S 3 ! 50 N 

— Kastel če v prepis verzov 582-616: PaUngenius, 7-odia-
m<t vitae, ! 57 N 
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Iz lega sledi, da ni torej Cimperman dobil „Korytkove pogodbe z 
Blaznikom" pred 1. 187:\, ker jo je imel tedaj Še Ble i* eis Prejeti jo je 
moral šele po 1S75. letu, in sicer pred dnem 20. IU. 1882., — t. j.: po 
Bleiweisovi objavi in pred tisto ponudbo Leven v pismu svojem z 
gor en jim dnevom. 

A vemo, da je Bleiweis hranil zapuščino Prešernovo ter ž njo 
vred „Kor; tkovo p o g o d b o " do 1. VI. 187Ö,, ker je šele tega dne od-
poslal drja. Pogazhniku na Dunaj zahtevano Ernestmmo b i t n i n o 
šele meseca junija 1876. je potemtakem prišla po posredovanju 
drja. P opazil ni ka zapuščina Prešernova v roke Ernestini, — in sicer 
ne v Ljubljani, kjer je bival Cimperman, ampak daleč tam na Dunaju. 
Toda, mar li že takrat — brez tistega „pisma Korvtkovega Blazmku" 
z dne 15. XII. 1838.? 

Ernestina ni s Cimpermanom takrat imela še nikakih zvez. Sama 
namreč piše dne 27. IV. 1834! : „Mein verehrter Freund! Es war heute 
vor fünf Jahren, auch em Sonntag wie heute, es regnete sogar so, w i e 
es heule regnet, als ich auf Zureden meines Onkels4 es endlich wagte, 
Sie zu besuchen. Ich sagte, daß ich es wagte, denn schon früher war 
es mein Wunsch Sie zu besuchen, mit Ihnen verkehren zu können, 
doL-h dachte ich mir, Sie könnten es als Anmaßung auslegen. Ich ge-
höre nicht zu jenen, die bekannte Persönlichkeit besuchen, um die 
eigene Neugier zu befriedigen.1' Dne 27. IV. 1879. potemtakem, neke 
deževne nedelje, ga je torej obiskala sama in se tako seznanila ž njim. 
„Also kam ich zu Ihntm und wir haben uns gefunden, erkannt und 
auch schon erprobt!" Bila mu je pomočnica in tolažnica, skrbna in 
dobrosrčna pnjateljiea po^tej^io smrti njegove, 

Prešernova zapuščina pa je bila'medtem od l . V l . I87b. dO gore-
njega dne 27. IV, 1870. šla iz njenih rok začasno v posest in shrambo 
dr ju. Razlagu, ki jej jo je vrnil 7. avgusta 1877, 

In že 8. avgusta 1S77. jo je izročila Ernestina pa v Ljubljani skrip-
t c j j u F r . Levstiku, k i ^ j o j e ^ p o t e m , „ Ш . б о Ј м ф , smrti, dokler je ni 
šele - k a k o r j e razvideE'iž žgorenjega pregleda — prejel iz ostaline 
Levstikove zanjo šele Fr. Leveč dne 4. XII. 1837., po dobrih torej 
desetih letih, odkar jo je bila zadnjič videla 

Potemtakem zapuščina Prešernova že davno ni bila več v rokah 
Ernestimnih, ampak že malodane dve leti, ker od 8. V11L 1877., stalno 
nadalje v trdni^Levstikovi pesti, — ko Ernestina 27. IV. 1879. 
seznanila ^ С Г в д е ш а п о т "Ali naj priča tö, da ni torej gorenjih dveh 

* Bil je to stavec Martin Jelov&ek, znani osebni prijatelj Levstikov. 
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rokopisov, namreč „Korvtkovega pisma Blazniku" in pa „Prešernove 
varijante znane Auerspergove pesni", ki o obeh priča Bleiweis, da 
sta 1, 1875. bila še v zapuščini, dala Cimpermanu — E mesti na V Ali 
mu jih je Levstik, prejemši jih od Ernestine? Ali pa celo sam Bleiweis, 
ki ni bil morda teh dveh kosov vrnil in poslal 1. 1876. Ernestini na 
Dunaj ? 

Nič takega! O Bleiweisu ni misliti, da ni L 1 8 7 v e s t n o vrnil na 
Dunaj vsaj vsega, kar je bil leto poprej v svoji objavi izpričal, da je v 

. zapuščini Prešernovi, — če pomislimo, da mu je z Dunaja grozil ad-
^ vokat s tožbo! In Levstik sam pa ni več rad izpustil iz roke, kar je od-

kßdjtfejs! takih „svetinj" .TPošefieTpa nT misliti, 'đa "bi bil dal Cimper-
manu Levstik za objavo na iazpo lago Prešernov original prevoda 
Crunove „Venetianer Trias1', kc je bil ravno Levstik i. 1866. v Wagner-
jevi izdaji objavil ta prevod Prešernov znatno popravljen, ker češ da 
je v izvirniku občutno nedovršen ter Prešernu nekam vse premalo „v 
čast"! in vrh tega imamo zoper täko domnevo pa še ugovor v dan-
današnjem plavem štetju (2—57) posamniii rokopisnih kosov zapuščine 
Prešernove. 

Dozdevna zagata ima drugje svoja vratca, Ernestina je ljubila 
„spomine", — in ni nikoli nikomur dala iz rok vse zapuščine svojega 
očeta. 

Že drju.Razlagu ne, ki poroča v svojem pismu z dne 10. III. JS77. 
Ernestini, da ni v poslani mu zapuščini Prešernovi našel Auerspevgovih 
pisem, ki se je zanje posebro zanimal. „Möglich, daß Ihnen von Lai-
bach nicht Alles e ingesendet wurde," ugiba tam dr. Razlag, Toda, 
dandanes s o dotična tn pisma v zborniku, kakor jih je L 1ST5. naštel 
Bleiweis; in prejel jih je tudi že Levstik 1. IS77 , kar priča plava njih 
signatura: štev. 31, 32, 33. Iz tega sledi, da jih je bila 1. 1876. Erne-

. stina sicer iz Ljubljane prejela, a jih le ne odposlala dr ju. Razlagu, 
pridržavši si jih sama na Dunaju, — če jih ni morda bila takrat za-
časno posodila kam drugam ter mu jih izročila zato šele kesneje. 

In prav kakor di ju. Razlagu ne, ni tudi L 1S77. Ernestina dala ni 
Levstiku zbirke, kakor jo je bila prejela od Bleiweisa. Predvsem mu ni 
mogla, kakor že dr ju. Razlagu ne, izročiti enega, namreč prvega roko- y 

, pisa v zbirki, ki ga je bil Bleiweis L 1875, v svoji objavi navedel na 
prvem mestu: „Pefem od s id an ja zerkve na Shmarni gori". Pripove-
dovala mi je 1. 1904. na svojem stanovanju sama, da je ta lastnoročni 
rokopis Prešernov, kot prvega v zbirki, bila podarila dr ju. Pogazhniku 

; 1. 1S76. na Dunaju v zahvalo, ker jej je bil povsem brezplačno i z ti rja) 
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zapušč ino od Bleiweisa." In takö je torej že tudi drju. Razlagu bila 
morala poslati zapuščino Prešernovo brez tega rokopisa, ki g a tudi 
Levstik ni videl in g a še dandanes ni v zborniku. Vendar pa se nam ta 
kos ni izgubil, ampak^srečno ohranil v varni lasti g . prof. msgra. T. Zu-
pari a na Okroglem ЈЈП Kranju« i n kakorpr iča ohranjeno p i smo dok-
toffa Pogazhnika samega, je g , msgr. prejel res naravnost od njega ta -
rokopis dne 22 XI, 1877. s pr ipombo: „Die Provenienz desselben 
kennst D u ohnehin. D a s Manuscript w u r d e mir neinlich als Vertreter 
der Prefhern'schen Crbin, Ernestine Jelovsek, über meine Aulforde- . 
rung nebst andern Documenten von Dor , Job. Bleiweifs , eingesen-
det . . "7 Levstik sam pa je poznal ta Prešernov izvirnik le iz pomanj-
kljivega prepisa, ki mu g a ie bil I 1866., nekako mescca aprila, oskrbel 
pri ß le iwe i su naškrivoma za Wagnerjevo izdajo Albin Arko, a izpustil 
pri tem iz pesmi Prešernov verz: „Skerbi te kam bolh djal blagi'11, kar 
je povzroč i lo o s o d n o pomoto, ki se neizboljšana še d o dandanes plazi 
p o vseh izdajah Prešernovih.* Želeti bi bilo v ijnenu Prešernovem le, 
da nam g. msgr. T. Zupan poslej kedaj b lagohotno nakloni izvirnik 
Prešernov s p e l ^ z b o m i k Prešernove.zapuscme, v v a m e shrambe naše 
licejske knjižnice, sebi v n o v o veliko "zaslugo, nam pa in našim vnukom 

v prid in hvaležno zadoščenje. 
Toda Levstiku pa ni Lrnestina izročila 1. 1877, tudi še marsikaj 

druzega iz Prešernove zapuščine. Najprej ne soneta o Kopitarju „Sän-
gers Klage (3tes S o n e t t e , ki mu ga je poslala šele kesneje iz Maribora, 
kakor priča naslednje pismo njeno iz ostaline Levstikove: 

Hochgeehrter Herr! Marburg, 10/11 1677 

An liegend übersende ich Ihnen noch ein Sonett, das /war D> Bleiwch schon 
im .Letopis" der „Matici veröffentlicht hatte; könnte es nicht ins slowenische 
übersendet werden? F s karaklerisirt in scharfer, geistreicher Weis*, mil welchen 
Hindernissen der Schriftsteller zu PraŠern's Zeiten zu kämpfen hatte. Obwol 
schembar gegen die Person „Kopitar" gerichtet, beleuchtet es doch nur das 
Sis lern. Mit achtungsvollen Grüsseti 

Ernestine Jebviek. 

Važno pismo, ker tu edina opora do spoznanja — dandanes ž e 
ze lo zabrisanih d o g o d k o v ! (Koncc prihodnjič.} 

V „Slovanu" (sir. 352) sem bit pomotoma zapisali dr. R a z l a g 

namesio dr. Pogazhniku, . 
S Prim. Grafenauer je vo objavo v Času 1410., str. 2 1 m ponatis: Iz Kästel-

t e zapuščine. V Lj . lQIK Str, 40: „Romanza od Stermiga-grada". 
• Prim.: Slovan 1Q16-. str.234. 
« Slovan 1015,, str. 3<o, 
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D r . A V O U S T Ž I G O N : 

K O R Y T K O V A P O G O D B A Z B L A Z N I K O M 

I Z L E T A 1 8 3 8 . (Prispevek k Prešernovi literarni zapuščini.) 

(Konec.) 

Z a razumevanje teli d o g o d k o v pa treba tu n u j n o poznat i vnanje 

življenjske izpremembe Erne s ti ni ne za tistih dni Prav tistega leta 

1S77. sc je bila Ernest; na namreč koncem spomladi zaradi bolehnost i 

preselila p o I0li> letih 7. D u n a j a spet v d o m o v i n o 1 , v M a r i b o r k svo-

jemu stricu Mart inu Jelovsku, stavcu odn. faktorju tiskarne Pajkove.-

V svoj ih ^Fr inner imgen an F r a n z Levstik11 nam jc izza teh čini za-

pustila opis svojega p r v e g a obiska Ljubl jane, kjer j o je stric takoj 

^rv i j/ečer seznanil z Levstikom. , ,Am 16. Jul i 1ST 7 kam ich mit mei-

nem Onkel Martin nach Laibach. Es w a r schon g e g e n 10 U h r ab ends, 

als w i r beim ,Kaiserwirt ' abstiegen, Onke l erkundigte sich, ob Lev-

stik noch anwesend sei, A u l die bejahende A n t w o r t der Kellnerin 

liess er ihn herausrufen." in Levstik da jih je vsprejel zelo p r i j a z n o 

in povabi l k svoji mizi. ;/ГЈакИепк|е er das Gespräch auf Preširen — 

takoi prvi večer torej! — und g a b mir ziemlich deutlich z u verstellen, 

dass er der Erste w a r , d e i ^ e ^ ^ e w a g t , de s s e m j V n d enken bei den 

Slovenen w i e d e r aufzufr ischen." In shajali da so se posle j vsak dan 

k skupnemu obedu z Levstikom, ki je tiste dni Ernestine takoj, dasi 

oprezno p o ovinku, o g o v o r i l zaradi njene „Prešernove z a p u š č i n e " : 

„ E i n i g e T a g e nachdem ich Levstik kennen gelernt, sagte mir Onkel , 

' Živela je Ernest inn na Jjtatiaju j m materi in poslej tudj_js£4»njeni sni r Ii 
( t a. 21. XL tfj75.) nadaijiTstalno že od L avgusta 1S66. Dnć 30. VI L 1876. da-
lira namreć Ernestiua svnje pismo ч Dunaja dr ju, Raitlagu takö-le: ..Heute ist 
der 30. Juli, es sind somit lupite zehn Jahre, als ich meine Heimat zuletzt ge-
sehen! Da zogen sie vorüber ?ti meinem geisüßen Auge, die Zeiten, die längsi-
vergangenen, bis heute!" Zapustila je biia namreč 29. VI L 1S6Ö. z materjo Trst 
ter se / rt jo vred, njej na ljubo preselila na Dunaj, kakor mu poroča E mesti na 
20. У ш Г ш б Г ' 

- Raz I ago v o pismo z dne 10. Hi. 1>8 77. je bilo njegovo zadnje Ernest in i na 
Dunaj; tolaži jo v njem: „Ihre Krankheit wird keinen ernsten Verlan! nehmen 
und ich glaube, daß Sie auch nicht nöthig haben ins Spital zu gehen. Schonen Sie 
sich nur möglichst und gehen Sit manchesmal spaziren, weil vom zu vielen Si^en 
allerlei Obelstände kommen.5. 
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Levstik mocht^Preš irens ^Poezije* neu ediren und den Ertrag davon 
solljejch^bekommen; Klein- sei bereit ihn zu verlegen; nur solite ich 
den Д iters rise hen Nach lass* meines Vaters von D". Razlag — der 
ihn damals aufbewahrte — zu diesem Zwecke zurückverlangen. An-
fänglich wollte ich nichts davon hören, da ich meinen hochherzigen 
Gönner Dr. Razlag zu beleidigen fürchtete, aber Levstik kam jeden 
Tag mit einem andern Grunde angerückt, besonders betonte er, 
dass eine neue Ausgabe sehr notwendig sei." 

Stric Martin se je v začetku avgusta spet vrnil v Maribor ter pustil 
Lrnestino v Ljubljani, in žele p o njegovem odhodu se je odločila, da 
je pisala drju. Razlagu po „zapuščino", ki jej jo je res takoj, kakor 
vemo, vrnil s pismom z dn<j 7. VIII, 1877. naslednjega dne, 
S. V1U, 1877-, torej takoj po prejemu, je prinesla vrnjene jej rokopise 
Ernestina^Levstiku k obedu, ker je po jgdhod i j^r i ca_Martma redno 
o b e t ^ a i k ^ i r i Lev st ikovi m j zi. Nameravala si je že takrat preskrbeti 
dela, da bi se stalno naselila v Ljubljani, do česar da jej je hotel tudi 
Levstik pripomoči; toda — „da kam vorn Onkel ein Brief, ich möchte 
nach Marburg k o m m e n . . . ich reiste am 14.August 1877 nach Mar-
burg ab," 

\z tega sledi, da je bila Ernestina od 16. VII. do vštetega 14. VIII. 
1877,, torej skoraj ravno en mesec v Levstikovi družbi v Ljubljani. 
In zadnji dan svojega takratnega bivanjaj 14 VUL, je izročila pred 
odhodom Levstiku š e £ n e k a j beležk o Prešernu1 V ki jih je bila tiste 
dni v Ljubljani spisala"nalašč za Levstika, ker ni svojih „Erinnerungen" 
hotela zahtevati od drja Razlaga. 

Ob r.rnestimnem odhodu iz Ljubljane dne 14. Vi l i . 1877. je imel 
torej Levstik v svojih rokah oboje dvoj e ^ a ) „1 i te rar no zapuščino 
Prešernovo", in p a 2 / ^ kratek posnetek Ernest minili „Spominov o 
Prešernu". Izročila"pa je takrat Ernestine „Prešernovo zapuščino" 
seveda Levstiku le tako, kakršno je bila takrat prejela od drja. Razlaga; 
a prejela pa jo je in mo^la prejeti od njega takrat le tako, kakršno in 
kolikor mu je je bila svojoas dala: za gotovo d a okrnjeno torej vsaj za 
dva rokopisa, ker brez „Peimi od sidanja" in brez „soneta o Kopi-
tarju", — das; najbrže pa že takrat z Griinovirni tremi pismi, ker je 
bila Ernestina v sled Razlago vega (10. III .1877 . op e t ovanega) povpra-
ševanja po njih ta pisma najbrže dodatno doposlala drju Razlagu 
še pred svojim odhodom z Dunaja. 

f •», 
Solastnik l jubl janski tiskarne „Klein 8; Kovač", 

1 Spomini na očeta. str . VI. 
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Pa se kar 10.XI. 1877., glej, zgodi, da dopošlje Ernestina iz Ma-
ribora Levgtil^a i ^ i u b l j a n g „noch ein Sonett1 ': nemški ^sonet o K o - ^ ; 
pitarju", češ da ga je sicer že Blei weis objavil \г I etopisu, a da bi se 
ga pa morda dalo posloveniti! 

Imela je torej ta sonet L.rnestina tacaš pri sebi v Mariboru, kjer je 
bivala taca s in kamor se je bila preselila z Dunaja k svojemu stricu 
Martinu. Ni ga bila torej poslala svoičas drju. Razlagu, ker bi jej ga 
bil sicer ta 7. VIII. 1377. („wie erhalten") z ostalimi vokapisi vred 
vrnil v Ljubljano in bi ga torej Levstik bil že takrat prejel z ostalo 
zapuščino Prešernovo! V Maribor, odkoder je 1: mesti na postala zdaj 
Levstiku ta sonet, pa si g a ie bila morala prinesti že z Dunaja, ker 
p osle i ni več zapuščine Prešernove imela ona v rokah, da bi si «'d 
vzela i ž nje, ampak imel jo je ves čas že dr. Razlag v Brežicah. 1/loči ti 
s i j e morala torej tisti sonet izmed rokopisov že na Dunaju, preden 

ostalo zapuščino Prešernovo bila na^njegp&>,- prošnjo odposlala 
drju. Razlagu > 

Ta rezultat je nam tu važen. V „Prešernovj zapuščini" manjka 
namreč dandanes, h jo primerjamo z objavo ßteiweisavo iz l. 1875., 
— vštevši Korytkovo pisrr.o ßlaztiiku, — dvanajst kosov/' Dmi 4. XII. 
1877. pa, ko je bil L eveč prevzel „Prešernovo zapuščino" iz posmrtne 
osfaline Levstikove, jih je manjkalo trinajst, ker razen L i n 22. tudi 
še številka 5.; a ta je dane? spet v zborniku, vsled česar znaša torej 
danes primanjkljaj - dvanajst kosov. Številki t. in 22. so (poleg 
i t . 5.) pa bili ugotovili di Stare, Gutmann in Leveč kot i z g u b o Lev 
stik ovo; preostaja torej deset rokopisov, ki je njih usoda — vpra-
šanje zase, 

In tu s m o zdaj pri sklepu: da teh deset kosov ni prejet Levstik ter 
tll£l-MMlJ&ztotL-&e indej jtikoll Zakaj ne? Odstranjeni so bili iz 
celote že preje! Iz prejete zapuščine Prešernove jih je bila odstranila 
ter si jih deloma osebno zase pridržala Ernes ti na tam na Dunaju že 
prav takrat ko gorenji „sonet o Kopitarju", ki ga je potem 10. XI. 
1877. še pridoposlala Levstiku; prav takrat torej, ko prvotno tudi še 
lista tri Griinova pisma, ki je dr. Razlag tako povpraševal po njih in 
mu jih je bila potem še najbr/e naknadno pridoposlala z Dunaj?,, — 
vsled česar so ta pisma in tisti sonet spet v zborniku. Razen teh štirih 
kosov, ki jih je spet vrnila, si je bila — trdim- - Ernestina že na 

Namreč 11 v podani sign a tu riti Tabeli zaznamovanih s crtfco mituisom), 
in pa ?e —I- 1T ki je tam n ^ a z n a m o v a n . Toda o tem še pozneje. 
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I , P e f e m o d s i d a n j u z e r k v e n a S l u t t a r n i g o r i . 

j. Tri ihti je, (prevod Спјпош ,rVeneüaner Tritts".} 
J. S m o l e t u . 

4. Pevcu. 
5. Bo/.je in hiidiče\e liist (JJU grški meri). 
6. Die F i n b i Iti LI tig. Brez avtorjevega imena. (Morda!) 
7. KastelCev „slovenski souei" I. 
S, Kastelčev „slovenski sonet" II. 
u. Kastelčev o „\ezilo dr. Fr. Prekrnu 1. XlS. 1 S4i,L. 

10, K or v t kov o „.pismo" Blaztiikti z dni' }5. XI J. 1838. 

Po pravici je torej t'r. Raz lag označi l v svojem pismu z d n i 10. 3. 

1877. Ernestini to, kar :wu je b i la poslala z D u n a j a , kot „ d e n m i r 
eingesendeten N a c h l a s s e eil i i ire? Vaters D r . P r e s e n t " ! 

In Levstik je iz rok tfazlagovih prejel 8. VIII. 1877. prav isti „de l 

očetove dedščine", — ki mu g a j e Ernestina 10. XI 1877. izpopolni la 

le še 7 enim, z enim se m im soneiom! 

Taki so bili torej tisti nam zabrisani žc d o g o d k i , ki so p o s e b n o 

p o g l a v j e v z g o d o v i n i „Prešernove literarne zapušč ine" , in ki nam je 

d o njih spoznanja p r i p o m o g l o edinole g o r e n j e d r o b n o p ismo Lrne-

stinino, p isano I evstiku. 

T o d a , kam pa s o z J šli ti r o k o p i s i ? Kje je danes ta odstranjena 

deset or i ca ? T o je z d a j tu — vprašanje. 

1.) „Pefem od s idanja" je podari la E m e s t i n a , kakor s m o že do-

gnal i , na D u n a j u dr ju . P o g a z h n i k u , a ta pa 22. X L 1 8 7 7 * g . proi . 

T . Z u p a n u , ki nam g a sedaj hran? na O k r o g l e m . 

2.) T r i rokopise mi jc Emest ina kazala še sama 1 .1904. ter izrecno 

dostavila, da so iz „Prešernove zapuščine" . Hrani la jih je v posebni 

* mapi z r a m i mi drugim: svojimi „ s p o m i n i " : s pismi in fotograf i jami 

(Razlag, Cimperman, G a n g l in n jegova kiparska dela, med njimi 

Cimperman in Prešeren). Zapomni l pa sem si ža l le d v a rokopisa , 

oba lastnoročna Prešernova, oba na pisnem papirju vel ikega kvarta: 

„ S m o l e t u " in pa epigram „fcož je in hudičeve hiše v L jubl jani" , ki sva 

o njem še govor i la z Ernestino, da g a je objavi l 1. 1875 Blei weis v 

Letopisu. In vprašal sem jo bil tedaj, če ni bi lo v zapuščini pa še ro-

kopisa one variante „ p o i ev tonski meri" , ki g a je bil Blei weis objavi l 

1. 184<V v Novicah, — kar mi je Ernest in а zanikala. 

Torej isti mesec, l e ^ l ^ d m j c e s n e j e k a k o r j e bila doooslala Emesiina Lev-
stiku i i j ^ r j b o r a ^ o n r t o Kopitarju". 
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3.) O nemški pesmi „Die Einbildung" mi je takrat rekla Einest ina 
nekam rezko odrezano le, da „je ni", da „se je izgubila41 . Brez pojas-
nila, ali w je izgubila pri njej ali že pri Bleiweisu. 

4.) O Kastelčevem „vczilu dr, Francetu Prešernu 3. grudna 1845." 
pa mi je"c^or/eno pravila sa™®» n e d a b i v p r a š a l , da^ga je ona 
„uničila11, ker Jžah Prešerna V vsa jezna na Bleiweisa, da je prav ta 
češda' pamilet o Vrešernu* objavil. A je li pa iz te nevolje morda z 
„ve žilo m11 vred odstranila Ernest ina iz zbornika, da si izbriše i ž 
njega vsak sled Kastelčev, tudi oba slovenska soneia n jegova? V tej 
točki je bila namreč lanatična! Ali pa je bi lo vse to troje morda en 
sam rokopis? 

5.) Ostala dva rokopisa, „Tri shelje" in „Korytkovo p i smo Blaz-
niku11, pa je slednjič izsledila ta razprava v rokah Cimpermanovih. 
V Cimpermanovi ostalim se nam je ohrani lo le poslednje , le „Koryt-
kova p o g o d b a z Blaznikom iz 1. 1838." A rokopis „Tri shelje"? Ali 
ga je Cimperman vrnil lastnici? Ali si ga je p o smrti Cimpermanovi 
vzela spet Frnestina iz osialine, kakor p o d o g o v o r u med živimi — 
R a d a g o v a pisma? Ali pa je zašel v kake druge roke? 

N e vemo. E m e s t i n a j & J e preselila s tega sveta p r e d j r e m i leti na 
sam Prešernov rojstni dan:~3. ХП. 1917.; torej dobro p o l d r u g o leto 
prej, preden nam je ostaliua Cimpermanova dala „Korvtkovo pismo". 
V zapuščini Ernest in in i pa ni bi lo več ne tistih rokopisov, ne tistih 
raznih pisem, ne fotografij; tista mapa je izginila. Kar je še p a p i r j e ^ 
preostalo p o Ernestini, so prišli k zapuščini njenega očeta v licejsko 
knjižnico v Ljubljani; a ž njimi vred žal ne tudi tisti rokopisi očetovi. 
Pravila pa mi je g , A. Kad i v če va, da je nekega dne malo pred njeno 
preselitvijo v jubilejno oskrbova l i šč^naš la Ernestino pri peči, k o je 
ravno vanjo metala zelo slabe volje — razne papirje svoje: „Saj g a 
ni, da bi koga to se zanimalo! Tujim ljudem pa nič mari!" Ali s o 
bili tudi tisti rokopisi Prešernovi v m e s ? Ali jih je pa morda vendarle 
komu že prej p o svoji navadi dala Ernes ti na „v spomin"? č e jih je, 
storil bi znanstvu us lugo dotičnik, ako bi se oglasi l in povedal, da 
jih hrani ter da nam, kar je še sploh bi lo ostalo, ni š lo v i zgubo 

Tako se je g o d i l o Prešernovi literarni zapuščini torej v rokah poe-
tove hčere Ernestine. A doživela je ta zapuščina gotove izpremembe, 
ali recimo rajši: go tove okrnitve pa tudi že prej v Bleiweisovih, in 
tudi potem še v Levstikovih r o k a h . Л ^ ^ y 

s" t-<s j ' ' jb <Гг_>Л l-J „ _ ^ 
- • 1 . ' • t-. • ev . M S 

iL*. 7 W - . ' - ' - т -Ј--У"; * 7 г^Љу* ЊЈСГ- < ••• • •• ^ •* 
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Pred svojo objavo Prešernove literarne zapuščine v Letopisu 
L 1875. je takratni javnosti, kakor smo videli v 2. poglavju te raz-
prave, drobcema priznal Blei we i s (dos ledno trdeč, da „ni druzega 
nič") — pravzaprav l 

t.) Epigram „Ljubljančanam!" Božje iu hudičev? hiše v Ljubljani. 
„Dystichon po i ev umski meri."); 2.) Pari zine 1, do 13, odstavek; i.) Nekaj 
nemških pesmi; 4.) Nekatera pisma prijateljev Prešernovih; 6.) Zastavico; 
0.) prevod Grünove „Venetia>ier Trias41; 7.) en epigram (siajbrže „Tempora 
mu tan tur" o Slomšku). 

V Letopisu 1.1875. pa nam je povsemtem javno in jasno naštel 
in priznal Blei weis , glej, kar 55 kosov, med njimi 17 slovenskih in 
pa 6 nemških pesniških rokopisov 7 

Vendar pa nam Blei we i s t'J d i leta 1875. ni naštel in priznal vsega, 
kar mu je bil de faeto L 1S49 izročil D agar in Pritajil je še zdaj vsaj 
9 rokopisov.4 Določiti pa je to Število mogoče , krr so ti rokopisi Še 
danes v zborniku; poslal jih je bil torej Bleiweis J.VL 1876. drju. Po-
gazhniku na Dunaj navzlic temu, da jih v Letopisu ni navedel! A 
prav zaradi tega pa: ni-1i Bleiweis pomolčal L 1S75 v Letopisu še o b 
katerem nadaljnjem rokopisu, ki g a pa ni odposlal takrat na Dunaj? 
D o k a z a ni! Izključena je tu vsa in vsaka možnos t kontrole, ker s o vse 
kuverte — še p o d ku l tu rn im peča tom V' 

Toda eno pa stoji pribito v javni knjigi naši. Objavil je 1.1849. 
Bleiweis sam v svojih „Novicah" epigram „Ljubljančanam! t f o božjih 
in hudičevih hišah v Ljubljani z lastno o p o m b o pod črto, da „ smo 
pričijočo pesmico našli v zapuščini rajnciga dohtarja Prešerna", In 
objavil je leta 1S49. v svojih „Novicah" tudi zabavi jivo „Zastavico". 
Rokopisov teh dveh Prešernovih proizvodov pa danes v zapuščini ni 
več. In jih tudi 1. 1875. ni bilo več, ker teh dveh pe^mi Prešernovih ni 

7 17 slovenskih, kur „Sdrcvfco" v 3 rokopisih. 
• Odlomek „Matiju Čopu" ( l i b ) ; Kaslelčev prepis treh sonetov Prešernovih: 

..Bio Mojzesu . . i t d . (16); Kasfelčev prepis soneta ,,Je od vesel ja časa" <17). 
Nagrobni napis Korytkn (25); Vrazovo pismo Kaste I m 1Ü. VI. 1637. (46); Ka 
stelčevo pismo Prešernu 1<J.V 111. 1S4S. (49); Vrazovo pismo Smoletu J. XII. 1S4Ü. 
(55>- Lascbanov sonet ,Лп freund Dr. P re)'hern", (56); Kastelčcv prepih i/ 
Palmgenita (^7), 

•' V Li. Zvonu 190O./63 (Or. J. Lokar): „V Bleiweisov! književni zapuščini 
se nahaja tudi Prešernov rokopis njegovega znanega sonela: An böser Wunde 
leidend muß entsenden.,. Akrostihide uima zaznamovane, Od onega, ki ga je 
objavit T. Pintar v Prešernovih nemških pesmih, se razlikuje v sledečem: namesto 
Alcides ima Alcideiis, n. erliegen, wenn der Seher nicht gelogen — erliegen 
darf, wenn Seher nicht gelogen, u. Chorwölf — christlich. Spodnji de^ni vogel 
rokcpTsa je odrezan, torej mesto, kjer je bil skoro gotovo Prešernov podpis." 
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Bleiweis navedel v Letopisu. Pozabil je pač rtanji; saj jih že od 1.1849. 
nadalje ni bilo več med rokopisi, ker jih Ble iweis ne omeni nikoli 
več poslej v svojih izjavah o Prešernovi literarni zapuščini. 

Ta ( Iv^rokopi sa Prešernova nam je torej iz njegove zapuščine, 
prejete iz Dagarinovih rok, izgubi j — Bleiweis . Ali v tiskarni ob tisku, 
ali kesneje o b korekturi? N i j i h . v e č ! Odprto pa je vprašanje, če morda 
razen teh dveh ne pred letom 1375. li še kaj druzega, — česar ni ob-
javil? In odprto je še tudi drugo vprašanje, če ni bila namreč Erne-
stina o tisti priliki na Dunaju odstranila morda še kak rokopis več, 
ki g a je morda Bleiweis l .VJ. 1876. bil sicer poslal drju. Pogazhniku 
na Dunaj, a tudi ne omenil v svoji objavi ter s tem, prav s tem one-
mogoči l — kontrolo. Opozor im naj tu le mimogrede na tisto „rdeče 
štetje" v zgoraj podani tabeli! Sestavi si številke, in — kaj se ti 
odkrije? 

Za Ble iweisom pa še — Levstik. 
Će je pri Bleiweisu vpijoča priča — objava v „Novicah", je pri 

Levstiku kričeči g las — signatura; tisto plavo štetje od l d o 57. 
Dr Josip Stare je L 1887. p o smrti Levstikovi ugotovi l : manjka 

it. 1, 5 in 22. In Leveč je 4. XII. 1887. potrdil: „Prejel, — ra /en št. l . , < > 
5, in 22.", ter pripomnil potem L. Pintarju 13.11. 1806.; „Iz Staretove 
o £ a z k e j i a jiotranji strani prve platnice v i d i š ^ d a j e najbrž že Levstik 
izgubi l_st j : , 5. in 22." Najbrže torej! In to i zgubo sta ugotovi la 
dr. Sta P1 in Leveč iz preprostega dejstva, da so v posmrtni ostalim 
Levstikovi našli poedine kose Prešernove zapuščine s ign i rane, s pla-
vim pisalom štete d o številke 57, 

Datum, ki nam prvič točno potrjuje to s ig na tur o, je Levčev datum 
4. XI 1 .1887. o b pre vzet ju Prešernove zapuščine za Ernestino iz rok 
ujMjWite^^ I^ystikove, drjfL J o s i p a Star et a in 
Emila Gut man na. Seveda je ta signacija pa že starejša. A kdo je njen 

- avtor, ter kedaj in iz kakega povoda je nastala, o tem molče vsi viri 
in tudi pisava neznane docela ne ugotovljene roke, ki je zbornik sign i-
rala. Ves trud mi ni doslej odprl teh trdno zabitih vrat: Le eno je 
nedvojbeno: Levstikova tista pisava nit 

- Vendar pa je m o g o č e ugotovit i , da je to štetje nastalo v rokah 
Levstikovih, dasi ne z njegovo roko; a nastalo nele p o S. VIII. 1S77. 
kot dnevu Levstikovega prejetja zapuščine Prešernove; ampak p o 
dnevu hi nest ini nega pisma z dne JO. II . 1877., ki je bila ž njim do-
poslala Levstiku iz Maribora tisti nemški sonet o Kopitarju. Zakaj? 
Ker je v zborniku tudi ta sonet tekoče s igniran (s plavo številko 24 ) , 
brez vsakega siedu, da bi bil v že prej izvršeno štetje kakorkoli kes-
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neje pri dodan in dodatno ustavljen. Nastalo je torej to štetje v tisti 
dobi, ko je bila „zapuščina Prešernova" pri Levstiku, ker p o VI 11, 
1877, in pred 4. XII. 1887. 

Preden pa je nam neznani s ignator rokopise s plavim signiral , 
jih je uredil p o gotovem principu: in sicer ocitnoda — kakor je iz 
primerjanja povzeti — p o Bleiweisovi objavi Prešernove zapuščine 
v Letopisu Matice Slovenske za leto 1875.; iz česar sledi, da je bil 
neznani avtor tiste p lave signature literarno izobražen mož Uredil 
je namreč v Prešernovi zapuščini vse rokopise p o istih treh skupinah 
ter Г v s a k i izmed njih p o isti zaporednost i kakor Ble iweis 1.1875. 
Najpoprej je namreč zbral vse slovenske pesmi:,«J. z bohorič ico, ter 
potem z g a j i c o ; tem pa je pri dodal povsem pravi lno še na koncu 
oba dva Kastelčeva prepisa Prešernovih sonetov („Bio Mojzesu" & 
„Je öd vesel'ga časa") — v gajicif Nato slede nemški soneti Prešernovi 
v isti zaporednosti kakor jih ima ß le i w e is v svoji objavi 1. IS75.; a na 
koncu pa, izvoljenemu načelu povsem dosledno, najpoprej Še nemški, z 
lastno roko Prešernovo pisani ep i tal K or y tka, ter za njim s tujo roko 
prepisana nemškaeleg^a_PrešeFnova „ D e m Andenken .des TA. Zhöp", 
v čemer je bil pri urejanju holj dosleden od Bleiweisa, ki je ta roko-
pis uvrstil povsem samovoljno kot nekako izjemo pod skupino „Ne-
katere pesmi družili". In ravnotakö je naš neznanec uredil tudi IIL sku-
pino povsem p o Bleiweisovi objavi: najprej „pesmi druzih" avtorjev 
v isti zaporednosti zase, za njimi pa „dopise11, vse prav tako kakor 
Bleiweis 1.1875.; — le da je Levi fnikovo pismo prestavil na 4 L , 
Gajev o Korytku pa za Bleiweisovi pismi na 54. mesto, ter da je Vra-
zova pisma uredil kronološko, vštevši tudi p i s m o Kasteie u d d to. 
10. VI. 1837-, ki ga je Blei we i s izpustil ( 4 5 - 5 0 ) . Za Vrazovimi je 
vplel na 51. mesto Kastelčevo p i smo Prešernu, ki ga Blei w e is ni ome-
nil v svoji objavi. Slednjič pa je postavil še r i kose (55—57) , ki jih 
je Bleiweis zamolčal, a s o bili navzlic temu še v zborniku, na konec; 
prav dos ledno tako na konec kakor že v poprejšnjih odstavkih enake, 
v objavi Bleiweisovi 1. 1815. nenavedene r okop i se-

in od teh 57 signiranih „številk" so ob smni Levstikovi našli in 
ugotovil i , da manjkajo tri; 1., 5., 22., — brez sledu, kam so Izginile. 

Pa ?e mi je tu primerilo, da mi je 1.1903. Emil Gutmann, ki je ta-
krat bival v Gorici, Uročil nekaj Čopovih in Prešernovih rokopisov: 
znano nepopolno zbirko pisem Čopovih , .a—m" in pa S lastnoročno 
Prešernovih kosov, ter mi povedal, da s o vsi ti manuskripti iz posmrtne 
ostal i ne Levstikove. In našel sem, glej, tam med rokopisi Prešernovimi 
tudi začetni kos, fragment „Parisine", ki je imel v desnem zgornjem 
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voglu p i a v o Št. 5. V objavi teli. pri G u t m a n n u najdenih rokopisov sem v 

Z b o r n i k u .Matice Slovenske V. {1903.) nameraval ta fragment izpustiti; 

a uklonil sem se nasvet n takratnega urednika L Pintarja, ki je potem 

tekstu sam pridejal (na str. 131,) pod črto o p o m b o : „ T e g a iragnienta 

nadaljevanje, ki se začenja z verzom ,Sr omaka v fltalo trelhn^ znak1, 

konča pa 7. verzom , D o vol i on mu proIhne te', se nahaja pod št. 6 in 7 

one rokopisne os taline, ki je sedaj last g . ß a m b e r g a , " Tako je torej It 

L. Pintar 1, 1903, opozori l na to dopolnitev. Ni bi l torej Levstik izgubi l 

iz Prešernove zapuščine te številke 5., ampak le založi l jo je bil v svo-

jem „ G r a d i v u z a P r e š e r n a 1 , kjer j o je naknadno, p o izročitvi z dne 

J. XII. 1 3 S 7 š e z drugimi, od d r u g o d izvirajočimi rokopisi Prešerno-

vimi našel pri podrobnejšem pregledovanju Ii. Gntmann, ki jo je potem 

o Božiču I. 1Q04. sam osebno vrnil Pintar ju v zapušč ino Prešernovo. 

Zatö danes tista, p o smrti Levstikovi pogrešana številka tam ne 

manjka več. 

Primeri lo p a se mi jc nadalje, da sem dne 10. XI. 1915. srečal v 

arhivu Ljubl janskega magistrata (kot nekak k u r i o z u m na steni v steklu 

obešen) nemški lastnoročni rokopis P r e š e r n o v : „ R e s i g n a z i o n " , — s 

p l a v o številko 22 v z g o r n j e m desnem v o g l u lista. O d k o d g a je dobi l 

a r h i v ? In našel sem tam v debelem zapisniku, ki ima z arhivar ja Ašker-

ca roko naslov in letnico: „Predmeti za b o d o č i mestni muze j (1909.)*' 

vpisano z isto roko o p o m b o pod točko 26.): „Nemški prevod Mlckie-

w i c z e v e g a soneta ,Die Resignation' . P r e v o d Prešernov. Pri lepl jen na 

steklu — Kupi i župan o d nekega di jaka." 1 1 ' In doznal sem nadalje, 

da izvira ta nakup iz zapuščine prof. Ivana V r h o vea, znanega z g o d o -

vinarja ( t 19. IX. 1902 v Ljubljani) , 1 1 

Izvor je torej izpričan, A ne pa vir in način pridobitve. Ali je 

V r h o v c u dal ta rokopis Levstik s a m ? Ker je štet s p l a v o številko 22., 

in ker g a o b smrti Levstikovi ni bi lo vec v zborniku Prešernove za-

puščine, je moral preiti v Vrhovceve roke za Levst ikovih živih dni: 

med 10, XI. 1577. in 16, XI. 1887., t. j. med Lrnestiniuim p i s m c m in 

Levstikovim smrtnim dnevom. Profesor Vrh o vec pa je za teli dni res 

:,h Bil je takrat župan ljubljanski Ivan Hribar. (Anton Aškerc t v Ljub-
ljani IU. VI. 1912.) 

' 11 Potrdil tili je to njegov sin g. Alfonz Vrhovec, ki je bii sani, takral se 
dijak, ponudi I (po posredovati ji. sošolba A. Kozinca) ta Prešernov rokopis, tako 
v steklu ka!;or je še dandanes, za 20 K v nakttp arhivarju Aškercu. Pripovedoval 
itli je ludi, da jc sam našel ta rokopis v očetovi zapuSčini, v zaboju med drugimi 
papirji; ia pa ne vć, iKlkci £a je dolil oče. 
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služboval v Ljubljani, od 16, IX. 1881. do 22 IX. 1S86.,1- in res ob-
čeval, kakor mi pripoveduje g, dr. Jos. Stare, osebno z Levstikom. 
Globlje stvari ne moremo do dna. Bila pa je to že izredna prijaznost, 
če je Levstik odstopil komu tisti rokopis. A da g a je odstopil, g a je 
pač k temu moglo nagniti le dejstvo, da je bila Prešernova „Resig-
nazion", kakor kaže gori podana tabela, dvakrat zaporedoma v za-
puščini Prešernovi, in si^er pod štev. 21. in 22. V svojem „Gradivu 
za Prešerna1' ga omenja Levstik, kakor da bi bil v „zapuščini" le v 
enem izvodu: „Vrb;i tega se nahaja v cenzurnem sešitki13 in v roko-
pisne) ostalim Pre sir no vi." Ali je pisal to Levstik torej po podaritvi 
rokopisa profesorju Vrhoven? Želeti bi bilo, da bi mestni magistrat 

e ^ S ^ „..^-ljubljanski odstopil ta rokopis, znanstvn ter spominu Levstikovemu 
- ^ v in Prešernovemu na ljubo, spet v „Prešernovo zapuščino" licejski 
& ^ v Ljubljani. 

, t Preostane nam pa Še pogrešana Številka J,! Kateri rokopis Pre-
šernov in sploh kaj je bila ta številka? Iz podanega tabelarnega pre-
gleda bi se na prvi videz sicer zdelo, da je številki 1. v plavtm štetju 
odgovarjala Številka 1. v objavi Bleiweisovi, - ter da je bila tista 
sedaj izgubljena štev, 1. lorej ..PeTem od ^idanja z e f e j i a Slimarni 
gori". A temu ni tako. Dognal i smo že, da Levstik tega rokopisa ni 
v r ^ j _ v j z y i m k u j i i k p l i , ampak da g a je poznal le iz prepisa Arkovega. 
Saj g a je, kakor s pismi dognano, podarila že 1, 1876. na Dunaju F.rne-
stina drju, Pogazhniku, a ta pa 22 .XI , 1877. prof. T. Zupanu, ki ga je 
poslej skrbno hranil v svojih rokah do dandanes. Ob času tistega si^ni-

" " ; il i e ° 

ranja Prešernove zapuščine s plavim štetjem 1—57 za Levstikove po-
sesti torej tega rokopisa sploh ni mog lo biti več v zborniku. In res, 
— rokopis g . prof. tnsgr T. Zupana nima ne plave številke 1., ter, sploh 
ne nikake signature, kakor sta jo imela poslej spet najdena rokopisa 
5. in 22.! Morala je torej štev. 1. v tistem plavem štetju 1.—57. biti 
neki drugi rokopis. A kateri ? Ne iz primerjanja z objavo Bleiweisovo 
v Letopisu M. SI. 1875,, ne iz Levstikovih opomb v njegovem „Gradivu 
za Prešerna" nam nikakor ni mogoče dognati, kaj bi bil ta rokopis 
Prešernov. Iz mesta, kjer je bil v zapuščini uvrščen kot štev. 1,, bi se 
dalo sklepati le, da je moral biti to lastnoročen rokopis Prešernov 
neke slovenske pesmi njegove — v bohoričici. A katere? Bleiweis jih 
našteva le šest takih; izmed teh šest so danes v zborniku še štiri, ker 
„Pefem od sidanja" in pa „Tri shelje" ne več, A o teh dveh smo 

Perusek R-, h an Vrhov ec. (Jahresb. d. I. St.-Gymn. Laibach, str. 21/27.) 
Takö nazivi je T. ev^tik cenzurni rokopis P rezi j " Prešernovih, ki ga hrani 

muzej v Ljubljani. 
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dognali, da sta šle svojo drugo in drugačno pot. In če bi bile štev. 1. 
pa vendarle „Tri shelje" ? Stale bi potem na 5. mestu: med „Sdravizo" 
in „Paris i no"! Torej ugovarja tudi to taki možnosti! Ni povsemtem-
takem torej druge domneve, kakor da je morala ta številka biti roko-
pis kake pesmi, ki jo je Blei weis med slovenskim! zamolčal, kakor je 
zamolčal med nemškimi Korytkov epitaf; ali pa da je bil ta rokopis 
duplikat kake take pesmi, ki jo je Blei weis sicer navedel, a brez označ-
be, da jo ima zapuščina dvakrat, — torej kakor ob „Sdravici" ki jo 
našteva Bleiweis le enkrat pod štev. 6., dasi je v zapuščini v dveh 
rokopisih (4 a in 4 b). V tabelarnem pregledu bi torej moral biti med 
Bleiweisovimi številkami 1. in 2, pravzaprav odmor, prazna vrsta: 
„neznan rokopis, izgubljen, — odgovarjajoč številki L v plavein 
štetju". 

Toliko o „izguhi" torej tistih treh signiramh rokopisov štev. 1., 
r> in 22. iz Prešernove zapuščine, 

Kakor pa nima rokopis „Pefmi od sidanja" na Okroglem š e j i s t e 
p lave in splghj^Jsg^e sisnajure, p r a v t ^ j i i m a j r i a v e in splohj i ikake 
signature pa tudi ne naše „Koivtkovo pismo Blazniku z dne 15.X1L 
1838." In ta fakt se z vsemi našimi dosedanjimi ugotovitvami in iz-
vajanji povsem ujema! Priča nam ta fakt, da tega „pisma'1 ni bilo, 
kakor ne „Pefmi od sidanja", ob času postanka plave signacije v 
Levstikovih rokah, Potrdilo nam je torej ta fakt tudi še od nove 
strani, da je Ernestina odstranila tisto „Korytkovo pismo" iz zbornika 
že prej, že tam na Dunaju, — ter ga imela torej v tisti izločeni dese-
torici pri sebi tam v Mariboru. 

In potem? Iz Mariboia se je Ernestina preselila v Ljubljano 1. 1879., 
ker se je stric Martin, ko mu je bil pajk odpovedal službo, po kratki 
^ l H ^ i J L C e l ^ ^ PasJand_vJL jubljani. „Am 8. Februar 187У kam ich 
um 9У- Uhr Abends in Laibach an. A m Bahnhofe begrüsste mich 
zuerst Klein, danit der Onkel. — Als wir zum ,K aiser w i r f kamen, 
befand sich auf eiftmal Levstik neben mir und begrüsste mich auf 
das freundl ichste . . ." I akč, poroča Ernestina sama v istih svojih 
„Erinnerungen an Levstik" In ostala je poslej do svoje smrti (3. XII. 
4Q17.) v Ljubljani, ter se, kakor vemo, po prigovarjanju svojega strica 
Martina 27. IV. 1379., neke nedelje, seznanila s Cimpermanom. Do-
ločiti nam je torej mogoče , da je Ernestina posodila „Korytkovo pi-
smo" in pa „Tri shelje" Cimpermanu med 27. IV. 1S7Q. in 20.111 I8S2., 
ko je ta že ponudil Levcii obadva rokopisa v objavo. Vendar pa je 
mogoče / e kar od vsega kraja sklepati, da nam bo datum iskati bliže 
dnevu Cirnpermatiove ponudbe, ker v ^ v ^ ^ večnih stiskah^ni imel 

4 S* 
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navad^Ci m perma n b og v ekako d o l g o hra niti ц ј^ j i g g p ^ " taki h stvari, 
ampak je silil ž njimi ta^oj v objavo. K o je bi i n .pr . prejel p o smrti 
RazlagovJ 23 pisem Raziagovih, ki mu jili je za n o v o 
leto 1881 „podarila v spomin - dne 31. decembra i880. I. Ernestina 
je lovšek", je Cimperman že_ 18, V1ГЛ 881 _. stavil Levcu prvo p o n u d b o 
zajij ih^objavo. In ko je bil ^ О Ј П Л б б ^ и т г ! Blei weis , je Cimperman 
ž e k o j začetkom 1* j S 8 2 . posla! J jzbranih p i s e m j i j e g o v i h Levcu, ki 
mu jili 14.11. 1882. že vrača v predelavo predgovora. In če takoj p o 
o t M o m h j B l e i y / e i s o y i s e f f l , ponu|a^ že^ 20 , U L J 8 8 2 . Cimperman 
l £ v c u ^Korytkovo pismo'1 in Prešernove „Tri shelje", moramo do-
mnevati, da je oboje prejel od Ernestine šele istega leta, — morda 
spet za novo leto, kakor lansko leto Razlagova pisma. 

Takö smo pri zadnjem mejniku, ki se da tu dandanes doseči, in 
ki ne b o m o mogl i preko njega, dokler ne najdemo — novih dokumen-
tov o stvari. Glavno vprašanje te lazprave pa je že tudi z dosedanjimi 
dospe lo do svojega odgovora . In to je bil pravzaprav edini ril j t 

P A S T O Š K 1 N : 

ROMAR. 
Odkar si sla od mene, brez miru 
vse od postaje romam d o postaje, . 
vse najine posečam svete kraje, 
ki sva p o njih ljubila kdaj se tu. 

P o vseh še vonj je c\ et nega prahu, 
ki ga ljubezni žarka roža daje — 
naj v gore , v sela grem, naj v tihe gaje 
sede vat sredi mehkega mahu. 

Kako to romanje je slast in muka, 
če roma človek sam! Dveh treba, dveh, 
da sama slast se pod nebo razuka! 

š e posvetiva — pridi! — v krajih teh 
božjih poti za sina in za vnuka 
v teh vsega blagra polnili mladih dneh. 
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